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PREFACE 


Written since the publication of the General Report of the 
Classical Investigation conducted by the American Classical 
League, this book will be found in accord with the spirit of 
the recommendations of Dean West and his co-investigators. 

Lessons I to C, inclusive, provide a well-rounded, thorough, 
and interesting first-year course. The presentation of the sub- 
junctive mood, deponent verbs, participles, and certain other 
topics is postponed to the second part of the book — the last 
twenty lessons. 

Although the forms of the subjunctive present little difficulty, 
the actual use of the mood requires considerable analytical and 
logical power. For this reason many teachers prefer to defer 
the study of the subjunctive to the third half year. The 
authors are in full sympathy with this view. But teachers 
who find it necessary to include some of the more important 
uses of the subjunctive in the work of the first year will proceed 
with the lessons. By so doing they will make a beginning of 
work that more properly belongs to the second year. 

Some of the characteristic features of this book are presented 
in the paragraphs that follow: 

ARRANGEMENT OF Lessons. The arrangement of material on 
the printed pages is a new and, as the authors believe, a valuable 
feature. Learning the inflections and the vocabulary pre- 
sented in the lesson is a prerequisite to the real mastery of the 
exercises. The disadvantage of presenting the inflected forms 
and the vocabularies on the same page as the exercises for trans- 
lation is obvious. The lesson arrangement of this book makes 
it possible for teachers to test their pupils’ mastery of first-page 
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fundamentals. Turning back the page to get the needed form 
or the needed word should be considered bad practice in the 
classroom. 

DEVELOPMENT OF New Supjects. A new subject is first 
introduced very simply; a few lessons farther on, it is taken up 
again in a more comprehensive way. In later lessons, the same 
subject is treated carefully in its relation to other subjects in 
a still more comprehensive manner. Attention is called to the 
treatment of Indirect Statement as an illustration of the method 
of development of the various important topics. 

STORIES IN LaTIN. The stories in Latin are, in general, clas- 
sical in formand theme. They are carefully graded to keep pace 
with the developing powers of the pupils. The incidents and 
exploits narrated and the characters that figure in them are 
well adapted to serve as an inspiration to physical courage and 
to high-minded, patriotic attitudes on the part of the pupils. 

RELATION OF LATIN TO ENGLISH. The importance of Latin as 
a factor in the English language is given full recognition. A 
few attractive devices for interesting pupils in related Latin 
and English word study are followed by a simple, carefully 
wrought-out scheme for word building and word definition in 
Latin and English. Related English words are, as a rule, not 
given to the pupil, but he is taught to get them for himself. If 
the words are compound, he is encouraged to acquire skill in 
understanding their real meanings through the elements that 
compose them. The use of the notebook as a means of rein- 
forcing such studies is emphasized and explained. 

AURAL Instruction. The value of appeal to the ear in class- 
room practice is recognized in the use of varied exercises in- 
tended to assist the pupil in becoming ear-minded as well as 
eye-minded in his study of Latin. Translation of Latin sentences 
from dictation, answering in Latin questions asked in Latin, 
acquiring the correct sounds and the proper accent of words, 
getting the thought of brief sentences through appropriate 
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phrasing, emphasis and inflection of voice, as brought out by 
the teacher’s reading —all these contribute to pleasure and 
progress in Latin study. 

THE VOCABULARY, Exclusive of proper nouns, the number of 
words in the general vocabulary is about eleven hundred. 
Only the words occurring on the first page of the two-page 
lessons, about six hundred in all, are to be memorized. ‘These 
six hundred words include over go per cent of the words required 
for the first year by the Latin syllabus of New York State. 
Opportunity for full mastery of the required vocabularies is 
afforded by the limited number of new words found in the in- 
dividual lesson (an average of fewer than six), and by the 
recurrence at regular intervals of vocabulary reviews presented 
in the form of time-limited tests. 

In presenting the various topics, the authors have steadily 
kept in mind the interests of the adolescent boy and girl. 

No other high school subject affords a more fruitful field for 
the successful application of the well-known laws of appercep- 
tion. In his mastery of forms, whether of noun, pronoun, 
adjective or verb, as the pupil advances from lesson to lesson, 
he meets very little that is really new and strange, and much 
that is old and familiar. 

For example, the learner finds that, with relatively few excep- 
tions, the accusative singulars of all decilensions are either 
brothers or first cousins. The genitive plurals are as closely 
related. The dative and ablative plurals may be divided into 
two great clans. 

There can be no substitute for the careful preparation of 
each day’s lesson by the pupil; but there may be added romance 
and high adventure even in the study of Latin grammar, a 
thrill in meeting the unexpected even in so prosaic a thing as a 
case ending. 

A pupil who has repeatedly stumbled over the present sub- 
junctive of the first conjugation will rarely fail to give the cor- 
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rect form, if his attention is called to the fact that the elusive 
vowel is the same e whose acquaintance he made in the future 
tense of the third and fourth conjugations. And to encounter 
in the present subjunctive of the second, third, and fourth 
conjugations the very vowel a that caused him so much trouble 
in such future forms as regam, capiam, and audiam, is like 
catching sight of the face of a friend amidst a crowd of strangers. 

The authors are under obligation to Mr. Evan R. Chester- 
man of Richmond, Virginia, whose kindly but keen criticisms 
have added greatly to the usefulness of the book; to Dr. Walter 
A. Montgomery, of the College of William and Mary, who 
gave the authors the benefit of his wide experience and careful 
scholarship; and to Ethel Foster, who not only performed the 
laborious task of typing and retyping the whole book, but who’ 
rendered expert assistance in countless other ways. Our grate- 
ful acknowledgment is also made to Mr. W. L. Carr, Associate 
Professor of Latin in the University of Michigan, and to Dr. 
Roy J. Deferrari, Professor of Latin, The Catholic University 
of America, Washington, D. C., for reading the proofs of the 
book and making valuable suggestions; and finally to Mr. 
Richard A. Metcalf, Director of the High School and College 
Department of the Johnson Publishing Company, whose gen- 
erous assistance and unfailing interest have been a constant 
inspiration to the authors. 


WALTER EUGENE FOSTER 
SAMUEL DwicHut ARMS 
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INTRODUCTORY LESSON 


The following topics are given for purposes of reference, 
review, and summary of classroom experience. The pupil 


should receive his firstessons i in pronunciation of vowels and Gh 


consonants, quantities of syllables and accents, directly from 
his teacher, as a necessary part of his daily assignments. 


ALPHABET 


The Latin alphabet lacks j and w. Otherwise it is like the 
English. But k, y, Z, are rare. 


VOWELS 


The Latin vowels are either Jong or s short. The sound of 


a Jong vowel is always the same. A short vowel is sounded 


like a long vowel, but. “only half ‘the time is given to its pro-- 


nunciation. Long vowels are marked EY 


LONG SHORT 
4 as in far: mater, mother a as in polka: amat, he loves 
é as in they: léx, Jaw e as in pen: et, and 
i as in machine: liber, free. i as in tin: in, on 
6 as in note: més, custom o as in harmony: domus, home 
i as 00 in moon: mis, mouse u as 00 in look: ubi, where 
DIPHTHONGS 


The Latin diphthong is always long. Its sound is always the 
same. 
ae as ai in aisle: laetus, happy 
au as ou in out: laudd, J praise 
ei as ei in eight: hei! ah! woe! 
eu as eu in feud: heu! alas! 
oe as oi in foil: proelium, battle 


ui almost ui in quick: cui, to whom 
XV 
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CONSONANTS 


In Latin a consonant has only one sound. Most consonants 
are pronounced as in English, but pronounce 


c like c in cap: caput, head 

g like g in get (never as in gem): gentés, races 

‘i consonant (usually a consonant at the beginning of a 
word, before a vowel, and within a word between 
vowels) like y in yes: iacid, I hurl, aid, I say 

t always like t, not like sh (motion): 6ratid, oration 

s like s in yes: Caesar, Caesar 

v like w in wind: venio, I come 

x like ks, never like gz or z: réxit, he ruled 

ch like k in polka: pulcher, beautiful 

bs like ps in camps: urbs, city 

bt like pt in optic: obtined, J obtain 


QUANTITY OF VOWELS 


When memorizing a Latin word, learn the long vowels. 
Whenever you write a Latin word place over every long vowel 
the mark (~). Most long vowels are learned only by careful 
observation, study, oral practice, and repeated writing. These 
rules are useful: 


i A vowel before -nf and -ns is long. 
2 A vowel before -nd and -nt is short. 
3 A vowel before another vowel or h is short. 


SYLLABLES 


There are as many syllables in a Latin word as there are 
vowels and diphthongs: fi-li-a, hor-tus, pu-el-la, lau-dé, e-quus 
(in the combination qu, both q.and u are consonants). 

In the division of a word into syllables (1) a single consonant 
goes with the vowel that follows it: fi-li-a; (2) when two or 
more consonants are between two vowels, as many consonants 


PENRO DU CWO RY, SLeES:S:O1N) XVil 


usually go with the vowel following as can be pronounced 
with it: ser-vus, op-pi-dum, m6n-stré; (3) x is joined with 
the preceding consonant: dux-it; (4) in dividing a compound 
word into syllables, the division must show the parts which 
make the compound: ab-ri-pi-6. 


QUANTITY OF SYLLABLES 


A syllable is long if it contains: 


1 a diphthong, 

2 a long vowel, 

3. a short vowel followed by two or more consonants 
separately pronounced, or by x or z. 


Other syllables are short. 
ACCENT 


Placing the accent of Latin words is very simple and regular, 
if you know the length of the syllables. 

t Words of two syllables are accented on the first syllable: 
pt-er, hér-tus. 

2 Words of more than two syllables are accented on the next 
to the last syllable, if it is long; if the next to the last syllable is 
short, the one before it is accented: R6é-m4-nus, per-mit-té, 
fi-li-a. 

GENDER 

With the help of the following rules and those that go with 
each of the five declensions, the gender of most Latin nouns 
may be determined. The gender of nouns that come under 
none of the rules must be learned. 

1 Names of males are masculine. 

2 Names of females are feminine. 

3 Names of rivers, winds, months, and mountains are mas- 
culine. 

4 Names of countries, cities, islands, and trees are feminine. 

5 Abstract and collective nouns are feminine. 


LIST OF ABBREVIATIONS 


abl. ablative 

acc. accusative 

act. active , 

adj. adjective 

adv. adverb 

comp. comparative 
conj. conjunction 
dat. dative 

def. definite 

demons. demonstrative 
dep. deponent 

encl. enclitic 

f. and fem. feminine 
fut. future 

fut. perf. future perfect 
gen. genitive 

imper. imperative 
imperf. imperfect 
impers. impersonal 
indecl. indeclinable 
indef. indefinite 
indic. indicative 
infin. infinitive 
inter}. interjection 
interrog. interrogative 
intr. intransitive 

irr. irregular 


loc. locative 

m. and masc. masculine 
n. and neut. neuter 
nom. nominative 

nm. noun 

num. numeral 

par. paragraph 

part. participle 

pass. passive 

perf. perfect 


perf. part. perfect participle 


pers. personal 
pluperf. pluperfect 
plur. plural 

poss. possessive 
prep. preposition 
pres. present 

pro. pronoun 
reflex. reflexive 
rel. relative 

sing. singular 
subj. subjunctive 
superl. superlative 
tr. transitive 

v. verb 

voc. vocative 


COLUMBAE, doves 


XViili 


LATIN 


Latin derives its name from Latium, the flatlands, one of 
several little kingdoms into which ancient Italy was divided. 
Latium embraced much of that fertile plain now called the 
Campagna. Rome, according to tradition, was founded in the 
eighth century (753) B.c., and was within the boundaries of 
Latium. 

Beginning as a small village on a low hill beside the river 
Tiber, Rome rapidly grew in population, territory, and wealth 
until her power was supreme far beyond her seven hills. The 
peoples of Italy, Greece, Asia Minor, Northern Africa, Spain, 
France, Britain, in fact, most of western Europe, became sub- 
jects of the proud city on the Tiber. Roman officials, traders, 
travelers, and colonists everywhere followed the trail of the 
conquering legions, and with all of them went the Latin language. 

For hundreds of years Latin was the official language of the 
Roman Empire. Educated men and women in all parts of 
Rome’s far-flung domain spoke and wrote excellent Latin. 
The great mass of people also learned the language which was 
the everyday speech of the Roman legionary, trader, and 
colonist. Latin seemed destined to be a common tongue of 
the western world. Even after the break-up of the Roman 
Empire, Latin continued for a thousand years to be the language 
of literature, science, art, diplomacy, and religion. 

But languages, like people, are affected by time and by their 
surroundings. With the passing years there have developed, 
in Italy, Spain, and France, national languages, each with a 
character of its own, yet closely akin one to the other and 


especially to Latin, the parent of them all. 
xix 


es LATIN 


About ninety per cent of the words in Italian, French, and 
Spanish are derived from Latin. It is evident that a knowledge 
of Latin is a great help to the mastery of these languages. 
More than half the words that we commonly use in English 
come directly or indirectly (through Italian or French) from 
Latin. Every year the percentage of Latin words in English 
is being increased. Professional and business men — scholars, 
scientists, inventors, and even advertisers — when in need of 
a new word, draw upon the treasures of Latin and, in a lesser 
degree, of Greek. The technical vocabularies of the arts and 
of the sciences — medicine, law, theology, engineering, dentistry, 
pharmacy — are largely Latin. Some knowledge of Latin is 
desirable for those who are engaged in the arts and in the prac- 
tice of the various professions. 

For those who have even a moderate knowledge of Latin, 
the precious hoard of English words is greatly increased and 
thousands of these words take on new or clearer meanings. 
A study of Latin not only enriches the learner’s vocabulary, but 
also helps in the spelling of many English words. It affords a 
clearer understanding of language structure; it makes one a 
keen critic of what he writes himself and of the literary work 
of others; and finally, it acquaints him with some of the best 
literature, the great events, personages, myths, and legends of 
Roman and Greek times. Without some knowledge of these 
important and interesting matters, no one can understand, and 
therefore appreciate, the art, literature, and life of his own day. 


FIRST YEAR LATIN 


Facta, noén verba — Deeds, not words. 


LESSON I 


PRESENT ACTIVE INDICATIVE OF THE FIRST 
CONJUGATION 


1 Verb, po:té, I carry Present stem, porta- 


SINGULAR 


ports, I carry, am carrying, do carry 
portas, you carry, are carrying, do carry 
portat, he, she, it carries, is carrying, does carry 


PLURAL 


portamus, we carry, are carrying, do carry 
portatis, you carry, are carrying, do carry 
portant, they carry, are carrying, do carry 


Each of these verb forms consists of two elements: 


1 Porta-, the present stem, which indicates the general mean- 
ing of the word. In porté the -a of the stem has disappeared. 
2 An ending which indicates the person and the number. 


2 Memorize the foregoing Latin verb forms and their 
equivalents in English, also the following table: 


SINGULAR PLURAL 
-6, [ -mus, we 
-s, you (sing.) -tis, you (plur.) 
-t, he (she, it) -nt, they 
3 VOCABULARY 
ambul6 (ambula-), I walk non, not 
et, and porto (porta-), 7 carry, bring 
habitéd (habita-), J live, dwell sed, but 
labor (labéra-), J work vocé (voca-), J call, summon 


Note. The marks for long vowels should always be written as a part 
of the Latin word. 
1 


4 Pronounce the Latin, giving the correct sound of every 


ELE SiTeV EAR DA TIN 


vowel and the proper accent of every word; translate. 


Len 
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portant 
porto 
portatis 
portat 
portamus 
portas 
ambulat 
vocatis 
ambulant 
habitamus 


you (sing.) carry 
he carries 

we carry 

they carry 

I carry 


-you (plur.) carry 


they walk 

you (sing.) call 
he walks 

I live 


II 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


II 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


laborat 
labéras 
ambulatis 
habitant 
ambulod 
vocant 
laboramus 
vocas 
habitd 
laborant 


they work 

you (plur.) work 
you (sing.) walk 
he lives 

we walk 

he calls 

I work 

they call 

we live 

he works 


6 (a) Ambulas et portas; laborant sed ambulamus. 


(6) Labdrat et vocat; ambulatis sed nén laboratis. 
(c) Vocant sed nén vocdamus; ambulant sed non portant. 


GALLINA ET GALLINULAE, hen and chickens 


Vis est vita (Lucilius) — Power is life. 


LESSON Ef 


SUBJECT NOMINATIVE — AGREEMENT OF VERB WITH 


SUBJECT 
7 VOCABULARY 
agricola, farmer nauta, sailor régina, gueen 
filia, daughter puella, girl serva, slave 


Pronounce and examine the following sentences: 


Nauta laborat, the sailor works. 
Nautae lab6rant, the sailors work. 


Nauta, nominative singular, ending -a, is the subject of 
laborat. 

Nautae, nominative plural, ending -ae, is the subject of 
laborant. 

Laborat is in the third person singular because its subject 
nauta is in the third person singular; labérant also agrees with 
its subject nautae. 


AGRICOLA LABORAT, the farmer works 


3 


BeULRS DYE ARS ACE Ny 


8 Rule. The subject of a finite verb is in the nominative case. 
9 Rule. A finite verb agrees with its subject in number and 


person. 
10 EXERCISES 
1 Régina ambulat. to Serva laborat. 
2 Réginae ambulant. 11 Agricolae ambulant. 
3 Puella vocat. 12 Régina habitat. 
4 Puellae vocant. 13 Filiae vocant 
5 Agricola laborat. 14 Servae laborent. 
6 Agricolae lab6rant. 15 Réginae habitant. 
7 Nauta habitat. 16 Filia vocat. 
8 Nautae habitant. 17 Agricola ambulat. 
g Labodramus et vocamus. 18 Portatis et labdratis. 
11 
1 The girl calls. 10 The queen calls. 
2 We walk but do not carry. 11 They walk and carry. 
3. The farmer works. 12 The daughter dwells. 
4 You walk and he works. 13 I dwell, they dwell. 
5 The sailors carry. 14 The farmers walk. 
6 We live and work. 15 The girls carry. 
7 The queen walks. 16 You (sing.) work. 
8 You (plur.) work. 17 The sailor does not work. 
9 The girls are walking. 18 The slave is calling. 


12 RELATED ENGLISH WORDS 


Give the Latin word suggested by each of the following: 
portal, import, export; vocal, vocative, vocalize; nautical; 
agriculture; labor, elaborate; habitation, inhabit; amble, 
ambulance; perambulator. 

Notes. When the subject is expressed the personal ending is not sepa- 
rately translated. 


There are no Latin words for a, an, the. 


When translating into English, 
use the one that fits the best. 


Labor ipse voluptas — Work itself is a pleasure. 


LESSON III 


PREDICATE NOMINATIVE OF NOUNS AND ADJECTIVES 
— PRESENT INDICATIVE OF Sum 


13 VOCABULARY 
bona, good parva, small 
insula, island silva, forest 
longa, long via, road, way, street 
magna, large in via, im (on) the road 
sum, I am 


14 The verb sum is irregular. 
Verb, sum, J am 


PRESENT INDICATIVE 


SINGULAR PLURAL 
sum, J am sumus, we are 
es, you are estis, you are 
est, he, she, it is sunt, they are 


15 Pronounce and examine the following sentences: 


1 Numa est agricola, Numa is a farmer. 

2 Filiae sunt réginae, the daughters are queens. 
3 Puella est parva, the girl is small. 

4 Filiae sunt bonae, the daughters are good. 


In sentence 1, agricola is in the nominative singular to agree 
with the subject, Numa. In sentence 2, réginae is in the 
nominative plural to agree with the subject, filiae. Agricola 
and réginae, as used in these sentences, are called predicate 
nouns, or predicate nominatives. Each of the adjectives, 
parva and bonae, in sentences 3 and 4, agrees with the subject 


of its sentence and is called a predicate adjective. 
5 
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16 Rule. A predicate noun has the same case as the subject 


of the verb. 
17 Rule. A predicate adjective has the same gender, number, 
and case as the subject of the verb. 


18 EXERCISES 

1 Sum nauta. 9g Régina est magna. 

2 Sumus nautae. 10 Galba in (om) insula habitat. 

3 Est agricola. 11 Insula est magna. 

4 Sunt agricolae. 12 Silvae parvae in insula sunt. 

5 Estis puellae. 3 Galba est nauta. 

6 Filia est puella bona. 14 Numa non est nauta. 

7 Viae sunt longae. 15 Numa in silva habitat. 

8 Silva magna in insula! est. 16 Filiae in silva ambulant. 

19 

1 We are girls. 6 They are not sailors. 

2 He is a sailor. 7 You are a good girl. 

3 You are not queens. 8 The islands are large. 

4 lama farmer. 9g The way is long. 

5 The daughters are good to The roads on the island! 
girls. are long. 

20 AURAL EXERCISE 


(Pupils close books. Let the teacher read the Latin of paragraph 18 
to the pupils sentence by sentence, distinctly, with strict attention to the 
sounds of the vowels, quantity of vowels and length of syllables as affecting 
accent.) 

Translate each of the foregoing Latin sentences at hearing. 
After translating a sentence from Latin to English, reproduce 
it in Latin orally. In giving the Latin sentence, strive to show 
its meaning by appropriate emphasis and tone of voice. Imi- 
tate the teacher’s reading of the Latin. 


Note. An adjective may modify its noun (1) directly, puella bona, or 
(2) in the predicate, puella est bona. In the latter case, the adjective is 
called a predicate adjective. 


1 Insula is in the ablative singular; the ending is -a in the singular, -is in the plural. 


Ars longa, vita brevis (Seneca) — Art ts long, life short. 


LESSON IV 


PRESENT INDICATIVE PASSIVE OF Porto — PREDICATE 
NOMINATIVE OF NOUNS AND ADJECTIVES 


(Continued) 
21 Verb, porto, J carry Present stem, porta- 
SINGULAR PLURAL 
portor, [ am carried portamur, we are carried 
portaris, you are carried portamini, you are carried 
portatur, he, she, it is carried portantur, they are carried 


Note. Sometimes the passive present forms are translated, I am being 
carried, you are being carried, etc. 


Each of these verb forms consists of two elements: 


1 Porta-, the present stem, indicating the general meaning 
of the word. 

2 An ending indicating the passive voice, the person, and the 
number. 

These endings are added directly to the present stem. In 
portor the 4 of the stem has disappeared. 

22 Following is a table of the personal endings of the 
Passive voice: 


SINGULAR PLURAL 
-r(or) -mur 
-ris -mini 
-tur -ntur 

7483 VOCABULARY 

appellé (appella-), J call, name Octavia, Octavia, a woman’s 

cir, why? name 

Galba, -ae, Galba putd (puta-), Z think 


Ialia, Julia, a woman’s name __ timida, cowardly, fearful 
nuntid (nantia-), 7 announce, ubi, where 
declare 


8 RSIGRSS eles Yap AGR ames ele 


24 Rule. Predicate nouns and predicate adjectives, with verbs 
in the passive voice, agree with their subjects in accordance with 
paragraphs 16, 17. 


25 WORD ORDER 


In a simple declarative Latin sentence the verb usually is 
placed at the end. This order may be changed for purposes 
of emphasis. 

A Latin adjective usually follows directly the word it 
modifies. 


26 EXERCISES 

x1 Numa agricola appellatur. 9g Régina appellor. 

2 Nauta Galba appellatur. to Filiae timidae putamur. 

3 Agricolae appellamini. Ir Régina appellaris bona. 

4 Viae putantur longae. 12 Via longa putatur bona. 

5 Filia bona vocatur. 13 Cur Itlia timida appellatur? 
6 Réginae magnaenintiantur. 14 Agricolae ndn putamini. 

7 Puellae vocantur timidae. 15 Ubi sunt puellae bonae? 

8 Silva ndn parva putatur. 16 Ubi est Galba? 


27 We are called queens. 

You are thought a cowardly girl. 
You are called good daughters. 
The long roads are thought good. 
Why are the girls called cowardly? 
He is not thought a farmer. 
Where is the good girl? 

The forests are not large. 
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28 Give the Latin word from which each of the following 
is derived, and use each word given below correctly in an 
English sentence: 


Insular, silvan, appellation, filial, vocation, longitude, portable. 


Festina lenté (Augustus in Suetonius) — Make haste slowly, 


LESSON V 
ACCUSATIVE AS DIRECT OBJECT 


29 Study the following sentences: 


1 Régina filiam vocat, the queen calls (her) daughter. 
2 Réginae filias vocant, the queens call (their) daughters. 


In English, the position of a noun in a sentence usually de- 
termines its case. In the English of sentence 1, daughter is 
the direct object of calls. If we change the order of the words 
to The daughter calls the queen, queen becomes the object, and 
daughter the subject. 

In Latin, the ending of a noun, not its position in a sentence, 
usually determines its case. If we change the order of the 
Latin words in sentence 1 to Filiam régina vocat, but do not 
change the endings of filiam and régina, filiam remains the 
direct object and régina the subject. The only difference 
between the meanings of the two sentences is that in Régina 
filiam vocat, régina is emphasized, and in Filiam régina vocat, 
filiam is emphasized. In English, emphasis is often indicated 
by italics or by underlining. 

The case of the direct object of a verb in Latin is called the 
accusative, not the objective, as in English. The ending in 
the singular is -am, in the plural -as. 


30 Rule. The direct object of a verb is in the accusative case. 


Note. The objective cases of some English pronouns end in m: him, 
them, whom. 


31 VOCABULARY 
amo (ama-), I love, like intro (intra-), I enter 
aqua, water Italia, [italy 


convocd (convoca-), I call together patria, native land, country 


terra, /and, country 
9 
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32 EXERCISES 
1 Octavia patriam amat. 5 Iulia Octaviam amat. 
2 Nautae aquam portant. 6 Octavia liliam amat. 
3 Agricolae nautas vocant. 7 Terra Italia appellatur. , 
4 Cir filiae silvas intrant? 8 Agricola puellas vocat. 
9 The native land is Italy. 13 The queen calls together 
10 The native land is called (her) daughters. 
Italy. 14 The daughters are called 
11 The farmer enters the for- together. 
est; works in the for- 15 Octavia and Julia love the 
est.t forests; walk in the for- 
12 Water is in the forests.! ests. 


16 The forests are loved. 


33 IULIA ET OCTAVIA 


Tilia et Octavia in Italia! habitant. Italia est patria. Est 
terra magna. Tilia et Octavia Italiam amant. Puellae in viis 
ambulant. Silvas magnas intrant. Agricola in silvis labérat. 
Puellas appellat. Puellae ndn sunt timidae. Ad (¢o) agricolam 
aquam portant. 

34 Answer these questions in Latin. Use complete sen- 
tences in your answers. 

t Ubi habitant lila et Octavia? 
2 Ctr amant Italiam? 

3 Ubi laborat agricola? 

4 Ubi ambulat Octavia? 


1In the English prepositional phrases, in the water, on the water; in the roads, 
on the roads, the nouns are in the objective case. In the Latin prepositional phrases, 
in aqua, in (on) the water; in viis, in (on) the roads, the nouns are not in the accusa- 
tive (objective) case. The Latin preposition in (English im or om) requires a case 
called ablative. In the singular the ablative case ends in -a; in the plural, -is. 


Nil déspérandum (Horace) — Never despair. 


LESSON VI 


IMPERFECT ACTIVE AND PASSIVE INDICATIVE OF 
Porto— HOW TO ASK QUESTIONS IN LATIN 


35 Verb, porto, J carry 


Present stem, porta- 


IMPERFECT INDICATIVE 


ACTIVE 

portabam, J was carrying! 
portabas, you were carrying 
portabat, he, she, it was carry- 

ing 
portabamus, we were carrying 
portabatis, you were carrying 
portabant, they were carrying 


Each of these forms consists of 


PASSIVE 
portabar, J was carried 
portabaris, you were carried 
portabatur, fe, she, i was 

carried 
portabamur, we were carried 
portabamini, you were carried 
portabantur, they were carried 


three elements: 


I porta-, the present stem; 2 ba-, the sign of the indicative 


imperfect; 2 the personal endi 
person singular active, not -6). 


ng (-m is the ending of the first 


36 TABULAR FORM (for blackboard) 
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE 
Present | Mode and | Personal Present | Mode and | Personal 
Stem Tense Sign | Ending Stem Tense Sign | Ending 
| 
porta ba m porta ba Ir 
porta ba Ss porta ba Tis 
etc. EuG: ete: ete. | Clic: (AUSe 
37 VOCABULARY 


exspecto (exspecta-), J wait for -ne, enclitic, indicates a question 


laudo (lauda-), I praise 
navigo (naviga-), I sail 


pugnd (pugna-), I fight 
quis, who? 


In tabular form, write the complete imperfect of porto; lauds, 


1Also I used to carry, I carried, and similarly for all other forms, 


iil 


12 


an enclitic. 
questions. 
with the enclitic attached, usually comes first. 
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38 ASKING QUESTIONS IN LATIN 


1 Puella ambulat, the girl walks. 
2 Ambulatne puella? Does the girl walk? 


-ne attached to an emphatic word in the sentence, is called 


It has no separate translation, but is used to ask 
In questions, an important word, often the verb, 


When cir, 


quis, or any other question word is used, -ne is omitted. 


An & WN 
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39 EXERCISES 

Régina patriam amabat. 1 I was awaited. 
Amabatne régina patriam? 2 You (sing.) were carried. 
Agricolae terram amabant. 3, We were praised. 
Amabantne agricolae terram? 4 You (plur.) were carried. 
Octavia nautam laudabat. 5 He was praised. 
Laudabatne Octavia nautam? 6 They were carried. 


40 Answer the following questions in Latin: 


Quis vocatur? 
Laudanturne nautae? 
Vocabarisne agricola? 
Amabaturne patria? 
Vocabanturne puellae? 


Quis exspectabatur? 


1 Who praises the sailors? 

2 Where do sailors fight? 

3 Were the girls walking? 

4 Was Julia praised? 

5 Were they awaiting the 
queen? 

6 Where was the queen 
awaited? 


Roma aeterna! (Tibullus) — Rome the Eternal! 


LESSON VII 


FUTURE ACTIVE AND PASSIVE INDICATIVE OF Porto 
— ABLATIVE OF PERSONAL AGENT 


41 Verb, portd, J carry Present stem, porta- 
FUTURE INDICATIVE 
ACTIVE PASSIVE 
portabd, I shall carry portabor, I shall be carried 
portabis, you will carry portaberis, you will be carried 
portabit, he,.she, it will carry portabitur, he, she, it will be 
carried 

portabimus, we shall carry portabimur, we shall be carried 
portabitis, you will carry portabimini, you will be carried 
portabunt, they will carry portabuntur, they will be carried 


Each of these forms consists of three elements: 


I porta-, the present stem; 
2 bi-, the sign of the indicative future (but note exceptions) ; 
3 the personal ending. 


Observe that the first person singular ends in -bé in the 
active and -bor in the passive, the second singular passive 
ends in -beris, the third plural active and passive end respec- 
tively in -bunt and -buntur. 

The foregoing conjugation may be presented in tabular form 
on the blackboard in a manner similar to that indicated in 
36 for use in connection with the indicative imperfect forms. 


42 VOCABULARY 
Anna, Anna, a woman’s name Roma, Rome 
conservo (conserva-), J save (fully) Romae, at Rome 
dit, adv., a long time Romana, adj., Roman 
nova, new salitd (saluta-), I greet 
Numa, Numa, a man’s name servo (serva-), J save, protect 
porta, gate specté (specta-), I look at 


13 
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43 ABLATIVE OF PERSONAL AGENT 


1 Patria ab Anna amatur, her native land is loved by Anna. 
2 Viae ab agricolis laudabuntur, the roads will be praised by 
the farmers. 


Note. (x) The agent is regularly a person. 
(2) This ablative is always preceded by the preposition ab or a. 
(3) It is used only with a passive verb. 
(4) The ending of the ablative singular is -a, plural -is. 
44 Rule. The personal agent with a passive verb is expressed 
by the ablative with ab or 4. Ab must be used before words be- 


ginning with a vowel or h. 


45 EXERCISES 

1 Anna Romam amabit. 7 Silvam spectabimus. 

2 Roma ab Anna amabitur. 8 Quis R6mam conservabit? 

3 Puellae réginam laudabunt. g Roma non servabitur. 

4 Puellae 4 régina laudabun- 10 Conservabimur 4 régina 
tur. magna. 

5 Numa Romam servabit. Iz Spectaberis 4 puellis 

6 Roma 4 Numa servabitur. parvis. 


12 Servabimini ab agricola. 


46 ROMA 


Roma est in Italia. Roma est magna. Anna et Tilia 
Romae habitant sed non sunt puellae Romanae. Réginam 
amabunt et servabunt. Régina ab Anna laudabitur. Puellae 
réginam ad (at) portam spectabunt. A régina spectabuntur. 
Régina Annam et Iiiliam salttabit. Anna et Julia portas 
novas spectabunt. A régina puellae appellabuntur bonae. 

47 Close books. Write the foregoing paragraph at the 
teacher’s dictation. Compare with original. Translate. 


AQuita, eagle 


Errare himanum est (Seneca) — To err is human. 


LESSON VIII 


THE IMPERFECT AND FUTURE INDICATIVE OF Sum— 
INTERROGATIVE PARTICLES Nonne AND Num 


48 Verb, sum, J am 

INDICATIVE IMPERFECT 
eram, J was eramus, we were 
eras, you were eratis, you were 
erat, he, she, it was erant, they were 


INDICATIVE FUTURE 


erd, I shall be erimus, we shall be 
eris, you will be eritis, you will be 
erit, he, she, it will be erunt, they will be 
49 Nonne, Num 


Nonne est Roma magna? Kome is great, is it not? 


Num est patria parva? The native country is not small, is it? 


50 VOCABULARY 
domina, mistress of a house, nota, known, well-known 
lady num, interrogative particle, 
nonne, interrogative particle, the answer “‘no”’ is expected 
the answer “yes” is ex- Olivia, Olivia, a woman’s name 
pected villa, country house, villa 


LEAENA, lioness 


15 
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51 EXERCISES 


Erimus agricolae. 

Eras nauta. 

Erit timida puella. 
Eramus timidae puellae. 
Eritis filiae bonae. 
Eram in silva. 

Eris Romae. 

Eratis in Italia. 
Salaitaberis ab Anna. 
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52 


Villa erat magna. 
Porta erit nova. 
Villae erant ndtae. 
Nonne longa erit via? 
Num longae erunt viae? 10 
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We were sailors. 

They are sailors. 

They will be farmers. 

You are a good girl. 

He will be a farmer. 

She was a good daughter. 

I shall be at Rome. 

We shall be in the villas. 
They are saved by the sailors. 


Quis erat? 

Num erat domina timida? 
Nonne erunt villae parvae? 
Olivia est in villa. 

Régina liiliam salitabit. 


11 Num erit Olivia Rdmae in villa? 

12 Nonne Anna ndtas villas laudabat? 
13 Portae novae erunt parvae. 

14 Nonne villae 4 puellis laudabuntur? 
15 Quis puellas timidas convocabat? 

16 Num insulae parvae erunt ndtae? 

17 Dominae villam novam spectabunt. 
18 Villae novae 4 dominis spectaébantur. 


53 Give two or more English words associated by derivation 


with each of the following: 


Convocé, lauds, pugné, putd, navigé, servd, cénservé, spect, 


exspectO, magna, timida. 


PANTHERA, panther 


Ut améris, am4bilis estd (Ovid) — To be loved, be lovable. 


LESSON IX 
THE GENITIVE CASE — APPOSITION 


54 THE GENITIVE CASE 


1 Villa dominae est néta, the country house of the lady is 
well-known, or, the lady’s country house is well-known. 

2 Anna filias réginarum salutat, Anna greets the daughters of 
the queens, or, Anna greets the queens’ daughters. 

The ending of the genitive singular is -ae, the same as of the 
nominative plural; the ending of the genitive plural is -arum. 


Remarks: The genitive case in Latin corresponds in use to: 


(1) the adjective phrase in English introduced by of; 
(2) the possessive case in English. 


55 APPOSITION 


1 Laudamus Galbam, nautam, we praise Galba, the sailor. 
2 Filiam Numae, agricolae, laudant, they praise the daughter 
of Numa, the farmer. 


Note. Nautam is in the accusative because Galbam, the noun it ex- 
plains, is in the accusative. Likewise, agricolae is in the genitive because 
Numae, the noun it explains, is in the genitive. 

56 Rule. An appositive agrees in case with the noun or 
pronoun that it explains. 


57 VOCABULARY 

ad, prep. with acc., toward existimd (existima-), I think, 
(with verb of motion); near consider 
(with verb not indicating fortina, fortune, good fortune, 
motion) fate 

appropinquo (appropinqua-), J occupd (occupa-), I seize, take, 
approach take possession of 

certa, certain, sure, fixed superba, proud, haughty 


17 
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58 EXERCISES 


Forttina dominae est certa. 

Domina silvas notas occupabit. 

Domina in villa magna habitat. 

Novae portae villarum laudantur. 

Aquam ad dominam villae magnae portabunt. 
Domina villae in vid ROmana ambulat. 
Nonne sunt villae puellarum parvae? 

Num sunt filiae agricolarum timidae? 


CoN AM BPW DNDN HH 


59 The farmers’ daughters live in a country house. 
They live in the queen’s forest in small villas. 

The good fortune of the girls is well known. 
Farmers’ daughters love the land and forests. 

The girls are not the haughty daughters of queens. 


Julia and Octavia are considered good girls. 
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60 IN VIA APPIA (ON THE APPIAN WAY) 


Dominae Rdmanae in villis novis habitabant. Dominarum 
villa erat ad Viam Appiam, ndtam viam Italiae. Agricola in 
Via Appia ambulabat. Villam domindrum spectabat et lauda- 
bat. Villa dominarum erat magna. Agricolae villa erat parva. 
Agricola ad villam magnam appropinquabat. Filias domina- 
rum spectabat et saltitabat. Dominae villae erant superbae. 
Agricola dominas non salitabat; 4 dominis non salitabatur. 


Via Appia, Appian Way 
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61 VOCABULARY REVIEWS — SUGGESTIONS 


The words in the review vocabularies that follow may be used: 

(1) as a written time-limited test; (2) as an oral time-limited test. 

For the written test each pupil will fold and cut lengthwise, through 
the middle, one sheet of standard-sized pad. The pupil will write 
his name at the top of one of these slips. Then he will write the 
consecutive numbers from 1 to 25 inclusive, down the left margin. 
Next he will turn over the slip and write the numbers 26 to 50 in a 
similar manner on the reverse side. 

At a signal from the teacher he will open his book to the list of 
Latin words and write on his slip, number for number, the English 
equivalents. When “Time!” is called by the teacher, he must 
instantly cease writing. The proper time limit for writing fifty 
words is six minutes. 

This exercise may also be used with profit as an oral test. With 
his eyes on the Latin words, a pupil should be able to give the Eng- 
lish equivalents of fifty in a minute. If he pronounces each Latin 
word before giving the English, the rate should be forty a minute. 

After his list of fifty English words has been corrected, the pupil 
may be required to write after each English word on his list the Latin 
equivalent. These Latin words he may check with the words of the 
original list in his textbook. 

Reviews of this type may be used as a means of assuring the ready 
recall of the English word when its Latin equivalent is visualized. 
The pupil may be expected to write forty Latin words in six minutes, 
when the English is given. From forty to fifty Latin words a minute is 
a fair rate for oral tests based on the vocabulary of the following lesson. 


LUSCINIAE, nightingales 
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VOCABULARY REVIEW 


LESSON X 


TIME-LIMITED TEST, NO. 1 


ad 
agricola 
ambulod 
amo 
appelld 
appropinqu6 
aqua 
bona 
certa 
conservo 
convoco 
cur 

dit 
domina 
et 
exspecto 
filia 
habitd 
insula 
intro 
labor6d 
laud6 
longa 
magna 
nauta 


26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
SD 
36 
On 
38 
39 
40 
4I 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 


VACCA, cow 


21 


navigd 
non 
nota 
nova 
nintid 
parva 
patria 
porta 
porto 
puella 
pugno 
puto 
quis 
régina 
saltitd 
servo 
silva 
specto 
sum 
terra 
timida 
ubi 
via 
villa 
voco 
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toward, near 
farmer 

I walk 

T love, like 

IT call, name 

I approach 
water 

good 

sure, certain 

I save (fully) 
I call together 
why? 

a long time 
lady 

and 

I wait for, await 


- daughter 


I live, dwell 
island 
Tentter 

I work 

I praise 
long 

large, great 
sailor 


ALAUDAE, skylarks 


IT sail 

not 

well-known 
new 

I announce 
small 

native land, country 
gate 

I carry 

girl 

I fight 

I think 

who? 

queen 

I greet 

I save, protect 
forest 

T look at 

lam 

land, country 
cowardly, timid 
where? 

road, way 
country house, villa 
T call, summon 


Lux et véritas (Cicero) — Light and truth, 


LESSON XI 


DATIVE OF THE INDIRECT OBJECT — USE OF THE 
64 DATIVE 


1 Octavia Annae pictiram dat, Octavia gives a picture to Anna, 
or, Octavia gives Anna a picture. 

2 Nauta agricolis fabulam narrat, the sailor tells a story to the 
farmers, or, the satlor tells the farmers a story. 

3 Pecunia Octaviae dabitur, the money will be given to Oc- 
tavia, or, the money will be given Octavia. 


In sentence 1, pictiram is the thing given, the direct object 
of dat; Annae is the person to whom the picture is given. 
Annae is in the dative case, the indirect object of dat. The 
ending is -ae. (Compare with genitive singular.) 

In sentence 2, fabulam is the thing told, the direct object 
of narrat; agricolis represents the persons to whom the sailor 
tells the story. Agricolis is in the dative plural, the indirect ob- 
ject of narrat. The ending is -is. (Compare with ablative plural.) 

In sentence 3, Octaviae is in the dative case (singular); 
Octaviae is the indirect object of the passive verb dabitur. 
The ending is -ae. 

Rule. The indirect object of a verb is in the dative case. 

In a Latin sentence the indirect object regularly is placed 
before the direct object. This order may be changed for 
reasons of emphasis. 


65 VOCABULARY 
dd (da-),! I give pecinia, f., money 
fabula, f., story pictira, f., picture 
incola, m. and f., inhabitant quid, what? 
misera, sad, wretched véra, true 
narr6é (narra-), I tell victoria, f., victory 


1 Learn the present, imperfect, and future, active and passive (657). Note the 
short a in all forms except das. 
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68 
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EXERCISES 


Anna filiae fabulam narrat. 

Puella Annae fabulam narrabit. 
Victoriam nautis nintiabunt. 

Nautae incolis victériam nintiabunt. 
Olivia réginae fabulas longas narrabav. 
Fabulae agricolis 4 nautis narrantur. 
Nonne narrabis dominae fabulam? 
Domina puellis pictiras dabit. 

Pecinia ab agricolis bonis Itiliae dab?tu+ 
Num filia Annae Romae erit? 
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Answer in Latin: 

I Quis filiae fabulam narrabat? 

2 Nonne Galbae fabulam narrabitis? 

3 Quis nautis victoriam nintiabit? 

4 Quid domina puellis dabat? 

5 Narrabisne fabulam agricolis? 

6 Num peciinia Annae dabitur? 

7 Nonne régina nautae pectiniam dabit? 


1 Who will tell a story to the lady? 

2 I will tell the lady a true story. 

3 Sailors are walking on the Appian Way. 

4 They are giving pictures to the inhabitants. 

5 They will tell the inhabitants a sad story. 

6 The inhabitants will give money to the sailors. 
7 Shall we not give the sailors money? 


ae 


Hasta, spear 


Né céde malis (Virgil) — Yield not to misfortune. 


LESSON XII 


FIRST DECLENSION NOUNS — REVIEW 


69 Noun, silva, f., forest Base, silv- 
SINGULAR 
CAsEs Case ENDINGS 
Nom. silva, a' forest -a 
Gen.  silvae, of a forest, a forest’s -ae 
Dat.  silvae, to (for) a forest (indirect object) -ae 
Acc. silvam, a forest (direct object) -am 


Abl. silva, from, by, (with prep., in) im a forest -a 


PLURAL 
CASES Case ENDINGS 
Nom. silvae, forests -ae 
Gen. silvarum, of forests, forests’ -arum 
Dat.  silvis, to (for) forests (indirect object) -is 
Acc. silvas, forests (direct object) -4s 


Abl.  silvis, from, by, (with prep., in) in forests -is 


1 Memorize the case endings. 

2 The vocative case (case of direct address), the same as 
the nominative in this declension as in most other declensions, 
is not given here. 

3 The base is obtained by dropping the ending -ae of the 
genitive singular. 

4 What cases in the singular have the same endings? In 
the plural? What cases in the singular have the same endings 
as the nominative plural? 

5 To decline silva, add the case endings to the hase silv-. 

Note The gender of most nouns of this declension is feminine, but 
names of males are masculine. The following masculines have been used 


in the previous lessons: agricola, Galba, nauta, Numa. Incola is usually 
considered masculine. 


1 Sometimes the article “‘the” instead of ‘‘a”’ is required, sometimes no article, 
according to the use. 
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70 (a) Pronounce each Latin word. 


Name the case in which each noun is found. 

If the noun is in the singular, give the corresponding plural. 
If the noun is in the plural, give the corresponding singular. 
1 Agricola (what cases?); portis (what cases?); villa. 

2 Patriam, villarum, viis. 

3 Porta, nautas, réginae (gen.). 

4 Fortinae (dat.), terrae (plur.). 


(6) Write the Latin for: 


1 The picture (as subject), the water (as direct object), of 
the villa, the villa’s, villa (as indirect object). 

2 In the water, on (in) the islands, for the farmers. 

3 Of the sailors, the sailors (as subject), the daughters (as 
direct object). 

4 Write ten original Latin sentences. Use the nominative 
singular of agricola in 1, the ablative singular of portis in 2, the 
genitive singular of patriam in 3, the ablative plural of villarum 
in 4, the nominative plural of viis in 5, the accusative plural of 
villa in 6, the dative singular of nautas in 7, the dative plural of 
réginae in 8, the accusative singular of fortina in g, the genitive 
plural of terrae in ro. 

71 Using silva as a model, write the complete declension of: 
insula, patria, régina bona. 

72 Give the Latin word from which each of the following 
is derived: fable, fortunate, misery, narrative, occupy, picture, 
victory. 


ARBORES, frees 


Non est ad astra-mollis € terris via (Seneca) — There is no easy path 
Srom earth to heaven. 


LESSON XIII 
Sum, PRESENT, IMPERFECT, AND FUTURE — REVIEW 


73 Verb, sum, J am 
INDICATIVE 
SINGULAR PLURAL 
PRESENT 
sum, J am sumus, we are 
es, you are estis, you are 
est, he, she, it is sunt, they are 
IMPERFECT 
eram, J was eramus, we were 
eras, you were eratis, you were 
erat, he, she, it was erant, they were 
FUTURE 
erd, I shall be erimus, we shall be 
eris, you will be eritis, you will be 
erit, he, she, it will be erunt, they will be 


Review the personal endings (2). 

Learn the conjugations so thoroughly that you can recite 
each tense in order, with the English for each form, or give 
the English for Latin, or Latin for English, in any order. 


74 USES OF THE BLACKBOARD 


The blackboard is a valuable aid in the Latin classroom. 
By its use all members of the class enjoy an equal opportunity 
to visualize Latin words and sentences written in script, and 
to share in noting and in correcting errors. 

It is suggested that pupils follow the practice of putting 
their names at the top of the board. Each pupil should write 


his exercise on the board strictly within assigned space limits. 
27 
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Vertical lines drawn between the spaces assigned to individual 


pupils will 


be found of value to this end. Exercises should be 


carefully aligned and neatly and legibly written. 


75 


EXERCISES 


Translate rapidly: 


sumus, eram, erit. 7 Fortina incolae est misera. 
ero, eras, erat. 8 Victoria Galbae erat nota. 
sunt, erunt, erant. 9 Misera erit fortiina dominae. 


eritis, est, es. 11 Picttirae Romae sunt ndtae. 


I 
2 
3 
4 erit, eramus, estis. 10 Suntne fabulae nautarum vérae? 
5 
6 


sum, eratis, erimus. 12 VictOriae patriae erunt magnae. 
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1The Latin 


We shall not! be inhabitants of Italy. 

The queen of Italy is not haughty. 

You, Julia, are a good daughter. 

Anna and Julia were not unhappy girls. 
We were in the streets of Rome. 

I am not the daughter of the farmer. 
Galba and Numa are inhabitants of Italy. 
I was not on the Appian Way. 

The sailors will carry the queen’s money. 
You are the well-known daughter of Galba. 
The queen’s daughter was a haughty lady. 


I shall not be queen of a great country. 
non, not, regularly is placed directly before the Latin word which 


it modifies, usually a verb. 


ensann gn 


Roman Corns 


Audentés fortina iuvat (Virgil) — Fortune favors the bold. 


LESSON XIV 
FIRST CONJUGATION — REVIEW — PRESENT SYSTEM 


77 Verb, porté, J carry Present stem, porta- 
INDICATIVE 
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE 
PRESENT 
I carry, am carrying, etc. I am carried, etc. 
porto portamus portor portamur 
portas portatis portaris portamini 
portat portant portatur portantur 
IMPERFECT 
I carried, was carrying, etc. I was carried, etc. 
portabam portabamus portabar portabamur 
portabas portabatis portabaris portabamini 
portabat portabant portabatur portabantur 
FUTURE 
I shall carry, etc. I shall be carried, etc. 
portabd portabimus portabor portabimur 
portabis portabitis portaberis portabimini 
portabit portabunt portabitur portabuntur 


1 The present, imperfect, and future tenses of portd in the 
indicative, active, and passive, have been given in previous 
lessons. The conjugation of these tenses is presented in this 
lesson for purposes of review, comparison, and drill. 

2 It is expected that the exercises in this lesson shall be 
>Soth oral and written. The pupil should give orally, the 
English equivalents from the teacher’s pronunciation of the 
Latin forms, and in a similar manner the Latin equivalents 
for the English. Written home work may be assigned, and 


full use made of the blackboard. 
29 
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3 Written and oral synopses of some of the verbs given in 
the preceding lessons will afford an excellent preparation for 
the exercises. 

78 EXERCISES 


Labodramus, navigabant, properabé, putas. 
Parabimus, pugnabat, am4bitur, servaris. 
Apellabuntur, appellabantur, navigant, vocas. 
Niuntiabant, putabis, vocamur, servabar. 

Putas, convocabamini, spectabit, spectat. 
Vocabimini, occupabatur, existimat, servabor. 
Appellamur, existim6, laudabantur, occupabuntur. 
Occup6, amabitur, vocabam, navigabunt, erunt. 
Appellatur, existimas, occupabit, parabatur. 

1o Exspectabamini, properabant, nintiabitur, amantur. 
11 Occupabunt, laudabimini, putatis, parabatur. 

12 Exspectabat, navigabunt, laudabamus, sunt. 
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79 CLAUDIA 


Claudia, puella Americana, in America dia habitabat in 
villa Octaviae. Nunc in Italia habitat. Claudia picttiras pul- 
chras et statuas ndtas ibi spectabit. Incolae Italiae fabulas 
longas dé (about) pictiris et statuis narrabunt. Claudia 
pictiras et statuas laudabit. Sed patriam amat. Mox ad 
Americam navigabit. Ibi ab domina villae Americanae ex- 
spectatur. 


80 AuRAL: Close books. Write the foregoing paragraph at 
teacher’s dictation. Compare with original. Translate. 


81 VOCABULARY 
America, America nunc, adv., now 
Americana, adj., American par6 (para-), 7 get ready, prepare 
Claudia, a girl’s name proper6 (propera-), J hasten, hurry 
ibi, adv., there pulchra, beautiful 


mox, adv., presently statua, statuc 


Fidus Achates (Virgil) — A true friend, or, Faithful Achates. 


LESSON XV 


SECOND DECLENSION NOUNS IN -us—THE VOCATIVE 
CASE — GENDER IN ENGLISH AND LATIN 


82 Noun, servus, m., a servant, slave Base, serv- 

SINGULAR 

CASES Case ENDINGS 

Nom. servus, a servant -us 

Gen. servi, of a servant, a servant’s -i 

Dat. servo, to or for a servant -6 

Acc. servum, servant (direct object) -um 

Abl. servi, with, from, by a servant -6 

Voc. serve, O servant! -e 
PLURAL ? 

Nom. servi, the servants ~i 

Gen. servorum, of the servants, servants’ -6rum 

Dat. servis, to or for the servants -is 

Acc. servos, servants (direct object) -0s 

Abl. servis, with, from, by servants -is 

Voc. servi, O servants! -i 


Nouns ending in -ius have a genitive singular in -i: soci. In 
the other cases the endings are added to the base, soci-, without 
change. 

83 THE VOCATIVE CASE 


The vocative case is used in direct address: “Marcus, where 
are you going?” In Latin, “Marcus” would be expressed in the 
vocative case. In the plural, the vocative is always the same 
as the nominative. In the singular, also, the Latin nominative 
and vocative are alike except in nouns of the second declension 
that end in -us. These nouns (and adjectives) have a vocative 


ending in -e: Serve! Marce! Serve bone! 
31 
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The vocative singular of filius, son, and of proper nouns 
that end in -ius, Ialius, ends in -i (not -ie): fili! Tuli! 

The vocative rarely stands first in a Latin sentence. Regu- 
larly it is placed second: Cur, fili, properas? 


84 VOCABULARY 

animus, -i, m., spirit, soul filius, -i, m., son 

Britus, -i, m., Brutus lulius, -i, m., Julius 
dominus, -i, m., master Marcus, -i, m., Marcus 
equus, -i, m., horse servus, -i, m., slave, servant 


socius, -i, m., ally, comrade 


85 In English, names of males are masculine and names of 
females are feminine. Names of objects without sex are neuter. 
In Latin, also, names of males are masculine and names of 
females are feminine. The gender of objects without sex is 
determined in various ways. At present, we need only to 
remember that nouns of the first declension are feminine, 
unless they are the names of males (agricola, nauta, incola, 
Galba, etc.); nouns of the second declension in -us are mas- 
culine. 

This jingle was a favorite with the boys and girls of a genera- 
tion ago who were learning the gender of nouns: 


1 Nations, males, rivers, winds, 
Mounts, and months are masculines. 


2 Females, isles, lands, towns, and trees — 
Among the feminines are these. 


3 Whatever cannot be declined 
This is of the neuter kind. 


4 Common is whatever can 
Include a woman and a man. 


wei Si pile abel 


GENDER IN ENGLISH AND LATIN 33 


86 EXERCISES 


Equus soci magnus! erat. 

Servi domindrum equum magnum laudabant. 
Animus equi 4 servis laudabatur. 

Animi equérum non timidi existimantur. 
Servus equ6 miserd aquam non dabit. 

Aqua equis miseris 4 serv6 non dabitur. 
Quis, Brite, servés appellabit bonis? 

Filil réginae in equis portabantur. 

Amasne, luli, magnds domini equés? 

Socii filidrum equés domini exspectant. 
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Who, Julius, does not love a good! horse? 

Shall we, Brutus, not praise the spirit of a great horse? 
The spirits of great horses are not cowardly, are they? 
Who, (my) son, will be carried on the horse? 

The cowardly servants will not give the horses water. 
The master’s son will give the horse water. 

The horse is not considered cowardly by the master. 
Comrades, shall we not wait for the horses? 

At Rome we shall be carried on the great horses. 

The master praises the spirits of (his) son’s horses. 


1In this, and in the following lesson, all adjectives must have the same endings 
as the nouns that they modify. 
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Carpe diem (Horace) — Grasp the opportunity. 


LESSON XVI 


SECOND DECLENSION NOUNS IN -um 


88 Noun, bellum, n., war Base, bell- 
SINGULAR PLURAL 

CASES Case ENDINGS CASES Case ENDINGS 
Nom. bellum -um Nom. bella -a 
Gen. belli -i Gen. bellérum -drum 
Dat. bello -6 Dat.  bellis -is 
Acc. bellum -um Acc. bella -a 

Abl.  belld -6 Abl.  bellis -is 


1 Nouns ending in -ium (auxilium) have -i in the genitive 
singular (auxili). In the other cases the endings are added to 
the base, auxili-, without change. 

2 The vocative is the same as the nominative. 

3 Compare bellum with the declension of servus. In the 
singular, what case is different? What cases are different in 
the plural? Learn now and remember that in all neuter 
(Latin) nouns (and adjectives) the nominative and accusative 
plurals are alike and always end in-a. The gender is neuter. 


89 VOCABULARY 
auxilium, -i, n., aid, help oppidanus, -i, m., townsman 
bellum, -i, n., war oppidum, -i, n., town 
forum, -i, n., market place periculum, -i, n., danger 
friamentum, -i, n., grain proelium, -i, n., battle 


Decline: oppidum, periculum magnum, proelium. 


Equt, horses 


35 


36 


© 
i=) 


Oo ON AN PW DN 


oa 
[e) 


© 
rae 


Oo ON ANN PWN 


al 
1e) 


EMR SiGe ve by ARaeeeAy EIN 


EXERCISES 


Oppida nota in Italia erant. 

In oppidis Rémanis viae bonae erant. 

Domini in oppidd Romané habitabant. 

Incola oppidi oppidanus appellabatur. 

Incolae oppidérum oppidani appellabantur. 

Oppidani oppidum et forum laudabant. 

Proelia et pericula bellsrum oppidani non amant. 

In bellis magnis servi dominis auxilium dabant. 

Oppidum et incolae oppidi 4 servis conservabantur. 

Nonne laudabis, Brite, auxilium magnum servérum boné- 
rum? 


The farmers will give aid to the townsmen. 

Aid will be given the townsmen by the farmers. 
The slaves will give the horses grain and water. 
Grain will be given to the horses by the slaves. 
The horses are large and the grain is good. 

Son, who will give the townsmen aid? 

The dangers are great and the town is small. 
In wars, the help of the slaves was well known. 
Will not the farmers give aid to the slaves? 

We shall praise the towns and the townsmen. 


= aN 
eh 


Dominus ET SERVUS, master and slave 


fi ihe 


Labor omnia vincit (Horace) — Work conquers everything. 


LESSON XVII 
AGREEMENT OF ADJECTIVES 


92 An adjective has three genders: masculine, feminine, and 
neuter. An adjective of the bonus type, in agreement (1) 
with a masculine noun, is declined like servus; (2) with a 
feminine noun, like silva; (3) with a neuter noun, like bellum. 

An adjective always has the same gender, number, and case 
as its noun, but does not always have the same endings. Agri- 
cola is declined like a feminine noun, but is really masculine 
because it denotesa man. Agricola bonus (not bona) is correct. 


93 Rule. An adjective agrees with its noun in gender, number, 
and case. 


94 Adjective, bonus, good Base; bon- 
SINGULAR 
Masculine Feminine Neuter 
bonus (voc. bone) bona bonum 
boni bonae boni 
bono bonae bono 
bonum bonam bonum 
bond bona bono 
PLURAL 
boni  -bonae bona 
bonorum bonarum bonérum 
bonis bonis bonis 
bonoés bonds bona 
bonis bonis bonis 
95 VOCABULARY 
aequus, -a, -um, Jevel, just, consilium, -i, n., advice, plan 
honest inimicus, -a, -um, unfriendly 
altus, -a, -um, igh, deep, tall inimicus, -i, m., enemy 
amicus, -a, -um, friendly longus, -a, -um, Jong 
amicus, -i, m., friend per, prep. with acc., through 
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96 DRILL: ORAL AND WRITTEN 


Decline: régina amica, proelium longum, nauta inimicus. 

Practice on these and other combinations of noun and ad- 
jective until you can recite and write the declensions rapidly 
and correctly. 


97 EXERCISES 


Nonne spectabis, fili bone, nautam altum? 

Nauta in oppid6 incolarum inimicdrum ambulat. 

Cir sunt incolae nautis (dat.) inimici? 

Num occupabunt nautae vias oppidi et forum? 

Agricola est aequus; consilium et auxilium nautae alt6 dat. 

Agricolae ndn sunt timidi; nautas non laudabunt. 

Nonne nautae amici ab agricolis bonis laudabantur? 

Nautae alti per aquam navigabunt et frimentum ad equés 
agricolarum aequérum portabunt. 

9g Oppidum nétum est in altis silvis et silvae sunt in insula 

magna. 


or ann PW ND H 


98 


1 The tall sailors live on a small island. 
2 The good sailor carries grain to (ad with acc.) the just 
farmer’s country house. 
3 The friendly farmers do not live in towns; they love the 
good soil (terra). 
A just farmer is friendly to a good townsman. 
The farmers’ horses are walking in the long roads and are 
carrying aid to (ad) the inhabitants of the little town. 
6 The tall sailor will not give aid to an unfriendly inhabitant. 
7 Shall we not praise the tall sailor’s little island and the 
good land of the friendly farmers? 


mn & 


PILuM, javelin 


t/a 


Periculum in mora (Livy) — There is danger in delay. 


LESSON XVIII 


FIVE IMPORTANT PREPOSITIONS 


99 Study the illustrative sentences until you are sure that 
you understand the meanings and the uses of the prepositions. 


1 Britus a villa properat, 


Brutus hastens away from his 


country house (perhaps he is on his way to town). 

2 Britus dé villa properat, Brutus hastens (down) from his 
country house (maybe his house is on a hill). 

3 Britus ex villa properat, Brutus hastens out of his country 


house (he was inside). 


4 Brutus ad villam properat, Brutus hastens toward (to) his 
country house (he is on his way home). 
5 Brutus in villam properat, Brutus hastens into his country 


house (he actually enters). 


6 Britus in villa habitat, Brutus lives in the country house. 


100 


AN ILLUSTRATIVE DEVICE 


101 


ab (a), prep. with abl., from, 
awoy from (with personal 
agent, by) 

dé, prep. with abl., down from 

ex (@), prep. with abl., out of, 
from (ex before a vowel or h) 

in, prep. with acc., into, against 

in, prep. with abl., a, on 

pro, prep. with abl., in defense 


of, in front of, for 


VOCABULARY 


arma, -drum (plur. only), n.. 
weapons, arms 

castra, -drum (plur. only), n., 
camp 

liberé (libera-), I set free 

loco (loca-), I place, put 

multus, -a, -um, much, plur., 
many 

miurus, -i, m., wall 

tardus, -a, -um, slow 


40 VIER AD ETD IN IR Nb ANAT IE IN 


Note 1. You have used the preposition ab (4) with a passive verb many 
times to denote a personal agent (44). Ab may be translated by only when 
it denotes a personal agent with a passive verb. 


Note 2. The Latin preposition in is used with (1) a noun (or pronoun) 
in the ablative: in oppido labérat, he works in the town; in oppidd ambulat, 
he walks in the town; (2) a noun (or pronoun) in the accusative: in oppidum 
properat, he hastens into (sometimes against) the town. Whenever, in your 
reading, you see the Latin preposition in, examine the word which it gov- 
erns. If the word is in the ablative, translate the preposition by zm or on 
according to the sense; if the noun is in the accusative, translate into (or 
against). 


102 EXERCISES 


1 Ab oppidé, ex oppid6, in oppid6, in oppidum, préd oppido, 
dé oppido. 

2 Ad castra, ex castris, in castra, in castris, 4 castris, prd 
castris, dé castris. 

3 Dé silva, ad insulas, in terra, in aquam, pro patria. 

103 1 Away from towns, in towns, into towns, out of towns, 
in defense of towns. 

2 Toward the island, into camp, out of the water, 

down from the wall, in defense of (their) native land. 


104 Oppidum parvum et oppidani sunt in periculd magné. 
Incolae magni oppidi sunt inimici. Arma multa ad oppidum 
parvum nunc portant. Equds magnos in silvis altis locant. 
Arma ad bellum parant. Parvi oppidi incolae sunt tardi. 
In ford labérant et nautis fabulas longds narrant. Prd portis 
oppidi ndn pugnabunt. In miré arma non parant. Incolae 
timidi dé miro ad agricolés amicds properabunt. Quis, in- 
colae tardi, oppidum é periculé liberabit? 


N COINS 


LESSON XIX 


VOCABULARY REVIEW 


105 TIME-LIMITED TEST, NO. 2 
1 ab (a) 26 incola 
2 aequus 27 inimicus 
3 altus 28 libero 
4 amicus (adj.) 29 locd 
5 amicus (noun) 30 longus 
6 animus 31 misera 
7 arma 32 mox 
8 auxilium : 33 narrd 
9 bellum 34 nunc 
Io castra 35 occupo 
rz consilium 36 oppidanus 
12 dé 37 oppidum 
13 do 38 pectinia 
14 dominus 39 periculum 
I5 equus 40 picttira 
16 ex (é) 41 proelium 
17 existimd 42 properd 
18 fabula 43 pulchra 
19 filius 44 quid? 
20 fortina 45 sed 
21 forum 46 socius 
22 frimentum 47 statua 
23 ibi 48 superba 
24 in (with acc.) 49 véra 
25 in (with al.) 50 victoria 


LEopPArDI, leopards 


41 
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106 
1 from, away from 26 inhabitant 
* 2 fair, just 27 unfriendly 
3 high, deep, tall 28 set free 
4 friendly 29 place, put 
5 friend 30 long 
6 spirit, soul 31 sad, wretched 
7 weapons, arms 32 presently 
8 aid, help ae stelk 
Q war 34 now 
Io camp 35 seize, take possession of 
11 advice, plan 36 townsman 
12 down from 37 town 
13 give 38 money 
14 master 39 danger 
15 horse 40 picture 
16 out of, from 41 battle 
17 think, consider 2 hasten, hurry 
18 story 43 beautiful 
1g son 44 what? 
20 fortune, fate 45 but 
21 market place 46 ally, comrade 
22 grain 47 statue 
23 there 48 proud, haughty 
24 into, against 4q true 


5 in, on 50 victory 


Littera scripta manet — The writien word lives. 


LESSON XX 
ENGLISH FROM LATIN— THE FAMILY TREE 


107 To the pupils: 

You have noticed in some of the preceding lessons how certain 
familiar English words come directly from the Latin. As you 
progress in your studies, you will gradually acquire the habit 
of relating many English words to their Latin originals. In the 
lessons that follow, it is planned to present groups of words 
that will assist you in acquiring such a habit. In this way, 
your stock of English words will grow surprisingly fast and 
their meanings will be more fully understood because of your 
increasing knowledge of their Latin ancestry. Many of you 
will gradually acquire much skill in seeing through the Latin 
the real meaning of a variety and range of English words that 
were before unfamiliar. 

Recent investigations indicate that about fifty-two per cent 
of the English words used by authors and writers in various 
fields are of Latin origin. Many of these words come directly 
from the Latin, some of them from the Latin through the 
French. It is quite apparent, therefore, that the study of 
English through Latin is of immense practical value. In fact, 
there is no other study in the high school curriculum that 
should yield such immediate, definite, and abundant returns in 
useful, everyday values as the study of Latin. 

In your work in derivation, you should make use of a note- 
book. For this purpose, a book of the loose-leaf type, similar 
to the one that is used for recording experiments in physics, 
will be found the most convenient. It is strongly advised 
that such a book be opened by each of you early in the first 


year of study and that the same book be used systematically 
43 
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on to the end of the second year. Many of you will do so well 
in this work that you will desire to keep your notebooks as 
permanent possessions. 

108 The device that follows, probably first used by Miss 
Frances Sabin, Director of the Service Bureau for Classical 
Teachers, Teachers College, Columbia University, will be found 
attractive to the pupils for use in their notebooks. 


Tse FamiIty TREE 


109 Make a sketch similar to the foregoing, showing on the 
trunk of the tree the verb locd, and on the branches not less 
than twelve English words derived from this verb. 


Initria non excisat iniiriam — A wrong does not excuse a wrong. 


LESSON XXI 


SECOND CONJUGATION, INDICATIVE PRESENT AND 
IMPERFECT — ABLATIVE OF MEANS OR INSTRUMENT 


110 Verb, moned, J advise, warn 
Present Active Infinitive, monére, to advise 
Present Stem, moné- 


PRESENT 
ACTIVE PASSIVE 
I advise, do advise, etc. I am advised, am being ad- 
vised, etc. 

moneo monémus moneor monémur 

monés monétis monéris monémini 

monet monent monétur monentur 

IMPERFECT 

I was advising, etc. I was being advised, etc. 
monébam monébamus monébar monébamur 
monébas monébatis monébaris monébamini 
monébat monébant monebatur monébantur 


First conjugation verbs have 4 before -re in the infinitive: 
portare. Second conjugation verbs have é before -re in the in- 
finitive: monére. 

111 Hereafter, the present active infinitive, not the present 
stem, will be given in the vocabularies. 


112 VOCABULARY 
débed, débére, ought, owe, deserve moved, movére, move 
habed, habére, save, hold, consider populus, -i, m., the people 
moned, monére, advise, warn video, vidére, see 


113 Conjugate orally (also write): 


1 débed, in the present active 3 moved, in the imperfect active 
2 habed, in the present passive 4 vided, in the imperfect passive 
45 


46 


114 


FIRST YEARS LA TEN 


ABLATIVE OF MEANS OR INSTRUMENT 
1 Frimentum equis movébatur. 

The grain was being moved by means of horses. 
2 Armis nén peciinia pugnabimus. 

We shall fight with weapons not with money. 


115 Rule. The means or instrument of-an action is expressed 
by the ablative without a preposition. 


116 


Com AM PW DN 


Oo wom AN PW DN H 


Cal 
ce) 


EXERCISES 


Oppidum et amicum oppidi populum vidére débémus. 

Ad oppidum properabamus et incolas amicds vidébamus. 

Socius agricolas timidés ex villis in oppidum movébat. 

Agricolae timidi 4 sociis mox movébantur. 

Débentne oppidani agricolam aequum é periculé liberare? 

Arma dé mtiré n6n equis sed 4 servis movébantur. 

Multa arma 4 populé oppidi nén vidébantur. 

Nodnne monébamus populum amicum oppiddrum mag- 
norum? 

Nauta ad oppida equ6 portatur et populum monet. 

Nautam bonum et equum altum laudare débétis. 


The weapons were moved out of the town by the horses, 
The horses deserve to have much grain and good water. 
The inhabitants of the town do not have good weapons. 
Will they fight in the great war with small weapons? 
Ought we to hasten out of the camp into the town? 

We saw horses and many weapons in the camp. 

Were you warning the honest farmers? 

The good people were warned by a friendly sailor. 

The town will not be freed by means of money. 

The town will be saved by the help of the sailors. 


Nil mortalibus arduum est (Horace) — Nothing 1s too hard for man to dare. 


LESSON XXII 


SECOND CONJUGATION, INDICATIVE FUTURE — SECOND 
DECLENSION NOUNS IN -er AND -ir 


118 Verb, moned, monére, advise Present stem, moné- 
FUTURE 
ACTIVE PASSIVE 
I shall advise, you will I shall be advised, you will be 
advise, etc. advised, etc. 
monébo monébimus monébor monébimur 
monébis monébitis monéberis monébimin’ 
moneébit monébunt monébitur monébuntu; 


119 SECOND DECLENSION NOUNS IN -er AND -ir 
The gender is masculine. 
puer, pueri, m., boy ager, agri, m., field vir, viri, m., man 


base, puer- base, agr- base, vir- 

SING. PLUR. SING. PLUR. SING. PLUR. 
puer pueri ager agri vir viri 
pueri pueroérum = agri agrorum viri vir6rum 
puero pueris agro agris viro viris 
puerum pueros agrum agros virum virds 
puero pueris agro agris vir6 viris 


120 When you study a noun learn (1) the nominative, 
(2) the genitive, (3) the gender, (4) the English equivalent. 


121 VOCABULARY 
ager, agri, m., field liber, libri, m., book 
amicitia, -ae, f., friendship locus, -i, m. (in sing.), place 
diligentia, -ae, f., diligence, loca, -drum, n. (in the plur.), 
care places 
exemplum, -i, n., example puer, pueri, m., boy 
iubed, iubére, order vir, viri, m., man 


47 
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122 Decline (orally and in writing): puer bonus, ager 
longus, liber magnus. 


123 


Oo or aw PW ND H 


a fe) 


124 
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EXERCISES 


Castra ex silvis in agrds longds movébuntur. 

Agricolae puerés tardds ex agro in villam vocabunt. 
Quis iubébit puerum parvum in agro laborare? 

Pueri frimentum ab agris ad oppida equis movébunt. 
Num frimentum 4 pueris ad villas movébitur? 

Galba diligentiam puerdrum videt et laudat. 

Statua Galbae 4 pueris vidébitur et laudabitur. 
Equoérum auxilid frimentum in oppidum movebatur. 
Domini puerés equis frimentum bonum dare iubéburt. 
Loca aequa agri longi 4 domino occupabuntur. 


The boys have the horses in the level fields. 

By means of horses much grain will be moved. 

The boys like the horses; they do not like books. 

The horses are working in the level field. 

The men will order the boys to work in the fields. 

With the help of the horses the boys will move the grain. 

The boys ought to give the horses grain and water. 

The men will order the slow boy to carry water to the 
horses. 

The master orders the man to give an example of care. 

The boys will see and praise the man’s good example. 


BOVES ET CARRUS, oxen and cart 


Poéta nascitur, non fit (Horace) — A poet is born, not made, 


LESSON XXIII 


SECOND DECLENSION ADJECTIVES IN -er 


125 Liber, libera, liberum, /ree 


Masculine 
liber 
liberi 
libero 
liberum 
libero 


liberi 
liber6rum 
liberis 
liberéds 
liberis 


SINGULAR 
Feminine 
libera 
liberae 
liberae 
liberam 
libera 


PLURAL 


liberae 
liberarum 
liberis 
liberas 
liberis 


Base, liber- 


Neuter 
liberum 
liberi 
liber6 
liberum 
libero 


libera 
liber6rum 
liberis 
libera 
liberis 


1 Compare the masculine of the foregoing with the de- 
clension of puer; the feminine with silva; the neuter with 


bellum. 


2 Decline together vir liber, oppidum liberum, puella libera, 


poéta liber. 


126 


bene, adv., well 


esse, present infin. of sum, to 


be 


gloria, -ae, f., glory, renown 
hodié, adv., today 

iam, adv., by this time, already 
liber, libera, liberum, free 
memoria, -ae, f., memory 


VOCABULARY 


neque... neque, conj., neither 


eee NO 


non iam, wo longer 


poeta, -ae, m., poet 


postea, adv., afterwards 


49 


tened, tenére, hold, keep; with 
memoria, remember 
verbum, -i, n., word 


50 
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EXERCISES 


Italiam, patriam magnam virdrum liberdrum, vidés. 
Italiae liberae, patriae poétarum, glériam dabimus. 
Mox in viis oppidérum incolas liberds vidébis. 

Posted in Ford Rémand poétas magnés vidébimus. 
Incolae oppidérum liberdrum sunt viri boni. 

Parvis in oppidis poétam magnum non vidémus. 
Incolae liberi poétas et verba poétarum memoria tenent. 
Nonne, Marce, memoria bene tenébis gloriam poétarum? 
Pueri liberi gloriam poétae memoria tenére débent. 

Quis puerds poétis auxilium dare iubébit? 

Poéta bonus neque servum neque inimicum habet. 
Gloria poétarum memoria populi liberi diti tenébitur. 
Hodié Romam, magnum Italiae oppidum, vidébis. 
Posted gloriam Romae et virdrum liberdrum laudabis. 


128 
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Shall I see a poet in the streets of the free town? 

Not in the town, but at Rome, you will see many poets. 
We ought to remember the great words of the poets. 

A poet ought to be a free man in a free country. 

A poor slave was afterwards a famous Roman poet. 

We shall remember Italy, the land of poets. 


A BRIDGE OVER THE TIBER 


Cui saepe mille imposui plagarum in diem (Lucilius) —I have often given 
hin a thousand stripes a day. 


LESSON XXIV 


SECOND DECLENSION ADJECTIVES IN -er 
(Continued) 


129 Pulcher, pulchra, pulchrum, deouliful, pretty Base pulchs- 


SINGULAR 
Masculine Feminine Neuter 
pulcher pulchra pulchrum 
pulchri pulchrae pulchri 
pulchro pulchrae pulchro 
pulchrum _pulchram pulchrum 
pulchré pulchra pulchro 

PLURAL 

pulchri pulchrae pulchra 
pulchrorum pulchrarum pulchrorum 
pulchris pulchris pulchris 
pulchros pulchras pulchra 
pulchris pulchris pulchris 


1. Compare the masculine of the foregoing with the declen- 


sion of ager. 


2 Decline together: via pulchra, oppidum pulchrum, equus 


pulcher. 


ol Nat 
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egelh 


Triciinium, table-couch 
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130 ORBILIUS, LUDI | MAGISTER 


Orbilius erat lidi ROmani magister. Filius erat viri liberi 
Beneventi, oppidi in Italia noti. Orbilius multis in proeliis in 
Macedonia pugnabat. Posted, Beneventi (af Beneventum) et 
Romae Orbilius puerds parvés in lidd habébat. Magister dis- 
_cipulis fabulas pulchraés narrabat. Discipulds € memoria fabu- 
lis recitare iubébat. Timidi discipuli fabulas novas € memoria 
non bene recitabant. Magister discipulds miserds ferula cas- 
tigabat. Discipuli neque fabulas neque Orbilium, magistrum. 
amabant. 

Horatius,.puer (posted erat magnus poéta Rdmanus), ab 
Orbilid, magistr6, docébatur. Horatius erat puer non piger sed 
tardus. Puerd, Horatid, fabulam longam narrabat Orbilius. 
Magister Horatium, discipulum timidum, fabulam pulchram 
€ memoria recitare iubébat. Horatius, puer tardus, fabulam 
longam memoria non tenébat. Iratus magister, Orbilius, 
discipulurn miserum ferula longa castigabat. Posted Horatius, 
non iam puer, Orbilium appellabat “‘plagdsum.” 


131 SPECIAL VOCABULARY 
Beneventum, -i, n., a town in Macedonia, -ae, f., a country 
Italy of Europe 
castigo, castigare, whip, beat magister, magistri, m., master, 
discipulus, -i, m., pupil master of a school 
doceé, docére, teach miser, misera, miserum, 
ferula, -ae, f., ruler wretched, unhappy 
iratus, -a, -um, angry piger, pigra, pigrum, Jazv 
lidus, -i, m., school; in plur., plagosus, -a, -um, full of blows 
often games recitd, recitare, recite (aloud) 
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LESSON XXV 


REVIEW OF Amo, Moneo, 


Sum 


INDICATIVE PRESENT, IMPERFECT, AND FUTURE (ACTIVE 
VOICE) OF Audio (FOURTH CONJUGATION) 


132 


amo, amare 


amo 
amas 
amat 
amamus 
amatis 
amant 


amabam 
amabas 
amabat 
amabamus 
amabatis 
amabant 


amab6 
amabis 
amabit 
amabimus 
amabitis 
amabunt 


133 


moneo, monére 


audio, audire 


PRESENT 
moneo audio 
monés audis 
monet audit 
monémus audimus 
monétis auditis 
monent audiunt 
IMPERFECT 
monébam audiébam 
monébas audiébas 
monébat audiébat 
monébamus audiébamus 
monébatis audiébatis 
monébant audiébant 
FUTURE 
monébo audiam 
monébis audiés 
monébit audiet 
monébimus audiémus 
monébitis audiétis 
monébunt audient 
VOCABULARY 


audié, audire, hear 


convenid, convenire, come to- 
gether, meet 


impedid, impedire, hinder 


find 


sum, esse 


sum 
es 

est 
sumus 
estis 
sunt 


eram 
eras 
erat 
eramus 
eratis 
erant 


ero 


‘eris 


erit 
erimus 
eritis 
erunt 


invenio, invenire, come upon, 


miuni6, mitnire, fortify 
venio, venir2, come 
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134 1 Review present, imperfect, and future of amd, mone6, 
sum (132). 

2 Compare the present stems: ama- (a, or first conjugation), 
moné- (@, or second conjugation), audi- (i, or fourth conju- 
gation). 

3 What is the present stem of impedid, munio, venio? 

4 In the conjugation of audid, observe (1) that u is required 
before -nt in audiunt (the same is true of erunt), (2) that €-must 
always precede the imperfect tense sign ba (audiébat), (3) that 
the future is quite different from amab6, monébit, monébunt, 
but easier. What vowel is the sign of the future in audiam; 
in audient? 

5 The sign of the future tense of the fourth conjugation is a 
in the first person singular, active and passive, elsewhere e. 

6 Write the future of impedid, minié, venis. 

7 Write the complete conjugation of impedié, minis, and 
venio in the active voice, three tenses as already given. (Give 
the future tense especial attention.) 


135 Write in the active: 

(x) the present, third singular of ambulé, impedié, 
tened, sum; 

(2) the present, third plural of appellé, iubed, audio, 
sum; 

(3) the imperfect second singular of débed, lauds, 
munio, sum; 

(4) the future, first singular of narré, venid, moved, 
sum; 

(5) the future, third plural of nintid, habed, audio, 
sum. 


136 Derivation: Give, with meaning, two or more English 
words derived from each of the following: ambulé, impedio, 
appell6, audid, débed, laud6, narrd, moved, nintid. 


® 


N6én omnia possumus omnés (Virgil) — We cannot all do all things. 


LESSON XXVI 


INDICATIVE PASSIVE, PRESENT, IMPERFECT, AND FUTURE 
OF Laudd, Doceo, Audio 


137 wrest SECOND FOURTH 
CONJUGATION CONJUGATION CONJUGATION 
PRESENT 
laudor doceor audior 
laudaris docéris audiris 
laudatur docétur auditur 
laudamur docémur audimur 
laudamini docémini audimini 
laudantur docentur audiuntur 
IMPERFECT 
laudabar docébar audiébar 
laudabaris docébaris audiébaris 
laudabatur docébatur audiébatur 
laudabamur docébamur audiébamur 
laudabamini docébamini audiébamini 
laudabantur docébantur audiébantur 
FUTURE 

laudabor docébor audiar 
laudaberis docéberis audiéris 
laudabitur docébitur audiétur 
laudabimur docébimur audiémur 
laudabimini docébimini audiémini 
laudabuntur docébuntur 


audientur 


138 Recite orally impedid, minis, and invenié in the active 


and passive of the three tenses given, and then write the con- 


jugations from memory. 
55 
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139 Write a Latin word suggested by each of the following: 
amicable, animus, auxiliary, debit, equal, filial, inimical, liber- 
ate,. populous, prepare, social, verbal. 


140 
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VERB DRILL 


Veniam, venis, veniébant, veniunt. 

Audior, audiébatur, audiétur, audimur. 

Miniuntur, minitur, miniébantur, mtiniétur. 
Conveniunt, convenient, conveniétis, conveniébamus. 
Impediébar, impediéris, impediébamini, impediuntur. 
Invenit, inveniet, inveniébat, inveniétis. 

Minis, miiniémini, mtinientur, miniémus. 
Impedimus, impediémus, veniébas, veniés. 

Audimini, audiébatis, miiniébaris, mainimini. 
Miuniébam, veniébamus, impediam, impediar. 


141 (Whenever possible, give both singular and plural.) 


T 


to 


Io 


We shall be hindered, we shall hinder, I was coming, we 
were fortifying. 

You are being fortified, you were being fortified, you 
were hearing, you are heard. 

You will come, you were coming, I shall hinder, I am 
hindering. 

I shall fortify, he will be fortified, you will be fortified, 
you are fortifying. 

You will find, they were finding, they will find, he finds. 

He is hindered, you were being hindered, you will be 
hindered, they will be hindered. 

They were coming together, you will come together, they 
come together, they will come together. 

They will be fortified, it was being fortified, they are 
being fortified, it is being fortified. 

We are heard, they were heard, they will be heard, I am 
heard. 

He comes, he was coming, I shall come, he will come. 


Da dextram miseré (Virgil) — To one in need lend a hand. 


LESSON XXVII 
THE DEMONSTRATIVES Iile AND Hic 


142 AS ADJECTIVES 
(a) Illa via, that road; hic puer, this boy; hoc bellum, this war. 
j AS PRONOUNS 


(6) Ile servum monet, he (that man) advises the slave. 
Haec peciiniam dat, she (this woman) gives money. 
Marcus et Britus sunt amici; ille agricola, hic poéta est, 
Marcus and Bruius are friends; the former 1s a farmer, 
the latter a poet. 
Ille denotes that; that at a distance in time or place, the former; 
hic this; this near or belonging to the speaker, the latter. 


143 Ille, that 
SINGULAR PLURAL 

Masc. Fem. Neut. Masc Fem. Neut. 
ille illa illud illi illae illa 
ilius illius illius ilorum  illarum  illdrum 
illi ili ili illis illis illis 
ium illam illud illés illas illa 
1116 ila illo illis illis illis 

144 Hic, this 
hic haec hoc hi hae haec 
huius huius huius hérum harum  horum 
huic huic huic his his his 
hunc hanc hoc hos has haec 
hoc hac hoc his his his 

145 VOCABULARY 
antea, adv., before, previously hic, haec, hoc, demonstrative 
beneficium, -i, n., kindness, adj. and pro., this; he, she, it 

favor ille, illa, illud, demonstrative 
expugné, expugnare, lake by adj. and pro., that; he, she, it 


assault, storm timed, timére, fear 
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EXERCISES 
Quis illum equum timébit? Hic puer? 
Nonne illi dabit hic aquam et frimentum? 
Hi socii illds virds nén iam audiunt. 
Pericula magna ad oppida parva venient. 
Tlli viri in hunc agrum iam conveniébant. 
Tili vids horum oppiddrum posted occupabunt. 
Hae viae oppidorum illds nunc impediunt. 
Friimentum his equis ab ill vird non dabitur. 
Hic socius illam magistri fabulam antea audiébat. 
Illa proelia et fabulae proelidrum hunc non servabunt. 


That plan afterwards will be praised by the people. 
Good examples are now given to those servants. 
Those queens do not fear the dangers of this war. 
They no longer praise wars and battles. 

The kindness of this queen is not considered great. 
That kindness of this good man will be praised. 

Shall we not fear the kindnesses of that proud man? 
We praise the former, but the latter we fear. 

This kindness of those men will not save the town. 
The fields and the towns already are in great danger. 
An unfriendly queen will take the latter by assault. 


Ursus Major, The Great Bear 


Permitte divis cétera (Horace) — Trust heaven for the rest. 


LESSON XXVIII 
THE INTENSIVE PRONOUN Ipse — ABLATIVE OF 


ACCOMPANIMENT 
148 Ipse, self 
SINGULAR PLURAL 

Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa 
ipsius ipsius ipsius ipsdrum ipsarum ipsdrum 
ipsi ipsi ipsi ipsis ipsis ipsis 
ipsum ipsam ipsum ipsos ipsas ipsa 
ipso ipsa ipso ipsis ipsis ipsis 


Ipse dominus, the man himself, the very man. 
Ipsa régina, the queen herself, the very queen. 
Ipsum periculum, the danger itself, the very danger. 


Decline ipse dominus, ipsa régina, ipsum periculum. 

149 ABLATIVE OF ACCOMPANIMENT 

Dominus cum servo laborat, the master is working with (his) 
slave (friendly association). 

Puer cum inimic6 pugnat, the boy fights with an enemy (un- 
friendly association). 


150 Rule. The ablative is used with the preposition cum to 
denote accompaniment. 

Do not confuse the ablative of accompaniment with the 
ablative of means. In English we may use the preposition 
with to express both means and accompaniment. Remember 
that “He fights with weapons” in Latin is armis pugnat. 
Test accompaniment by asking: ‘In company with whom?” 


151 VOCABULARY 
cum, prep. with abl., with ipse, ipsa, ipsum, self, very 
gratus, -a, -um, pleasant, wel- saepe, adv., often 

come, grateful semper, adv., always 
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EXERCISES 


Filii oppidandrum ipsdrum hoc periculd impedientur. 
Beneficid ipso horum amicodrum impedimur. 
Diligentia socidrum viri ndn saepe impediuntur. 
Nunc sumus cum amicis; inimicds non iam timébimus. 
Cum puellis et pueris in castra veniébant socii. 
Incolae puerds cum servis in agris non tenébunt. 
Ipsdrum puerdrum diligentia castra muniébantur. 
Domini ipsis servis exempla benefici dant. 

Loca pulchra Italiae ipsius vidére débétis. 

Italiae ipsi gldriam magnam semper dabimus. 

Gloria Italiae ipsius pueris (dat.) erit memoria grata. 


The place itself is not large. 

We shall see the places themselves. 

The example of the master himself was good. 

They were seen by the son himself. 

Men were fighting with their enemies in the very streets. 
The very towns were in great danger of war. 

Who will give aid to the queen, Octavia, herself? 

The boys are working in the fields with the very slave. 
We shall order the slave to come into camp with the boys. 
Neither the girls nor the boys themselves fear that danger. 


154 AvuraAL: Translate the Latin sentences above at the 
teacher’s dictation. After translating each sentence, give the 
corresponding Latin orally. 


Luprl, wolves 


Virtis praemium est optimum (Plautus) — Virtue is the best prize. 


LESSON XXIX 
THE PERFECT INDICATIVE ACTIVE, FIRST CONJUGATION 


155 1 In Latin, regular verbs have four principal parts. 
You have been using two: porté, portare; moned, monére; 
audid, audire. What is the present stem of each? How ob- 
tained? What tenses are conjugated on the present stem? 

2 The principal parts of porté, a regular first conjugation 
verb, are: portd, J carry; portare, to carry; portavi, I carried, 
have carried; portatus (having been) carried. 


156 Perfect Indicative Active of porto Perfect stem, portav- 


portavi, J carried, have carried portavimus, we carried, have 


carried 
portavisti, you carried, have  portavistis, you carried, have 
carried carried 
portavit, he carried, has carried portavérunt, they carried, have 
carried 
I Special Endings of the Perfect 
-i, [ -imus, we 
-isti, you (sing.) -istis, you (plur.) 
-it, he (she, it) -érunt, they 


2 Give orally the principal parts of properé, laboré, niatis. 
Write the perfect active of each verb. 


157 VOCABULARY 
certé, adv., certainly, at least confirm6, confirmare, cénfir- 
comparo, comparare, compa- mavi, confirmatus, strength- 
ravi, comparatus, get to- en, encourage, confirm 
gether, prepare dé, dare, dedi, datus, vive (657) 
concité, concitare, concitavi, (Learn the perfect tense.) 
concitatus, arouse, excile,in- €vocd, évocare, évocavi, évo- 
cite catus, call out 
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PERFECT INDICATIVE ACTIVE 63 


158 1 The imperfect (sometimes called the past descriptive) 
tense represents an action in past time as (1) actually going on, 
(2) customary or repeated: Nauta illam fabulam narrabat, the 
sailor was telling (kept telling, used to tell) that story. 

Do not use the imperfect unless you wish to indicate that 
the act you are describing was actually taking place, used (often) 
to take place or was being repeated, all in past time. 

2 The perfect tense is used mainly in narration, not in descrip- 
tion. The perfect merely indicates that the act, or event, took 
place. Servus ad dominum properavit, the slave hurried toward 
his master. No word picture is painted of a hurrying slave. 

The perfect sometimes represents an action as just completed, 
from the standpoint of the writer or speaker: Puerum (modo) 
vocavit, he has (just now) called the boy. 


159 EXERCISES 


Quis incolas in hoc oppidum movébat? 

Agricolae frimentum in castra portavérunt. 

Domini populd arma certé comparavérunt. 

Domin6rum amici anim6s incolarum certé cénfirmant. 

Nonne, filit, miserds agricolaés ex agris Evocavistis? 

Inimici superbi agrés et villas occupavérunt. 

Oppidani agricolis arma dedérunt et cum agricolis pro 
oppid6 certé pugnabunt. 
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160 

We used to tell this story. 

Who iold the boys those stories? 

He hurried toward the country house. 

They have (just) given those horses grain. 

You were arousing the spirits of the men. 

You have (just) called the slaves from the field. 

The boys walked in the town with the master. 

You announced the victory to the schoolmaster’s son. 
-The masters at least strengthened the spirits of the people. 
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160a CERES ET PROSERPINA 


Cerés, dea (goddess) agrorum et frimenti, filiam Proserpinam 
habébat. Puella, Proserpina, in agris Siciliae (Sicily) dlim 
ambulabat et florés (flowers) pulchrés carpébat (was gathering). 
Proserpina periculum noén timébat. 

Plato, deus régni subterranei (underground), Proserpinam 
spectavit et amavit. Statim puellam ad currum (chariot) 
portavit; equds magnos concitavit; ad régnum subterraneum 
cum Proserpina properavit. Fristra clamabat puella; fristra 
timébat; fristra dolébat. Cerés filiam non audivit. : 

Tamen Proserpina non dit dolébat. Puella mox erat régina 
régni subterranel. Cerés autem dit dolébat et filiam per 
terram et per caelum diti petébat (sought) — fristra. Tandem 
Iuppiter auxilium dedit. Deus bonus Proserpinam in terra et 
in caelé6 partem (a part) vitae cum matre (mother) agere (to 
spend), cum maritd sub terra partem, iussit (ordered). 


Courtesy of Metropolitan Museum of Art 


CERES 


Ex an6 disce omnés (Virgil) — From one know them all. 


LESSON XXX 


PLUPERFECT (PAST PERFECT) AND FUTURE PERFECT 
INDICATIVE ACTIVE, FIRST CONJUGATION 


161 PLUPERFECT 


(1) portaveram, I had carried portaveramus, we had carried 
portaveras, you had carried portaveratis, you had carried 
portaverat, he had carried __ portaverant, /hey had carried 


(2) The formation of this tense is perfectly regular. The pluperfect 
is one of the easiest in Latin: portav- (perfect stem) + -era- (tense sign) + 
-m (personal ending). Until, by practice, you can take in the whole word 
at a glance, translate beginning with the ending: -nt, they; -era-, had; 
portav-, carried. 


162 FUTURE PERFECT 
SINGULAR PLURAL 
(1) portaverd, J shall have portaverimus, we shall have 
carried carried 
portaveris, you will have  portaveritis, you will have car- 
carried ried 
portaverit, fe will have portaverint, they will have car- 
carried ried 


(2) The formation is: portav- (have carried); -eri- (wiil); 
-nt (they). Remember that the first person singular is porta- 
vero (compare amabé; erd). Write the perfect, pluperfect, and 
future perfect of appell6, do, existims. 


163 Below are given some of the English words that are 
derived from portd. If in doubt, consult an English dictionary 
for the meanings of each word. Use the words correctly, each 
in an English sentence: deport, comport, export, import, report, 
support; deportment, portage, porter; portable. 
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EXERCISES 


1 Comparaverit, comparaverat. 
2 Concitaverant, concitaverint. 
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Dederatis, dederis. 


Confirmaverimus, confirmavero. 


Evocaveram, évocfverint. 


Niuntidvimus, nintiaverant. 


7 Dedit, appropinquaverint. 


165 


For the notebook: 


1 They had sailed. 
2 You will have told. 


Thev h given. 
he esi 


They had greeted. 

3 given. 
He will have ie if 
7 Lhad recited. 


nn > W 


They will have walked. 


Copy the following in your notebook, giving particular 
attention to correctness in spelling, and in punctuation: 


166 


locé, locare, locavi, 
locatus, place 


DERIVATION 
Tyee I (Without definitions) 


local, locally, localize, localization; lo- 
cate, location, locative; allocate, alloca- 


Present stem, loca- tion; collocate, collocaticn; dislocate; 
Base of Past Participle: locus, locomotive, locomotion. 
locat- 
Tyre IT (With definitions) 
(vocé, vocare, vocavi, vocatus, call) 
English Latin Stem Latin Definition 
! Word or Base Prefix 
vocal voca- pertaining to voice 
evoke voca- e call out 
convoke voca- cum (con) | call together 
revoke voca- re call back 
invoke voca- in call upon, ask for 
vocation vocat- a calling, occupation 
invocation vocat- in a calling upon, a prayer 
vocational vocat- pertaining to a vocation 
vocative vocat- case of calling, case of address 
vocalize voca- make vocal 


| 


Nihil sine magnoé labore (Horace) — Nothing without great labor. 


LESSON XXXI 


PERFECT, PLUPERFECT, AND FUTURE PERFECT OF 
Sum — DATIVE OF POSSESSOR 


167 PERFECT 
SINGULAR PLURAL 
I was, have been, etc. We were, we have been, etc. 
fui fuimus 
fuisti fuistis 
fuit fuérunt 
PLUPERFECT 
I had been, etc. We had been, etc. 
fueram fueramus 
fueras fueratis 
fuerat fuerant 


FUTURE PERFECT 


I shall have been, etc. We shall have been, etc. 
fuer6 fuerimus 
fueris fueritis 
fuerit fuerint 
168 DATIVE OF POSSESSOR 


Study these two ways of expressing in Latin the same thought: 
1 Vir equum habet, the man has a horse. 
2 Vird est equus (to the man is a horse), the man has a horse. 
3 Puella peciniam habébat, the girl had money. 
4 Puellae erat peciinia (to the girl was money), the girl had 
money. 
In 2 and 4, the datives, virs and puellae, represent the 
owners, or possessors, and therefore are called Datives of Pos- 
sessor. Some form of sum is required with the dative of pos- 


sessor. 
67 
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169 Rule. In Latin, possession or ownership may be ex- 
pressed by the dative with some form of sum. 


170 VOCABULARY 
copia, -ae, f., abundance, sup- fémina, -ae, f., woman 
ply; plur., cdpiae, forces, monumentum, -i,n., monument 
troops vicinus, -i, m., neighbor 
vicinus, -a, -um, neighboring 


171 EXERCISES 


Tlle vir servés bonds habébat. 

Tlli vird erant servi boni. 

Haec fémina filium magnum habet. 
Huic féminae est filius magnus. 

Hi agricolae equés multés habébant. 
His agricolis fuérunt equi multi. 

Tle puer cdpiam peciiniae non habébit. 
Illi puerd non erit copia peciiniae. 

Hic equus dominum bonum non habet. 
Huic equo nén est dominus bonus. 

tz Vicini ill6rum virdrum fuerint amici. 
12 In hoc Italiae oppid6d fuerant monumenta multa. 


Oo ON ANN BPW WN HH 


al 
oO 


172 (Write the first six sentences in two ways.) 


Italy has good fields and beautiful towns. 

This townsman had a beautiful daughter. 

That large town will have a new gate. 

Many farmers of Italy have small fields. 

Those sons of Marcus have proud spirits. 

The townsmen will have good help in this battle. 
The glory of battle has not always been great. 

Have you been in those beautiful places? 

We shall give the boys a good example of friendship. 
Those poets had been good friends to these boys. 
These poets had many friends and an abundance of money. 


Oo wor an fF W ND H 


HoH 
©) 


Quot hominés, tot sententiae (Terence) — Opinions are as numerous 
as men. 


LESSON XXXII 


THE DEMONSTRATIVE Js — REVIEW OF Hic AND Ile (143, 144) 


173 Is, this, that; he, she, it 
SINGULAR PLURAL 

Mase. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 
is ea id il, ei eae ea 
eius eius eius eorum earum eorum 
ei ei ei iis, eis iis, eis iis, eis 
eum eam id eds eas ea 
eo ea e6 iis, eis iis, eis iis, eis 

(a) Is as an Adjective 


1 Ii pueri bene labdrant, these (those) boys work well. 

2 Ea castra miniet, he will fortify this (that) camp. 

3 Ei puellae peciiniam non dabd, J shall not give this 
(that) girl money. 


Is, does not imply that the person or object is near to or belongs to the 
speaker (hic), or is remote from the speaker (ille). Translate by this or that. 


(0) Is as a Pronoun 


1 Is fuerat superbus, he had been proud. 

2 Eam vocabé, J shall call her. 

3 lis peciniam dederat, he had given them money. 
4 Id habe, I have it. 


174a VOCABULARY 
amplus, -a, -um, large, abun- lingua, -ae, f., tongue, language 
dant, distinguished officium, -i, n., duty, service 
atque, conj., and also drd'(1) (speak), beg, beseech, pray 
clarus, -a, -um, clear, famous provincia, -ae, f., province 
égregius, -a, -um, excellent régnum, -i, n., supreme power, 
is, ea, id, this, that; he, she, it kingdom, throne 


1 Hereafter, the first conjugation will be indicated by a numeral. 
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174 b SPECIAL VOCABULARY 
caelum, -i, n., sky, heaven Postumius, -i, m., Postumius 
cibus, -i, m., food reporté (1), bring back, win 
deus, -i, m., god (629) suspiciébat, he looked up at 
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EXERCISES 

Is cibus est amplus et bonus. 

Quis cdpiam eius cibi in oppidum portavit? 

Illi servi égregii amplam cibi cOpiam portavérunt. 

Ubi sunt illi servi? Vidétisne illés in agro? 

Eds ipsds non vidémus, sed edrum equi sunt in via. 

Servi dominum égregium habébant sed eum ndn amabant, 

Quis régnum eius pr6vinciae occupaverat? Régina? 

Ea régnum occupavit, sed eius beneficia sunt grata. 

Sabini longd in proelid deds caeli ndn Gravérunt. Sed 
Postumius caelum clarum suspiciébat atque auxilium 
drabat. Illi victo6riam non reportavérunt; hic reégnum 
et Romam auxilid dedrum conservavit. 


Have not the streets of those towns been excellent? 

Previously the weapons of this people had been excellent. 

The language of the Romans was excellent. 

An abundance of these weapons is in the camp. 

This excellent man will always be loved by (his) friends. 

The Sabines were fighting for (pré) those beautiful 
fields, the Romans for supreme power. 

We love the former, the latter we praise. 

You ought to praise the service of that man. 

This duty will be pleasant to that girl. 

The language of those provinces is not beautiful. 


Asinus, donkey 


LESSON XXXIII 


STORY OF DAEDALUS AND ICARUS 


177 VOCABULARY 
aedificéd (1), build iterum, adv., again, a second 
alté, adv., high time 
altius, adv., higher, too high latus, -a, -um, wide 
clamé (1), shout, cry out lucidus, -a, -um, shining, clear 
contined, continére, fold to- navigium, -i, n., boat 

gether, restrain propter, prep. with acc., on 
CUrt, 7. Ot, 001. ane account of, from 


itaque, adv., and so, therefore trans, prep. with acc., across 


Courtesy of Metropolitan Museum of Art 
Daepatus Tries His Wines ‘ 
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178 DAEDALUS ET ICARUS 


Puer Icarus et Daedalus pater nota in insula, magn2 Créta, 
dia habitabant. Daedalus réginae (dat.) illius insulae Laby- 
rinthum aedificaverat. Labyrinthus et pueris (dat.) et viris erat 
periculdsus quod (because) in ed habitabat monstrum, Mino- 
taurus. Daedalus illud médnstrum propter filium timébat. 
Minos, vir aequus, régnum Crétae antead occupaverat. Sed is 
Minos Daedalum cum filid in insula tenébat. 

Patria Daedali longé 4 Créta trans aquds et latas et altas 
erat. Navigium Daedalus non habébat. Itaque pater égre- 
gius alas magnas finxerat (had fashioned) et eas Icard multa 
céra callidé aptaverat. Ille puerum 4lis volare (¢o fly) docébat. 
Puer novis alis superbus! alté in caelum clarum volavit. ‘“‘Icare! 
Icare!”” clamabat pater miser, ‘‘Altius, Icare, volas.’’ Puer 
stultus altius atque altius ad sdlem licidum volabat. “‘Icare!”’ 
iterum clamavit pater, ‘““Céra alas non diai continébit. Icare! 
fili! Patrem audi (hear).’’ Icarus patrem nén audiébat. 

Daedalus, pater miser, trans aquas latas ad patriam volavit 
sdlus (alone). Filium posted non vidébat. 


179 SPECIAL VOCABULARY 
ala, -ae, f., wing monstrum, -i, n., monster 
aptd (x), fit, fasten pater (nom.), patrem (acc.), 
callidé, adv., cleverly father 
céra, -ae, f., wax periculdsus, -a, -um, ful of 
Créta, -ae, f., Crete danger 
labyrinthus, -i, m., labyrinth sdlem (acc.), m., sum 
Minos, king of Crete stultus, -a, -um, silly, {volish 


MinOtaurus, -i, m., a monster, vold (r), fly 
half bull, half human 


1 Proud (because) of his new wings. 


TuBA, trumpet 
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LESSON XXXIV 


VOCABULARY REVIEW 


TIME-LIMITED TEST, NO. 3 


amicitia 
amplus 
antea 
audio 
bene 
beneficium 
certé 
cibus 
comparo 
concitd 
confirms 
convenio 
copia, copiae 
débes 
diligentia 
@voco 
exemplum 
éexpugno 
gloria 
habeo 

hic 

jam 

ille 
impedio 
invenio 


Iucum, yoke 


26 
27 
28 
29 
30 


ipse 

lubed 
liber (libri) 
liber (adj.) 
loca (121) 
locus 
memoria 
moneo 
moved 
multi 
multus 
munio 
murus 
neque... neque 
non iam 
paro 
poeta 
populus 
postea 
tardus 
teneo 
timed 
venio 
verbum 
vided 
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friendship 

large, distinguished 
before, previously 
hear 

well 

kindness, favor 
certainly, at least 
food 

get together, prepare 
arouse, excite 
strengthen, encourage 
come together, meet 
supply, forces 

ought, owe 

care, painstaking 
call out 

example 


- take by assault 


glory, renown 

have, hold 

this 

by this time, already 
that 

hinder 

come upon, find 


self 

order 
book 

free 
places 
place 
memory 
warn 
move 
many 
much 
fortify 
wall 
neither ... nor 
no longer 
get ready 
poet 
people 
afterwards 
slow 

hold, keep 
fear 

come 
word 

see 


TRIGA, three-horse chariot 


Méns sibi cénscia récti (Virgil) — A mind conscious of its own rectitude. 


LESSCN XXXV 


PERSONAL PRONOUNS, Ego AND Tu— PRESENT IMPER- 
ATIVE, FIRST AND SECOND CONJUGATIONS 


182 SINGULAR 


Nom. ego, I 
Gen. mei, of me 


Dat. mihi, to (for) me 


Acc. mé, me 


Abl. mé, me (various uses) 


Nom. ti, you 

Gen. tui, of you 

Dat. tibi, to (for) you 
Acc. té, you 


Abl. té, you (various uses) 


PLURAL 

nos, we 

nostrum, of us 

nobis, to (for) us 

nos, us 

nobis, us (various uses) 


vos, you 

vestrum, of you 

vobis, to (for) you 

vos, you 

vobis, you (various uses) 


In the nominative case, the personal pronouns are used only 


for emphasis and contrast. 


1 Ego lab6roé, ti non laboras, I work, you do not work. 
2 Ti, fili, fuisti in periculs, You, son, have been in danger. 


In 1, note the contrast; 2 illustrates a common use of the 
personal pronoun before a noun in the vocative. 


183 Cum, when used with the ablative of a personal pro- 
noun, is always attached: técum (not cum té), vbiscum. 


184 PRESENT IMPERATIVE 


SINGULAR 


porta, carry (you, sing.) 


moné, advise “ 


audi, hear 
es, be 


cs 
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PLURAL 
portate, carry (you, plur.) 
monéte, advise ‘ = 
audite, hear 
este, be 


6c (73 


73 cc“ 


Note that the present active imperative, second person singular, is the 


same as the present stem. 
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185 Give the present imperatives of minio, comparo, doce. 


186 EXERCISES 


Veni, amice, mécum in provincias. 

Evocite servos ex agris in oppidum. 

Timéte, discipuli, exemplum illius servi. 

Audite, pueri, fabulas horum magistrorum. 

Docé, magister, puerds | exempla virdrum bondrum. 
Tu mécum in provincids Romanas veniés. 

Mihi date eds librds, et verba magistri audite. 

Ego vos cum filid in via oppidi vidébam. 

Ndés, domine, non té sed exemplum miserum timémus. 
Quis nostrum el arma propter amicitiam dabit? 
Vodbiscum et cum amicis n6n erimus miseri. 

Quis, agricola bone, técum in villa habitat? 
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187 


The lazy farmers did not give us this food. 
Be good, work well, love (your) country. 
Who of you does not praise a good example? 
Hear, (my) son, the words of your teacher. 
Come, men, into the province with me. 
Praise the kindness of a good man; fear the example of 
an enemy. 
7 Fortify the towns, men, by walls and by gates. 
8 Order the slaves to fortify these level places. 
9 The farmers ought to come into town with us. 
10 We shall come into those places with you. 
11 You will find many friends with us at Rome. 
12 The example of those men did not hinder us. 
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188 AvRAL: Translate the Latin sentences above at the 
teacher’s dictation. 


1 Doceo takes two accusatives, one of the person and one of the thing. 


Disce, puer, virtitem ex mé vérumque laborem (Virgil) — Learn, my boy, 


from me the true worth of toil. 


LESSON XXXVI 


STORY OF CINCINNATUS 


189 


apud, prep. with acc., among, 
at the home of 

celeriter, adv., quickly, swiftly 

diligenter, adv., with care 

imperium, -i, n., command, 
power 

obsided, obsidére, obsédi, ob- 
sessus, besiege 


VOCABULARY 


removeo, removére, 
remotus, remove 


removl, 


retined, retinére, retinui, re- 
tentus, retain, hold back 
sine, prep. with abl., without 
sub, prep. with acc., under; 
with abl., under, at the foot of 
tum, adv., then 


Photograph by Reynolds 


THE FABRICIAN BRIDGE 


The oldest bridge in Rome. 


It was built in 62 B.c 
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190 CINCINNATUS 


L.! Quinctius Cincinnatus, agricola, 4 populé Romano vir 
magnus habébatur. Consul fuerat sed propter dissénsiOnem 
inter (among) patrés Romanés officium ultrd déposuerat (had 
resigned) et trans Tiberim in casa rustica habitabat. Ipse 
diligenter agrds parvos arabat. Posteaé Aequi copias Romanas 
obsidébant. Apud patrés et populum magnus erat terror. 
Tum patrés, propter periculum, Cincinnatum nominavérunt 
dictatérem. Ad eum patrés trans Tiberim properant et ipsum 
inveniunt agrum parvum arantem. Cincinnatus statim iubet 
maritam togam parare. Toga rité vélatus (garbed) Cincinna- 
tus mandata populi audit. Tum patrés eum dictatorem sali- 
tant et ad bellum mittunt (send). 

Cincinnatus celeriter cdpias R6mands ex periculd liberavit 
et Aequés sub iugum misit (sent). Triumphans Romam in- 
travit. Imperium nén diii retinébat sed ad casam agrOdsque 
properavit. 


191 ; SPECIAL VOCABULARY 
Aequi, -drum,m., Latinpeople, mora, -ae, f., delay 
rivals of the Romans nomind (1), name 
aro (1), plow; arantem, plow-  patrés, senators, fathers 
ing (modifies ipsum) rite, adv., appropriately 
casa, -ae, f., cottage Tiisticus, -a, -um, rural 
dictatédrem (acc.), dictator statim, adv., forthwith 
dissénsi6, dissénsidnem (acc.), terror, m., terror, panic 
f., disagreement _ Tiberim, m. (acc.), the river 
iugum, -i, n., yoke ¢. Tiber 
mandatum, -i, n., order, com- ‘toga, -ae, f., toga 
mand triumphans, triumphant 
marita, -ae, f., wife ; ultr6, adv., voluntarily 


1“T” is the abbreviation for the Roman name, Licius. 


LESSON XXXVII 


ONE HUNDRED WORD TEST, NO. 1 


{§ 192, 40 words; § 193, 60 words) 
For suggestions, see 380. 


192 TIME LIMIT, 12 MINUTES — DEGREE OF 
ACCURACY, 90% 
1 ab (a) 21 habitd 
2 ad 22 ibi 
3 altus 23 inimicus 
4 ambuld 24 laudd 
5 animus 25 longus 
6 appelld 26 mox 
7 auxilium 27 narro 
8 bellum 28 nunc 
Q conservo 29 occupdo 
ro consilium 30 oppidum 
{I convoco 31 parvus 
£2 > cor 32 pectinia 
13 dé 33 proelium 
14 dia 34 properd 
15 do 35 puella 
16 domina 36 quis 
17 ex (é) 37 sed 
18 existim6 38 servo 
19 fabula 39 silva 
20 frimentum 40 socius 
193 REVIEW 


1 Decline: silva; servus parvus, singular only; bellum 
longum, plural only; ti and ego, genitive singular and plural. 
2 Conjugate moneé in the present, imperfect, and future 
tenses of the indicative active. 
3 Write the principal parts of: serv6, do. 
79 
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Hoc opus, hic labor est (Virgil) — This is the task, this the struggle. 


LESSON XXXVIII 


PERFECT INDICATIVE ACTIVE OF THE SECOND 
CONJUGATION 
194 Review perfect of porto, 156. 


Principal parts: mone6, monére, monui, monitus, advise. 
Perfect stem: monu- 


SINGULAR PLURAL 
I have advised, etc. We have advised, etc. 
monui monuimus 
monuisti monuistis 
monuit monuérunt 


Principal parts: iubed, iubére, iussi, iussus, order 
Perfect stem: iuss- 


SINGULAR PLURAL 
I have ordered, etc. We have ordered, etc. 
iussi iussimus 
iussisti iussistis 
iussit iussérunt 


195 Below are the principal parts of the second conjugation 
verbs already given. Learn them. 

contined, continére, continui, contentus, /old together, restrain 

débeo, débére, débui, débitus, owe, ought 

doced, docére, docui, doctus, teach 

habed, habére, habui, habitus, have, hold 

iube6, iubére, iussi, iussus, order, command 

mone6, monére, monui, monitus, advise, warn 

moveo, movére, mOvi, mOtus, move 

tened, tenére, tenui, ——, hold, keep 

time6, timére, timui, , fear 

video, vidére, vidi, visus, see 
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196 Give orally, and then write with the English for each 
form, the perfect of times, contined, vided, sum, moved, évoco. 


197 
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EXERCISES 


Ego eum virum non timui; cir eum td timuisti? 
Quis docuit puerds? Ndés eds non docuimus. 
Tussitne agricola eds cOpiam cibi ex agris movére? 
Agricolae nés frimentum ex agro portare iussérunt. 
Illi débent ndbiscum ad agrum venire. 

Vos, pueri, beneficia e6rum virdrum vidistis. 

Nos vobiscum n6n fuimus; ea non vidimus. 

Céra alas Icari ndn divi continuit. 

Oppidani arma ex oppidis in castra m6vérunt. 


I have not been with you long in this place. 

That victory has always been well known to me. 

They ordered us to give you (plur.) food and water. 

Many friends ought to come to town with us. 

With you we did not fear the dangers of the province. 

You (plur.) will be taught to recite by that master. 

I have not ordered you (sing.) to move the camp. 

Who of us did not see the glory of this province? 

You have seen many good examples of diligence. 

With me, you ought to praise the kindness of this man. 

Who of you will not order the boys to listen to (hear) 
the words of the teacher? 


199 Give two English words suggested by each of the 
following: audio, confirmé, contined, impedis, invenio, moned, 
*ened, video. 


os cee 


Guaptus, sword 


Sapiéns et bonum ferre potest modicé, et malum fortiter (Varro) — A 
wise man can bear good fortune with moderation, ill fortune with courage. 


LESSON XXXIX 


PLUPERFECT AND FUTURE PERFECT OF THE SECOND 
CONJUGATION — ABLATIVE OF TIME 


200 Review 161, 162. Review principal parts of verbs, 195. 


201 Verb, moneé, advise Perfect stem, monu- — 
PLUPERFECT 
SINGULAR PLURAL 
I had advised, etc. We had advised, etc. 
monueram monueradmus 
monueras monueratis 
monuerat monuerant 


FUTURE PERFECT 
I shall have advised, etc. We shall have advised, etc. 
monuero monuerimus 


monueris monueritis 
monuerit monuerint 
Review 43, 99, 115. 
202 Hoc ann6é oppidum occupabo. 


IT shall seize the town within this year. 
In his annis multis té non vidi. 
Within these many years I have not seen you. 
203 Rule. The ablative is used with, or without, a preposi- 
tion to express the time within which an action occurs. 


204 VOCABULARY 
primus, -a, -um, first septimus, -a, -um, seventh 
secundus, -a, -um, second octavus, -a, -um, ezghth 
tertius, -a, -um, third nonus, -a, -um, ninth 
quartus, -a, -um, fourth decimus, -a, -um, fenth 
quintus, -a, -um, fifth annus, -i, m., year 
sextus, -a, -um, sixth spatium, -i, n., space, time, distance 
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FIRST VRAR ES TEN 


EXERCISES 


Anno belli prim6 provincias occupaverant. 

E6 anno ego neque té neque filium videram. 
Sextd in annd régnum provinciarum occupaverit. 
Eum iubé, amice, hoc régnum occupare. 

Ille septimd belli anno castra expugnaverat. 

Vos, magistri, docéte puerds pigrés diligentiam. 
Eds, domine égregie, iam docuimus et docébimus. 
Oppidani spatid anni filids non viderant. 

Hi (viri) castra ad oppidum mé6verint. 

Vos inimicds timueratis, nds eds nén timueramus. 


I had not feared you, I feared (your) friends. 

In that third year of the war you had seen the glory of 
(your) native country. 

With me you had praised the kindness of the god of war. 

Within the space of a year the townsmen had built a 
high wall. 

In that space (of time) the men had moved the women 
into camp. 

The inhabitants will have saved the town with the aid 
of the slaves. 

Who had ordered you to hurry toward the forum with me? 

In the fourth year of the great war, we had won the 
victory. 

They had ordered you, with a friend, to come to us. 

This year, with you and with the boys, we shall have 
seen those places. 

Se 


ahs 


Acnus, lamb 


Ny 


Ne 
ae 


Non est vivere sed valére vita (Martial) — Life is accomplishment, not 
mere existence. vi 


LESSON XL 


THE REFLEXIVE PRONOUN, THIRD PERSON — 
POSSESSIVE ADJECTIVES (SOMETIMES PRONOUNS) 


207 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
AGG: 
Aol. 


REFLEXIVE PRONOUN 
SINGULAR AND PLURAL 
(lacking) 
sui, of himself, herself, itself, themselves 
sibi, to (for) himself, herself, itself, themselves 
sé, or sésé, himself, herself, itself, themselves (direct obj.) 
sé, or sésé (with, etc.) himself, herself, itself, themselves 


Review ipse (148). 
1 Vir sé laudat, the man praises himself (reflexive). 
2 Vir ipse puerum laudat, the man himself (intensive) 


praises the boy. 


3 Puella sé laudat, the girl praises herself. 
4 Viri sé laudant, the men praise themselves. 
5 Bellum sé non incitat, war does not incite itself. 


Sé refers (reflects) back to the subject of its sentence. Translate by 
“himself,” “herself,” “themselves,” as the subject requires. 

With the ablative of the reflexive pronoun, as with the personal pro- 
nouns, cum is an enclitic: sécum (not cum sé). 


208 VOCABULARY 
aut... aut, cidher™. . Jor pauci, -ae, -a, few 
hGra, -ae, f., hour sui, reflex. pro., of himself, 
initium, -i, n., beginning herself, itself, themselves 
inopia, -ae, f., lack suus, -a, -um, his (own), her 
meus, -a, -um, my, mine (own), their (own) 


noster, nostra, nostrum, our,  tuus, -a, -um, your, yours 


ours vester, vestra, vestrum, your, 
nuntius, -i, m., messenger, yours (refers to more than one) 
message vigilia, -ae, f., watch (of the 


night) 
85 
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209 POSSESSIVE ADJECTIVES AND PRONOUNS 


Meus, tuus, suus are declined like bonus (94). 
Noster and vester are declined like pulcher (129). 


The vocative of meus is mi (mi fili; mi amice). 

When these words modify nouns directly, they are possessive 
adjectives: Hic est equus meus (adj.), this is my horse. 

When they modify nouns indirectly, they are possessive pro- 
nouns: Hic equus est meus (pronoun), this horse is mine. 

Be sure to make these adjectives and pronouns agree in 
gender, number, and case with their nouns, not with the words 
to which they refer. 

1 Hortus tuus, Octavia, est magnus. 
Your garden 1s large, Octavia. 


2 Hortus, Octavia, est tuus. 
The garden is yours, Octavia. 


Tuus, in both instances, refers to Octavia, but agrees in 
gender, number, and case with hortus. 


210 EXERCISES 


1 Filius tuus aut cum amicd med aut cum sud veniet. 

2 Filiae meae aut cum servis suis aut cum meis venient. 

3 Prima vigilia, nintius ipse victériam nostram confirmAvit. 
4 Initio proeli ntintii ad castra sua properaverant. 

5 Paucis horis filia mea aut equum meum aut suum habébit. 


211 


Few men praise either themselves or their own kindness. 
These women praise their own sons but not themselves. 
This man praises his own daughter but not mine. 

I shall move my camp on account of the lack of food. 

The messengers gave food to a friend but not to themselves. 
This messenger did not have his own horse with him (self). 
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Semper fidélis — Always faithful. 


LESSON XLI 


PERFECT, PLUPERFECT, AND FUTURE PERFECT 
INDICATIVE ACTIVE — FOURTH CONJUGATION 


212 Review the present, imperfect, and future of audié (132), 
Also review conjugations in 194, 201. 
213 Principal parts: audid, audire, audivi, auditus 


Perfect stem, audiv- 


PERFECT 
I heard, have heard, etc. We heard, have heard, etc. 
audivi audivimus 
audivisti audivistis 
audivit audivérunt 
PLUPERFECT 


I had heard, etc. 
audiveram 
audiveras 
audiverat 


We had heard, etc. 
audiveramus 
audiveratis 
audiverant 


FUTURE PERFECT 


I shall have heard, etc. 


audivero 
audiveris 
audiverit 


214 Learn these principal parts: 


We shall have heard, etc. 
audiverimus 

audiveritis 

audiverint 


impedi6, impedire, impedivi, impeditus, hinder 
miunid, munire, minivi, minitus, fortify 

venid, venire, véni, ventirus,! come 

convenio, convenire, convéni, conventus, come to- 


gether, meet 
invenio, invenire, invéni, 


inventus, come upon, find 


dormié, dormire, dormivi, dormitirus,! sleep 


1 When a verb has no past participle, the future active participle is sometimes 


given as the fourth principal part (542). 
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215 EXERCISES 

Véni, vidi, fui, dedi, iussi. 

Impedivérunt, muniverant, viderint, fuisti, dedit. 

Audivit, fueras, miniverds, vidistis, exspectaverat. 

Venit, vénit, vénimus, venimus, habuer6. 

Conservaverint, fuerant, iussimus, audiveramus. 

Convéneritis, convénerant, audiverit, fueram, impedi- 
veratis. 


216 BUCEPHALUS 


Alexander Magnus (the Great) equum €égregium habébat. 
Eum Alexander appellavit Bucephalum. Equus pericula belli 
sibi ndn iam timébat. Illi equé erat animus feré htiimanus. 
Alexander Bucephalum amabat et ab equd sud amabatur. 

Bucephalus cum domin6 su6 multa proelia intrabat. Alexan- 
drum Magnum equus portabat superbus. Ndtd in proelid 
Alexander cum Bucephalé longé 4 sociis sdlus pugnabat. 
Proelium erat longum. Volabant téla. Iterum atque iterum 
vulnerabatur — non Alexander, sed fidus Bucephalus. TIlle 
equus tamen ex proeli periculis per téla ad amicds dominum 
portavit titum. 

Bucephalus ipse post illud proelium prope suum dominum 
carum animam exspiravit. Alexander suds (socids) oppidum in 
e6 locé aedificare iussit. Id oppidum ille appellavit Bucephala. 
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217 SPECIAL VOCABULARY 
anima, -ae, f., breath, life hiimanus, -a, -um, iuman 
Bucephala (acc. plur.), n., longé, adv., far, far away 
name of town post, prep. with acc., after 
Bucephalus, -i, m., Alexan- prope, prep. with acc., near 
der’s horse Solus, irreg. adj., alone 
carus, -a, -um, dear tamen, adv., nevertheless 
exspiro (1), breathe out télum, -i, n., weapon, missile 
feré, adv., almost tiitus, -a, -um, safe, unharmed 


fidus, -a, -um, faithful vulnerd (1), wound 


Aequam mementé rébus in arduis servare mentem (Horace) — When 
things go wrong, remember to keep a calm mind. 


LESSON XLII 


THE INTERROGATIVE Quis AS (1) A PRONOUN, (2) AN 
ADJECTIVE 


218 Before you study quis review the declensions and uses 
of ille (143), hic (144), ipse (148), and is (173). 


219 Quis as a Pronoun 
SINGULAR 
Masculine and Feminine Neuter 
quis (qui), who ? (quae)! quid (quod), what? 
cuius, whose? of whom? (cuius) cuius, of what ? 
cui, to whom? for whom? (cui) cui, to what ? for what ? 
quem, whom ? (obj.) (quam) quid (quod), what ? (obj.) 
quo, with, from, by whom? (qua) quo, with, from, by what ? 
PLURAL 

Masculine Feminine Neuter 
qui, who ? (quae), who ? quae, what ? 
quorum (quarum) quorum 
quibus (quibus) quibus 
qués (quas) quae 
quibus (quibus) quibus 

220 VOCABULARY 


légatus, -i, m., envoy, lieutenant qui, quae, quod (adj.), what ? 

maneod, manére, mansi, man- responded, respondére, re- 
strus, remain, stay spondi, responsus, answer, 

praemium, -i, n., reward reply 

quis, quid (pro.), who? what? sic, adv., thus, so 


1 The forms in parentheses are used as adjectives. 
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221 Quis as a Pronoun 


Compare the endings of the genitive and dative singular with the geni- 
tive and dative singular endings of the other pronouns. 

Examine the endings of the neuter nominative and accusative plural. 

Fix these unusual neuter forms in mind. 


222 Qui (quis) as an Adjective 

Qui puer, what boy? Qui pueri, what boys ? 

Cuius puellae, what girl’s ? Quarum puellarum, what girls’ ? 
Cui belld, for what war? Quibus bellis, for or by what wars ? 
Quod (rather than quid) bellum ? what war? 
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With the interrogative quis, cum sometimes is an enclitic: quécum, 
quacum, quibuscum (207). 


223 EXERCISES (Aurat! AnD WRITTEN) 

_ Quis nobis respondébit? Ego vébis nin respondébd. 
Quis sé non laudat? Qui sé non Jaudan‘*? 
Quis 4 sé non laudatur; qui 4 sé non laudantur? 
Qui puer nostrd magistr6 sic respondit? 
Quae téla illi inimici s¢cum habébant? 
Quicum longé 4 periculd in castris is manserat? 
Eum neque cum Marco neque vobiscum vidimus. 
Légati nobis non respondérunt; vobisne responderant? 
Quod praemium huic puerd dedit ille légatus? 
Cum quibus amicis in oppidd mansistis? 
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To whom did they reply? To you? 

What war, what dangers have you feared? 
To what boy shali I give this money? 

With whom were vou remaining in camp? 
Whose weapons have you seen? 

Who will remain in camp with us? 

To whose sons shall we give the reward? 

By whom was the story heard? 

g What lieutenant will have fortified the camp? 


1 In the aural exercises, it is expected that the teacher will read the Lati 
I , “pect: atin and the 
English aloud, and that the pupil, with book closed, shall translate separate words. 
phrases, clauses, and, finally, entire sentences. : 
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Mentem mortalia tangunt (Virgil) — Mortal woes touch the heart. 


LESSON XLII 


THE IRREGULAR VERB Possum — THE ACCUSATIVE OF 
DURATION OF TIME 


224 Review the indicative of sum (650). 


225 1 Principal parts: possum, J am able, I can; posse, to 
be able; potui, I have been able, was able, could. 

2 Possum is a much used verb. Learn the indicative 
thoroughly (651), and the English for every form, especially 
of the imperfect and perfect. 

3 Formation: pot- (base of the indeclinable adjective potis, 
able) + sum (J am) = possum (potsum), J am able, I can. 
Throughout the verb, the t of pot- is changed to s before a 
form of sum that begins with s. 

4 Possum, J can, am able; poteram, I could, was able; potui, 
I could, have been able. An infinitive regularly completes the 
meaning of possum: Potes labérare, you can work. 


226 ACCUSATIVE OF DURATION OF TIME 
1 In e6 oppidé annum habitabam, J lived in that town a year. 
.2 Puer inam horam mécum mansit, the boy remained with 
me one hour. 
227 Rule. Duration of time is expressed by the accusative. 
How is time within which expressed (203)? 


228 VOCABULARY 
ainus,! -a, -um, one novem, nine 
quattuor, four decem, len 
quinque, jive malus, -a, -um, bad 
sex, 51x possum, posse, potui, be able, 
septem, seven can 


octo, eight 


1Unus has the pronoun endings tinius, tinius, tinius, in the genitive and uni, 
fini, ini, in the dative singular. The other cardinal numbers given are not declined. 
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FIRST Y RAR EATIN 


EXERCISES 


Potes venire; pugnare poterat; respondére potuérunt. 

Eum sinonére possumus; eum vulnerare non potueras. 

Illi nos vidére potuerant; quis castra movére potuit? 

Equés continére ndn possunt; mé impedire poterant. 

Sé diligentiam docére poterit; puer esse bonus potest, 
sed est malus. 

Qués retinére potueratis? Servos évocare poterunt. 

Vos pectiniam retinére ndn potestis; illi oppida munire 
potuerint. 

Initid proeli sex hras erat télorum inopia magna. 

Septem hords in castr6rum miro légatus manserat. 

Paucis horis tibi praemium pulchrum ille dabit. 

Amici nostri ad castra longa via vénerant. 

Quattuor horas in castris nobiscum manébunt. 


I shall not be able to save him. 

You have not been able to come to us. 

Who can tell me that story about (dé) the battle? 
You can tell me many stories about those men. 

T shall not be able to have you with me today. 
With whom did the lieutenant remain ten hours? 
Marcus was a lieutenant (for) eight years. 

For seven years he had not been in one battle. 
They. will not be able to give aid to one enemy. 
The aid of one lieutenant cannot save this town. 
With whom had they been able to work those hours? 


231 AuRAL: Translate the foregoing Latin sentences at the 
teacher’s dictation. 


AE 


Corvi, crows 
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LESSON XLIV 


VOCABULARY REVIEW 


TIME-LIMITED TEST, NO. 4 


aut 
Us 
decimus 
ego 
égregius 
hora 
initium 
inopia 
is 
légatus 
lingua 
maneo 
meus 
nonus 
noster 
nuntius 
octavus 
octd 
officium 
pauci 
per 
praemium 
primus 
provincia 
quartus 


aut 


GALLUS. rooster 
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20 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
38) 
34 
oS 
36 
Sif 
38 
39 
40 


quattuor 
quinque 
quintus 
régnum 
responded 
secundus 
septem 
septimus 
sex 
sextus 
SIC 

sine 
spatium 


sui (reflex. pro.) 


suus 
tamen 
télum 
tertius 
ta 
tutus 
tuus 
unus 
vester 
vigilia 
vulner6 
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or 

either’ ..... OF 

tenth 

if 

excellent 

hour 

beginning 

lack 

this, that (he, she, 
it) 

envoy, lieutenant 

tongue 

remain, stay 

my, mine 

ninth 

our, ours 

messenger, message 

eighth 

eight 

duty, service 

few 

through 

reward 

first 

province 

fourth 


26 


27 
28 


29 
30 
31 


four 
five 
fifth 
supreme power 
answer 
second 
seven 
seventh 
six 
sixth 
thus, so 
without 
space, time 
of himself 
his, her, its, 

their, theirs 
nevertheless 
missile, weapon 
third 
you 
safe, unharmed 
your, yours (sing.) 
one 
your, yours (plur.) 
watch (of the night) 
wound 


ALEXANDER Macnos, Alexander the Great 


Fratrés Helenae, licida sidera (Horace) — Shining constellations, 
brothers of Helen. (Castor and Pollux.) 


LESSON XLV 
STORY OF THE GEMINI (THE TWINS) 


234 For the notebook: 

Under the headings Type I and Type II of the tabular form, 
(166) put a similar exercise in your notebook, using the verb 
moveo. 

Number of words: 

(1) Under Type I, not fewer than 20. 
(2) Under Type II, not fewer than 1o. 


235 VOCABULARY 


déspérd (1), despair of finitimus, -a, -um, neighboring 
Graecia, -ae, f., Greece 


Ruins oF THE TEMPLE oF CasTOR AND POLLUX 
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236 GEMINI (THE TWINS) 


Castor et Pollux filii lovis (of Jupiter) erant. Illi in Graecia 
dii habitabant et miserds (virds) €@ periculis multis libera- 
bant. Postrémd pater (their father) magnos filids 4 terra in 
caelum vocavit. Illis locum clarum inter caeli stellas dedit 
pater. Romani illas stellas licidas appellavérunt “Geminés.”’ 

Posted Romani in proelid magnd ad lacum (lake) Regillum 
cum Sabinis, finitimis, pugnabant. Victoriam déspéraverant 
Romani. Sed Postumius post sdlis occasum (after sunset) Geminds 
in caeld iam splendidds vidit. Auxilium ill6s pro Romanis 
dravit.1 Gemini Postumium audivérunt et Romanis auxilium 
’ dedérunt atque victoriam. 

Gemini ipsi in equis albis ad locum proeli 4 Romanis vidé- 
bantur. RodmAni, propter illius victériae memoriam, Gemin3é- 
rum monumentum in Ford aedificavérunt. 


237 SPECIAL VOCABULARY 
albus, -a, -um, white splendidus, -a, -um, glowing 
postrémd, adv., finally stella, -ae, f., star 


1 Like doceé (and some other verbs), may take two accusatives. 


Fortiina opés auferre, ndn animum potest (Seneca) — Fortune can rob 
us of treasures, not of courage. 


LESSON XLVI 
THE PERFECT INDICATIVE PASSIVE 


238 xr Review 158, 1, 2, for the distinction between the 
perfect and the imperfect tense. 

2 Review the principal parts and English meanings of all 
verbs in 195 and 214, especially the past participles. 

3 The perfect indicative passive is conjugated by combining 
the present of sum with the past participle. 


PERFECT INDICATIVE PASSIVE 


I was, have been, carried, etc. We were, have been, carried, etc. 
portatus sum portati sumus 
portatus es portati estis 
portatus est portati sunt 
I was, have been, advised, etc. We were, have been, advised, etc. 
monitus sum moniti sumus 
monitus es moniti estis 
monitus est moniti sunt 
I was, have been, heard, etc. We were, have been, heard, etc. 
auditus sum auditi sumus 
auditus es auditi estis 
auditus est auditi sunt 
239 VOCABULARY 
commoved, commovére, com- signum, -i, n., sign, signal, 
movi, commétus, alarm, ex- standard 
cite, arouse superd (1), overcome, excel, 
impedimentum, -i, n., /un- surpass 
drance; plur., baggage (of an sustined, sustinére, sustinui, 
army) sustentus, hold up, check, 
nrohibed, prohibére, prohibui, support, withstand 
prohibitus, keep away. vicus, -i, m., village 
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PAST PARTICIPLES 


The past participle is an adjective. It is declined like 
bonus, and like all other adjectives must agree with its sub- 
ject (the word it modifies) in gender, number, and case. 
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Puer monitus est, the boy was warned. 
Puella monita est, the girl was warned. 
Oppidum monitum est, the town was warned. 
Pueri moniti sunt, the boys were warned. 
Puellae monitae sunt, the girls were warned. 
Oppida monita sunt, the towns were warned. 


EXERCISES 


Signum datum est, signa data sunt. 
Légati oppidands 4 castris prohibuérunt. 
Oppidani 4 castris prohibiti sunt. 

Légati proelium nén sustinuérunt. 
Proelium 4 légatd non sustentum est. 
Proelia 4 légatis non sustenta sunt. 

Quis in vicum signum portavit? 

A qué portatum est signum in vicum? 
Possuntne |égati eds vicds occupare? 

A quibus occupata sunt ea oppida? 


We have been aroused by the danger of war. 

You have been surpassed by few men. 

I have been kept away from the villages. 

The poor men can not support the standards. 

By what men were our standards carried? 

We were alarmed by that signal of war. 

Have they been able to keep their friends from danger? 
You ought to carry the standard into our camp. 

The baggage was moved in the third watch. 

What hindrance can keep us away from our friends? 


Diés adimit aegritadinem hominibus (Terence) — iime cures mortal ills. 


LESSON XLVII 
PLUPERFECT AND FUTURE PERFECT INDICATIVE PASSIVE 


243 1 Review the principal parts and the English equiva- 
Jents of all verbs in 195, with particular attention to the past 
participles. 

2 Review the perfect passive (238). How is it formed? 
With what must the past participle always agree? 

32 Review the imperfect and future of sum (78), also the 
perfect and pluperfect active of the first, second, and fourth 
conjugations (644, 645, 648). 


244 1 The pluperfect passive is formed by combining the 
imperfect of sum with the past participle; the future perfect 
by combining the future of sum with the past participle. 


PLUPERFECT PASSIVE 


2 I had been ordered, etc. We had been ordered, etc. 
iussus eram iussi eramus 
iussus eras iussi eratis 
iussus erat iussi erant 


3 Conjugate the pluperfect active and passive of paré, dé, 
vided, audid, invenio. 


FUTURE PERFECT PASSIVE 


4 I shall have been ordered, We shall have been ordered, 
ELCs cic: 
iussus ero iussi erimus 
iussus eris iussi eritis 
iussus erit iussi erunt 


s Conjugate the future perfect active and passive of vocé, 
nuntid, moved, vided, impedio. 
6 Remember that the third plural active is iusserint, and 


the passive is iussi erunt. 
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Io 
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I 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


Io 
II 
12 
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EXERCISES 


Ad vicum cum sociis venire lussi eramus. 

Miri alti oppiddrum ab oppidanis aedificati erant. 
Initio proeli impedimenta in castra portata erant. 
Septem horas in oppidd vobiscum manserint. 
Paucis in horis nintii 4 légatis visi erunt. 

Prima vigilia in oppidum convénerant copiae nostrae. 
Multa téla post bellum in agris inventa erant. 

Ea (téla) 4 vicinis dit cOnservabuntur. 

A quibus nintiis datum erit oppidanis signum? 
Quibuscum illius proeli monumenta videratis? 

Cui légatd datum erat illud praemium? 

Spatium quattuor horarum ntintii manserant. 
Una imperi hora illis 4 légat6 non data est. 


(There) had been an abundance of grain in the villages. 

By whom had the grain been moved into the villages? 

The neighbors had given aid to these messengers. 

Aid had not been given to the faithful farmers. 

Why, faithful slave, could you not save yourself? 

In a few hours the signal will have been given. 

In the space of one hour the signals will have been given. 

The services of the lieutenants will have been praised. 

That great monument had been moved from the Appian 
Way. 

Can men move great monuments long distances?! 

We had been warned of (about) the danger by a few men. 

You had been ordered by the lieutenant to come to me. 


1 Extent of space, like duration of time, is expressed by the accusative (227). 


PHASIANA, pheasant 


Virtis hominem iungit Ded (Cicero) — Virtue links man with God. 


LESSON XLVIII 
THE RELATIVE PRONOUN 


247 The relative pronoun has precisely the same forms as 
the interrogative adjective qui. The plurals have the same 
translations as the corresponding forms of the singular. Review 
the plural of quis (219). 


SINGULAR 
Masculine Feminine Neuter 
qui, who quae, who quod, which 
cuius, whose, of whom cuius, whose, of whom cuius, of which 
cui, to (for) whom cui, to (for) whom cui, to (for) which 
quem, whom (obj.) quam, whom (obj.) quod, which (obj.) 
quo, with, by, etc., qua, with, by, etc., quo, with, oy, 
whom whom etc., which 
248 VOCABULARY 


admoned, admonére, admonui, fama, -ae. f., reputation, report 
admonitus, remind, admonish pacd (1), pacify, subdue 
barbarus, -a, -um, foreign, provided, providére, providi, 


barbarous provisus, foresee 
barbarus, -i, m., foreigner, bar- qui, quae, quod, rel. pro., who, 
barian which 


factum, -i, n., thing done, act, vita, -ae, f., life 
deed 


249 AGREEMENT OF THE RELATIVE PRONOUN 


1 Niintius quem vidés mécum n6n diii manébit. 
The messenger whom you see will not stay with me long. 
2 Puellae quarum officia laudas sunt fidae. 
The girls whose services you are praising are faithful. 
3 Viri quibus auxilium dedisti sunt legati. 
The men to whom you rendered (gave) help are lieutenants. 
101 
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In each of the foregoing sentences, name the antecedent 
of the relative pronoun, and give the reason for the (1) gender, 
(2) number, (3) case of each relative pronoun. 


250 Rule. A relative pronoun agrees with its antecedent in 
gender and number, but the case of the relative is determined by 
its use in its own clause. 


251 EXERCISES 


1 Quis est nintius quem admonuit légatus? 

2 Graecia est terra quam Romani pacavérunt. 

3 Quis arma quae illi habébant comparaverat? 

4 lis qui non laborant peciniam non dabimus. 

5 Ea, cui auxilium dedisti, erat filia mea. 

6 Sunt nostri socii quérum vitae fuérunt in periculé. 

7 Fama légati quem illi timuerant erat mala. 

8 Serviimpedimenta quae equis portata sunt compardverant. 

go Cuius erat factum barbarum qué légati commoti sunt? 
1o Vestrae sunt filiae quibus nintii auxilium dedérunt. 


252 


t Who prepared the food which you have with you? 2 My 
food was prepared by the messengers’ sons. 3 Those dangers 
which had been foreseen by you were great. 4 Who saw the 
men by whom the province had been pacified? 5 The man 
to whom the good example has been given was cowardly. 6 I 
cannot advise this man who has not always been faithful. 
7 Who was able to foresee the dangers which have come? 


LaAuREL AND OAK WREATHS 


Forsan et haec dlim meminisse iuvabit (Virgil) — Some day perhaps the 
memory of even these hardships will be sweet. 


LESSON XLIX 
ABLATIVE OF CAUSE— REVIEW OF THE ABLATIVE 
253 ABLATIVE OF CAUSE 


1 Inopia cibi labérant, they are suffering from (on account of, 
secause of ) a lack of food. 

254 Rule. Cause may be expressed by the ablative without a 
preposition. 


Note. Cause may also be expressed by (1) propter with the accusative: 
Propter inopiam cibi labGrant, they are suffering on account of the lack of 
food; (2) dé with the ablative: Dé inopia cibi labérant, they ure suffering 
from (because of, due to) a lack of food. Sometimes the ablative of cause is 
best translated by the English preposition by. 


255 2 Review the ablative of 
(1) place where or in which (83, note) 
(2) personal agent (44) 
(3) means or instrument (115) 
(4) accompaniment (150) 
(5) time within which (203) 
(6) cause (258, 254) 
(a) Study the illustrative sentences and review the rule for 
each of the six uses of the ablative given above. 
(6) In what three uses is a preposition required? Write two 
short Latin sentences to illustrate each of the three uses. 
(c) In what uses are prepositions of required? Write sen- 
tences illustrative of these uses, as directed above. 


256 VOCABULARY 
créber, crébra, crébrum, fre- fuga, -ae, f., flight 
quent, thick initria, -ae, f., injury, wrong 


Arcus, bow 
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257 In the following sentences, express cause both by the 
ablative and by propter with the accusative: 


t Because of the frequent dangers of war he had got to- 
gether the weapons. 

2 The lieutenant had been alarmed by the great lack of 
food. 

3 They kept the horses with them because of the lack of 
grain. 

4 Those boys had been alarmed by the flight of the men. 

5 They can withstand the dangers of battle because of the 
abundance of weapons. 

6 The men were asking aid on account of frequent injuries. 

We cannot give aid on account of the flight of the slaves. 

Within a few hours they will have been saved by their 

friends. 
258 TEMPLA 


on 


MacistErR: Vidétisne, discipuli, in picttira templa magna? 

DisciputI: Templa magna, magister bone, et agrds pulchrés 
certé vidémus. Suntne haec templa in Americé? Quis 
templa aedificavit? 

MacIstEr: Haec templa ndn sunt in America. Templa quae 
in pictira vidétis in Italia 4 viris antiquis (of old) aedificata 
sunt. Viri antiqui auxilid multorum servorum magna templa 
aedificare poterant. 

DiscipuLti: Cuius dei est templum magnum quod in picttira 
vidémus? 

MacisteR: Neptini, dei aquarum et nautarum, est templum. 

DIscipuLi Qua dé causa 4 viris antiquis aedificabantur templa? 
Timébantne illi pericula belli? Laborabantne inopia cibi? 
Beneficiisne dedrum templa aedificabant? 

MacisterR: Multis dé causis viri antiqui templa aedificabant. 
Vobis causaS nunc narrare nOn possum; paucis annis vos 
ipsi causés invenire poteritis. 
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AUSTER 


VENTI, the winds 


259 
Septentrio (Boreas), north wind Auster (Notus), south wind 
Aquilo, northeast wind Africus, southwest wind 
Subsdlanus, east wind Favonius (Zephyrus), west wind 


Eurus (Vulturnus), southeast Caurus, northwest wind 
wind 


Pro aris atque focis! (Sallust) — For your altars and your fires! 


LESSON L 
PATRIOTIC DEFENSE OF THE HOME CITY 


260 VOCABULARY 


absum, abesse, fui, afutiirus, autem, conj. (never first), 
be away, absent moreover, however 
interim, adv., meanwhile 


Photograph by Reynolds 
ARPINO (ANCIENT ARPINUM) 


Gicero, greatest master of Latin prose, and Rome’s most distinguished orator, was born 
near Arpinum in 106 B.c. Like many other ancient towns, Arpinum 
was built on a hilltop to facilitate defense in time of war. 
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261 PATRIOTIC DEFENSE OF THE HOME CITY 


Castra quae nunc vidére potestis ndn longé absunt ab 
oppids vestré. Légatus auxilis servorum et equorum téla 
multa in castra sua movit. Una hora ea téla € castris ad 
murods vestrds méta erunt. Légatus oppidum oppugnare po- 
test, sed, propter diligentiam oppidandrum, non poterit id 
expugndre. Poteruntne cdpiae inimicae arma quae sécum 
habent sine auxilis equdrum movére? Venietne cum suis (his 
men) ipse légatus? Nonne illum, socii, vidére potestis? Ad 
ipsas oppidi portds mox erit proellum magnum. 

Interim in oppid6, téla multa ab oppidanis comparata sunt. 
Ego impetum (alfack) vobiscum exspectab6 et sustinébd. 
Puellae ipsae cum cOpiis inimicis pugnare non possunt. Illae 
sunt timidae, tamen non clamant. Pueri autem animdési bene 
labdrant. Hi ad patrés, qui pro ipsis portis pugnant, aquam et 
cibum trans fossam portant neque télis crébris neque 4 légatd 
superbd commoventur. 

Sine auxilid puerdrum fiddrum nodn dit pugndre possunt 
patrés. 

Animi boni (of good courage) este, oppidani égregii; mox erit 
victoria vestra. Hodié non fristra pro patria pugnatis. Posted 
filiis vestris fabulas dé hdc proelid saepe narrabitis. 


262 SPECIAL VOCABULARY 
animdsus, -a, -um, spirited fristra, adv., im vain 
fossa, -ae, f., ditch oppugnd (1), attack 


MERcI, gulls, divers 


Cui prédest, is facit (Seneca) — He who profits by an act is a party to it. 


LESSON LI 
THIRD DECLENSION NOUNS 


263 1 The ending of the genitive singular is -is. 

2 Masculine and feminine nouns are declined alike. 

3 Study the general rules for gender (85). Apply these 
rules to cénsul, soror, pater. 

4 Nouns ending in -or, unless they refer to females (soror), 
are masculine (timor, labor). 

5 Drop the genitive singular ending -is to obtain the base. 


264 THIRD DECLENSION 

consul, m., consul soror, f., sister pater, m., father 

base, consul- base, soror- base, patr- 
SINGULAR 

consul soror pater 

consulis sororis patris 

consuli sorori patri 

consulem sordrem patrem 

consule sorore patre 
PLURAL 

consulés sororés patrés 

consulum sorérum patrum 

consulibus sororibus patribus 

consulés sororés patrés 

consulibus soréribus patribus 


Compare cénsuli with cui, cénsulem with quem, cdnsulibus 
with quibus. 


265 VOCABULARY 
consul, cénsulis, m., consul mater, matris, f., mother 
frater, fratris, m., brother -que (enclitic), conj., and 
impetum, m. (acc.), attack soror, sororis, f., s¢ster 


labor, labéris, m., work, hardship —_ subitd, adv., suddenly 
timor, timoris, m., fear 
109 
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266 Decline together: consul magnus, soror mea, pater 
noster, hic timor, ille labor. 


267 EXERCISES 


Hodié magnus timor oppidum R6manum subitd occupavit. 

Frater ndtus cénsulis quinque nintids pro porta viderat. 

Sororés matrésque! cOnsulum magn in timore fuérunt. 

Consulés in oppidum patrés statim convocavérunt. 

Consulés patrésque impetum magnum in miros oppidi 

exspectaveérant. 

6 Ex agrérum labodre in oppidum agricolae vocati sunt. 

7 Nintii appropinquavérunt et cdnsulés R6manés patrésque 
salutavérunt. 

8 Mox timor matris et sordrum cénsulis clari remGtus est. 

9g Niuntii erant patrum Roman6drum cénsulumque amici. 

268 To the pupil: 

(x) Translate the nine sentences at dictation. 

(2) Write correct English translations. 

(3) Without consulting the Latin originals, translate 
your English sentences into Latin. 

(4) Compare your Latin sentences with the originals. 


np WN H 


1 The enclitic -que (and) is used to join two words that are closely associated in 
thought, especially when et connects phrases or clauses in the same sentence. -que 
is always attached to the second cf two words thus connected. 


Lictors WItH Fasces 


Dos est magna parentium virtis (Horace) — The virtue of one’s for- 
bears is a noble dowry. 


LESSON LII 


THIRD DECLENSION NOUNS (Continued) 


269 

dux, m., leader legio, f., legion hom6, m., man CASE 

base, duc- base, legidn- base, homin- Enprncs 
SINGULAR 

dux legio homo -s or— 

ducis legionis hominis -is 

duci legioni homini -i 

ducem legidnem hominem -em 

duce legione homine -e 
PLURAL 

ducés legionés hominés -és 

ducum - legidnum hominum -um 

ducibus legidnibus hominibus -ibus 

ducés legionés hominés -éS 

ducibus legiodnibus hominibus -ibus 


270 Decline: réx bonus, prima lux, is homé, illa legio. 


271 ; VOCABULARY 


dux, ducis, m., Jeader, general nam, conj., for, because 
enim, conj. (never first), im- pax, pacis (plur. rare), f., peace 


deed, to be sure, for quot, indecl. adj., how many ? 
hom6, hominis, m., man, hu-_ réx, régis, m., king 
man being valé, good-bye (said to one 
legid, legidnis, f., legion person) 
lux, licis, f. (no gen. plur.), valéte, good-bye (said to more 
light than one person) 
5 ties 
Lepus, hare 
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272 FILIUS SUPERBUS 


Ego sum puer R6manus. Fratrés quattuor et sororem tnam 
habed. Cum miatre, sordre, fratribus Romae habitd. Pater 
meus est homé6 clarus. Est enim dux sex legisnum ROmana- 
rum, quibus in legidnibus multa milia (thousands) hominum 
sunt. Pater officiis multis in (¢0) patriam 4 cdnsulibus 
saepe laudatus est. A suis legidnibus quoque (also) saepe 
laudatur. 

Illae legidnés cum duce sud, patre med, in proelia saepe 
intrant neque timent. Pater R6mae ndbiscum nunc est. 
Hodié enim in Italia est pax. Mox autem erit bellum. Cras 
(tomorrow) cum legidnibus quas sécum habet pater ad castra 
properabit. Dux legidnésque pro patria pugnabunt. 

Valéte, leginés! Valé, mi pater! 


273 (Answer the following questions in Latin orally. Every answer 
should be a complete sentence.) 
Quis narrat hanc fabulam? Ubi habitabat puer? 
Quot fratrés habébat puer? Quot sorérés? 
Cuius filius erat hic puer? Ubi erat pater? 
Quot legidnés sécum habébat pater? Timébantne legi- 
onés bellum? 
Qui patrem pueri laudabant? Cir laudabant cdnsulés 
ducem suum? 
6 Amabaturne dux 4 legidnibus? Amabatne dux legidnés? 
7 Cir properabat dux ad castra? Quibuscum properavit 
pater pueri? 
8 Timébantne legidnés pericula? Bellumne 4 legidnibus 
amabatur? i 
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On 


CorGNAE, crowns 


Possunt, quia posse videntur (Virgil) — As a man thinketh, so he is. 


LESSON LIII 
THIRD CONJUGATION, INDICATIVE PRESENT 


274 1 Compare the present tenses of dicd and audié, 
especially the quantities of the i. 
2 The principal parts of a typical verb of each conjugation: 
Ist: porto, portare, portavi, portatus 
2nd: moneé, monére, monui, monitus 
3rd: diicé, dicere, dixi, ductus 
4th: audi6, audire, audivi, auditus 
3 Always accent the next to the last syllable of the present 
active infinitive of first, second, and fourth conjugation verbs, 
but the third from the last syllable of third conjugation verbs. 


275 PRESENT INDICATIVE 


dicé, J lead; present stem: dice- 
audis, I hear; present stem: audi- 


ACTIVE PASSIVE 
lead, etc. . I hear, ete. IT amled,etc. I am heard, etc. 
dicé audio dicor audior 
ducis audis diceris audiris 
dicit audit dicitur auditur 
diicimus audimus dicimur audimur 
ducitis auditis dicimini audimini 
dicunt audiunt dicuntur audiuntur 

276 VOCABULARY 
ago, agere, égi, actus, drive,do p6né, pdonere, posui, positus, 
contra, prep. with acc., against put, place 
diicé, dicere, duxi, ductus, regé, regere, réxi, réctus, rule 
lead valium, -i, n., rampart, pali- 
mitt, mittere, misi, missus, sade 
send vincé, vincere, vici, victus, 


conquer, defeat 
113 
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277 Like diacd, conjugate each of the following in the 
indicative present, active and passive: ago, mitto, pono, rego. 


278 EXERCISES 

1 Dicunt, dicuntur. 1 Iam sending, I am sent. 

2 Audiunt, audiuntur. 2 Iam hearing, I am heard. 

3 Mittit, mittitur. 3 He leads, he is led. 

4 Impedit, impeditur. 4 He hinders, he is hindered. 

5 Rego, regor. 5 They rule, they are ruled. 

6 Minid, minior. 6 They fortify, they are fortified. 
7 Ponitis, ponimini. 7 He drives, he is driven. 

8 Miunitis, minimini. 8 He hears, he is heard. 

9 Agimus, agimur. 9 Weare leading, we are led. 
1o Audimus, audimur. 10 Weare hindering, we are hindered. 
11 Dicis, diiceris. tr You place, you are placed. 
12 Impedis, impediris. 12 You hear, you are heard. 
13 Ponit, ponuntur. 13 They send, they are being sent. 
14 Minit, mtiniunt. 14 They fortify, they are being 

fortified. 


279 Prima lice! dux Romanus copias suas é valld castr6rum 
contra copids régis diicit. Oppidani contra Romanés 4 rége 
ipso in proelium non diicuntur sed mittuntur. Réx sibi proelia 
timet et in oppidd longé 4 periculé manet. Sed in ipsis miris 
oppidi réx non est tiitus, nam oppidani miseri per oppidi vias 4 
legidnibus aguntur. Réx ipse 4 duce Rodman celeriter vinci- 
tur et (40) Romam portabitur. 


280 Write the Latin of the preceding paragraph from dicta- 
tion; compare with the original; translate. 


1 At daybreak. 


PELES, cat 


281 


LESSON LIV 


VOCABULARY REVIEW 


TIME-LIMITED TEST, NO: 5 


absum 
admoneod 
ago 
atque 
autem 
barbarus 
clarus 
commoveo 
consul 
contra 
créber 
decem 
dacd 

dux 
enim 
factum 
fama 
frater 
fuga 
homo 


impedimentum 


iniuria 
interim 
labor 
longé 


Mos, mouse 
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26 
27 
28 
29 
30 
ar 


lax 
malus 
mater 
mittd 
nam 
novem 
paco 
pater 
pax 
pono 
possum 
post 
prohibed 
propter 
provided 
rego 
rex 
signum 
soror 
statim 
supero 
sustined 
timor 
vicus 
vincd 


Oo On AM FW DN 


Io 
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be away 
remind 

drive, do 

and also 
moreover 
barbarous 
clear, famous 
alarm, excite 
consul 
against 
frequent, thick 
ten 

lead 

leader 
indeed, for 
act, deed 
reputation, report 
brother 

flight 

man 
hindrance 
injury, wrong 
meanwhile 
work 

far 


26 
27 
28 
29 
30 
31 


light 

bad 

mother 

send 

for 

nine 

pacify, subdue 
father 

peace 

put, place 

be able, can 
after 

prevent 

on account of 
foresee 

rule 

king 

sign, standard 
sister 

at once 
overcome, surpass 
withstand, support 
fear 

village 
conquer, defeat 


Navis Lisurna, swift war galley 


Alium silére quod volés, primus silé (Seneca) — If you wish your secret 
kept, be the first to keep it. 


LESSON LV 


THIRD DECLENSION NOUNS (Continued) —THE LOCATIVE 
CASE OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS 


283 ~=miles, m., soldier princeps, m., leader 
base, milit- base, princip- 
miles princeps 
militis principis 
militi principi 
militem principem 
milite principe 
milités principés 
militum principum 
militibus principibus 
milités principés 
militibus principibus 


Decline together: qui miles, ille princeps. 


284 THE LOCATIVE CASE 


Rémae has been translated ‘‘at Rome”; Beneventi, ‘at 


Beneventum.”” The names of towns and cities, and a few 
other words (domi, at home) have a locative case. In the 
singular the ending of the first declension is -ae, of the second 
declension, -i: Capuae, at Capua; Corinthi, at Corinth. 

The names of a few cities are plural only: Athénae, -arum, 
f., Athens; locative: Athénis, at Athens. The ending is -is. 


285 VOCABULARY 
campus, -i, m., field, plain miles, militis, m., soldier 
comes, comitis, m., comrade pilum, -i, n., javelin 
eques, equitis, m., horseman;  princeps, principis, m., leader, 
plur., cavalry chief (man) 
gladius, gladi, m., sword uxor, ux6ris, f., wife 
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288 


FIRST YEAR LATIN 


EXERCISES 


Propter fugam equitum princeps Capuae manére non 
poterat. 

Uxor ducis qui milités in barbards diicit nunc est domi. 

Athénis propter periculi famam illa non dit mansit. 

Milités nostri comitum sudrum initirias non providerant. 

Comités principis qui Rémae sunt gladids comparabunt. 

Tllud factum comitum fiddrum fuerit gratum claré principi. 

Inter milités nostrds et equités barbardrum mox erit 
proelium. 

Non sine inidria vicindrum dux barbards vincere poterit. 

Milités qui sunt Corinthi dé factis comitum admoniti sunt. 

Fuga equitum erat periculdsa illis barbaris sed nobis 
grata. 

Auxilid principis dux barbarés vincit et pacat. 


Weare sending these soldiers who are now at Capua to the 
leader. 
Whose cavalry is at Rome? At Corinth? At Athens? 
Roman soldiers often fought with swords and javelins. 
The soldiers of our chief are conquering the king’s forces. 
Who are the companions whom the leader has with him? 
That king cannot conquer Roman soldiers by means of 
cavalry. 
Who can lead our cavalry out of camp into the plain? 
The leader of the cavalry is not at Capua; he is at Athens. 
Today we shall remain at home with our companions. 
The good wife of our leader is at home with her friends. 


Give English words suggested by the Latin, as follows: 

(x) contra, fristra, homé, interim, soror, — one word 
each; 

(2) agd, consul, frater, labor, mater, pater, pax, pond, 
réx, vincd, — two or more words each. 


Nihil est véritatis lice dulcius (Cicero) — Nothing is sweeter than the 
light of truth. 


LESSON LVI 


INDICATIVE IMPERFECT AND FUTURE OF Duco 


289 IMPERFECT 
ACTIVE PASSIVE 

I led, was leading, etc. I was led, was being led, etc. 
dicébam dicébamus dicébar dicébamur 
dicébas ducébatis dicebaris ducébamini 
dicébat dticébant dacébatur ducébantur 

FUTURE 
I shall lead, etc. I shall be led, etc. 

dicam dticémus dicar dicémur 
diicés dticétis dtcéris dicémini 
dtcet dicent dicétur dicentur 


t Compare the future tense of dicé with the corresponding 
forms of audi6é (132, 134). 

2 Like diicé, conjugate the imperfect and future tenses of 
the following verbs: agé, mittd, pond, regé, vinco. 


Photograph by Reynolds 
VIA FLAMINIA 


Recent view of an ancient road originally built by C. Flaminius, consul, 220 B.c. It 
extends trom Rome northeast more than 150 miles to ancient 
Ariminium (modern Rimini). 
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EXERCISES 


Arma ad oppidum 4 ducibus mittentur. 

Gladiis pilisque sé regere ndn possunt milités. 

Propter cibi inopiam milités incolas ab insula agébant. 

Is consul ab rége vincétur et ex oppidd agétur. 

Impedimenta militum 4 ducibus ad castra mittentur. 

Hora proeli septima ducés cum legiénibus oppidum 
vincent. 

Diligentia principum milités é periculis dtcentur. 

Principés ad vicés pila et gladids mittébant. 

Pilis gladiisque nostris oppidanés cras vincémus. 

Incolae illius vici dit 4 militibus Rom4anis regentur. 

Ti ab equitibus réginae diicéris, ego 4 consule diicar. 

Ad vicum pulchrum qui est l4td in campé Italiae diicémur, 


Will he not lead to camp the soldiers whom he has at 
Rome? 

The general was leading his men to a beautiful Roman 
town. 

The baggage of our forces will not be sent from camp 
today. 

Shall we send the books to our friends who are at Athens? 

The books were sent to him by his sister who is now at 
home. 

The brothers who have been at Corinth will soon be at 
Athens. 

They were conquered by that consul whom you saw today. 

We shall send the money either today or tomorrow (crAs). 

Our soldiers cannot conquer the forces of that king. 

The commander was leading his men with him from the 
village. 


Anas, duc 


Rébus angustis animdsus atque fortis apparé (Horace) — Face your 
troubles with a high courage. 


LESSON LVII 


MARATHON I 


292 VOCABULARY 
Civitas, civitatis, f., state, citi- imperator, imperatéris, m., 
zenship commander, general 
concilium, céncili, n., council instrud, instruere, instrixi, in- 
décerté (1), fight to a finish strictus, arrange 
déligd, déligere, délégi, délec- liberi, liberdrum, m., children 
tus, select, choose 6rd, Srdinis, m., rank, class 


quoque, adv., also (never first) 


293 MARATHON I 


In bell6 secundé inter Graecds et Persds, Darius, réx Per- 
sarum, in Graeciam copias magnas misit. Ile enim propter 
multas Athéniénsium initirias suicommotus erat. Primum Erét- 
riam, parvam Graeciae civitatem, vicit; nam in incolas Erétriae 
quoque inflammatus erat. Ducés Dari virds illius civitatis 


THE PLAIN OF MARATHON 


ial 
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cum uxoribus liberisque Sisa' déportavérunt. Siisa, quod 
oppidum Dari superbum erat in Persia longé ab Erétria erant. 

Deinde Persae in Atticam, qua in civitate Athénae erant, 
vénérunt. In planitié (plaim) Marathonia Persae ordinés suds 
instrtixerant et Athéniénsés exspectabant. Ea enim loca equi- 
tibus Persarum campum aequum dedérunt. 

In concilid ducum décertare ad (near) Marathdnem statitum 
est (it was decided). Decem erant ducés in castris Athénién- 
sium sed ex eO numerd Miltiades eius proeli délectus est im- 
perator. 


294 SPECIAL VOCABULARY 
Athénae, -arum, f., Athens Marathon, Marathdnis, f., 
Athéniénsés, Athéniénsium, Marathon, a city in Greece 
m., the Athenians Marathonius, ~a, -um, of Mar- 
deinde, adv., then, next athon 
déporté (1), carry off, banish Miltiades, -is, m., a Greek 
Erétria, -ae, f., Eretria general 
Graecus, -i,.m., a Greek Persae, -arum, m., the Persians 
inflammé (1), arouse, inflame Siisa, -6rum, n., Susa, capital 
of Persia 


1To Susa. With verbs expressing motion, ad is omitted with domus (home) 
and with the names of towns and cities: Puer domum venit, ROmam properabo, 
Athénas veniunt. Sitsa is here accusative neuter plural. 


NAVIS LONGA, a war galley 


Historia est testis temporum, lix véritatis (Cicero) — History is the 


witness of time, the light of truth. 


LESSON LVIII 
THIRD CONJUGATION, PERFECT SYSTEM 


295 Verb, dtcé, Jead 


Perfect stem, dix- 


PERFECT 
ACTIVE PASSIVE 
I led, have led, etc. I was led, have been led, etc. 
dixi diximus (sum (sumus 
duaxisti dixistis ductus! i" ducti! ce 
duxit dixérunt est sunt 
PLUPERFECT 
I had led, etc. I had been led, etc. 
dixeram dixeramus (eram eramus 
dixeras duxeratis ductus ee ducti « eratis 
dixerat dixerant erat erant 


FUTURE PERFECT 


I shall have led, etc. 


duxer6 daxerimus 
dixeris duxeritis 
duaxerit duaxerint 


I shall have been led, etc. 


ero erimus 
ductus 4 eris ducti ~ eritis 
erit erunt 


296 Like diic6, conjugate geré, premé and scribo. 


297 


cognésco, cognoscere, cognovi, 
cognitus, learn, recognize 
epistula, -ae, f., letter, epistle 
gero, gerere, gessi, gestus, 
carry on, accomplish 
opprim6, opprimere, oppressi, 
oppressus, hard press, crush 


VOCABULARY 


pedes, peditis, m., foot soldier 

premo, premere, pressi, pres- 
sus, press, oppress 

quaero, quaerere, 
quaesitus, seek, inquire 

scrib6, scribere, scripsi, scrip- 
tus, write 


quaesivi, 


1 See 240. 
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298 Write in parallel columns, with translations, synopses 
of the following throughout the six tenses of the indicative 
active and passive: 


1 dticé, in the first person singular; 
2 gerd, in the third person plural; 
3 quaeré, in the first person plural. 


299 EXERCISES 


1 Num Athénas! missi sunt pedités dé quérum factis Co- 
rinthi cogndveram? 2 Qui réx comités nostrés dé quérum 
periculé quaesivisti oppresserat? 3 Ctr neque 4 comitibus 
neque 4 légato dé régis fact6 quaesivit consul? 4 Bella magna 
ab imperatore longé ab Italia gesta erant. 5 Nd6s qui Athénis 
fuimus 4 rége non oppressi sumus. 6 Nostri comités ex belli 
periculis domum! missi sunt. 7 Légatus illius principis pedités 
equitésque Athénds! dixerit. 8 Qudrum sunt filii qui in 
pericula belli ducti sunt? g Quod socidrum oppidum ab illd 
rége oppressum erat? 1o Ea epistula quam Corinthum! ad té 
misi domi 4 mé scripta erat. 


300 1 The letters have been written. 2 Was this letter 
written by you? 3 By whom was that war carried on? 4 You 
have not been hard pressed by the consul. 5 Our soldiers will 
have been led into camp. 6 The consul will be at Rome; we 
shall remain at Athens. 7 We had not been hard pressed by 
the general. 8 The letters which I had with me had been sent 
by you. 9 We had been sent away from the danger. 10 You 
had been led into many dangers. 


1 See note on Siisa (298). 


Tree oA 
Canis, dog 


Non paucis mille 4 sapientibus esse probatum (Lucilius) — Better the 
praise of a few wise men than of many fools. 


LESSON LIX 


USE OF THE ENGLISH DICTIONARY 


301 Every member of the class should own a good abridged 
English dictionary. It is indispensable that the dictionary 
selected should be one that shows the language-origin of English 
words that are derived from other languages. Such books are 
Webster’s Secondary School Dictionary, Worcester’s Compre- 
hensive School Dictionary, and the Desk Standard Dictionary. 


Pupils may use the English dictionary in adding to their 
store of derivatives: 


(1) by looking for words derived from the simple stems of 
the verb that is being studied; and 

(2) by looking in alphabetic sequence for words derived from 
the Latin by combination of a prefix with the verb 
stem or stems. 


302 For the notebook: 

By the addition of Type III, as presented on the following 
page, a suitable and complete form for a notebook exercise in 
derivation is obtained. 


A ScroLL or MANUSCRIPT 


125 
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303 Complete the exercise in Type I, as required, and copy 
in notebook the entire exercise, including Types I, II, and III. 
Verb, dicé, I lead dicé, dicere, duxi, ductus 


Tyre I (Without definitions). See § 166 


duct, ductile, ductility 
and 
20 additional words derived from dtcé 


304 Type II (With definitions) 

English {Latin Root} Latin ae 

Word or Base Prefix Definition 
adduce dic- ad lead to (a conclusion), bring forward 
conduce dic- cum (con)| lead together, assist 
deduce dic- dé lead down, conclude 
educe dic- é lead out, derive 
induce dic- in lead into, persuade 
produce duc- pro lead forth, exhibit 
reduce dic- re lead back, lower in rank 
conduct duct- cum (con)| /ead together, escort 
conductor duct- cum (con)| one who conducts, leads 
production duct- prs act of producing; that which is 

, produced 
at 


305 By using mitt- and miss- of mitto, mitt(ere), misi, 
miss(us), send, make a table similar to Type II. Cum will be 
written com, the suffix -tion will be-sion. In this exercise, omit 
the prefix dé and the suffix -tor. Add the prefixes di(s) and per. 


306 Tyre III (With examples of use) 
Ta a eH 
English Latin Stem} Latin : : 

Word of Bae Prete Use in English Sentence 
duct — duct- This duct conveys the water 
inductive duct- in I teach by the inductive method 
inductively duct- in Solve the problem inductively 
induction duct- in He has an induction coil 
producer | dic- pro The farmer is a producer 
productivity duct- pro That field has high productivity 
reducible diic- re That fraction is reducible 

— 


Méns sana in corpore sano (Juvenal) — A sound mind in a sound body. 


LESSON LX 
THIRD DECLENSION NOUNS (Continued) 
307 NEUTER NOUNS 

tempus, time genus, race, kind CASE 
base, tempor- base, gener- ENDINGS 
tempus genus ” 
temporis generis ~is 
tempori generi -i 
tempus genus = 
tempore genere -e 
tempora genera -a 
temporum generum -um 
temporibus generibus -ibus 
tempora genera -a 
temporibus generibus -ibus 


As in all other neuter nouns, the nominative and the accusa- 
tive pluralsendin-a. The nominative and accusative singulars 
are alike. 


308 VOCABULARY 
corpus, corporis, n., body obtined, obtinére, obtinui, ob- 
doled, dolére, dolui, dolitirus, tentus, obtain, hold 

suffer, grieve sanus, -a, -um, sound, well 
genus, generis, n., race, descent, tempus, temporis, n., time 

kind, class vulnus, vulneris, n., wound 


legd, legere, légi, léctus, pick, 
select, read 


309 Decline together: id tempus, corpus sanum, hoc genus, 
vulnus miserum. 


Sts, pig 
127 
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EXERCISES 


310 1 Spatium temporis longum is manébit. 2 Ed tem- 
pore régem vidit. 3 Ex illis generibus sunt régés. 4 Vulnera 
misera habent. 5 Dé corpore sand multa! légit. 6 Nostrum 
genus non laudamus. 7 Nostris temporibus ille réxit. 8 Cor- 
pora sana laudabimus. 9g Discipuli huius lidi sana corpora 
habent. 1o Meus pater est ab clard hominum genere. 11 E6 
tempore nostri gladiis pré patria pugnabant. 12 Pueri illorum 
temporum in lidd hdras multas manébant. 13 N6n genere 
clard sed labdre magn6 vict6riam obtinébimus. 


311 1 In these times of war we do not fear. 2 Good 
classes of men do not always rule the’state. 3 The soldier 
suffers from wretched wounds on the body. 4 The soldiers are 
suffering from wounds on their bodies. 5 The boy had a good 
spirit in a sound body. 6 Many leaders have come from that 
raceofmen. 7 Wecould not run onaccount of wretched wounds. 
8 During those times of peace they did not suffer. 9 Do the 
pupils of your school have sound bodies? 10 The faithful 
soldier will suffer on account of many wounds. 


312 Give English words associated by derivation with eacb 
of the following, as indicated: 


with tempus, 4 words with réx, 2 words 
with genus, 3 words with vulnus, 2 words 
with corpus, 4 words with puer, 2 words 


1 Neuter acc. plur., many things, much. 


A GLADIATOR 


Dum anima est, spés est (Cicero) — While there is life, there is hope. 


LESSON LXI 


MARATHON I 


313 


circiter, adv., about, nearly 

dimittd, dimittere, dimisi, di- 
missus, send away, despatch 

numerus, -i, m., number 

perveni6, pervenire, pervéni, 
perventirus, come through, 
arrive 


VOCABULARY 


promitts, prdmittere, promisi, 
promissus, promise 

quadraginta, indecl. num. adj., 
forty 

reveni6o, revenire, revéni, re- 
ventutrus, return 


tandem, adv., finally, at last 


triginta, indecl. num. adj., thirty 


THe Acroporis At ATHENS 
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314 MARATHON II 


Persae decem milia equitum et centum milia peditum habé- 
bant. Athéniénsés autem decem milia peditum habébant. 
Copiae parvae etiam Plataeénsium ab Athéniénsibus exspecta- 
tae erant et iam veniébant. Sparta quoque auxilium promi- 
serat. Itaque cursor véléx, Phidippus némine (by name), 
Spartam, oppidum Lacdniae, auxili causa! dimissus est. Ile é 
planitié (plain) Marathonia, circiter centum quadraginta milia 
passuum, sex et triginta horis Spartam cucurrit. Sparta tan- 
dem misit auxilium quod promissum erat, sed milités ex ed 
oppidd post proelium Athénas pervénérunt, itaque non in 
proelid erant. Phidippus autem, cursor vélox, celeriter revénit 
et in pruclid cum Persis in planitié Marathonia bene pugnavit. 


315 
centum milia, one hundred 
thousand(s) 


centum quadraginta milia pas- 
suum, one hundred and forty 
miles (thousands of paces) 

curro, currere, cucurri, cur- 
sursus, run 


SPECIAL VOCABULARY 


cursor vélox, a swift runner 

decem milia equitum, tem thou- 
sands (of) cavalry 

Laconia, -ae, f., a district of 
Greece 

Plataeénsés, Plataeénsium, 
inhabitants of Plataeae 


Sparta, -ae, f., a citv of Greece 


1For the sake of help, to get help; beili causi, for the sake of war; amicitiae 


causa, for friendship’s sake. 
the genitive. 


In this use causa (an abl. of cause) always follows 


Roman Writtnc MATERIALS 


Omnia bona bonis — To the pure all things are pure. 


LESSON LXII 
INFINITIVES AS IN ENGLISH 


316 PRESENT INFINITIVE 
ACTIVE PASSIVE 
First conjugation, vocare, fo call vocari, to be called 
Second conjugation, moné€re, fo advise monéri, /o be advised 
Third conjugation, dicere, to lead dici, to be led 
Fourth conjugation, audire, to hear audiri, to be heard 


The present infinitive of the verb sum is esse, fo be. 


317 VOCABULARY 
acriter, adv., sharply, fiercely, fortiter, adv., bravely 

keenly puni6, punire, pinivi, puinitus, 
défend6, défendere, défendi, punish 

défénsus, defend 

318 


1 Filius matrem défendere débet, défendere débuit. 
2 A son ought to defend his mother, ought to have defended. 
3 Mater 4 filid défendi débet, défendi débuit. 
4 A mother ought to be defended by her son, ought to have been 
defended. 
Consul milités (acc.) dominam défendere iussit. 
The consul ordered the soldiers to defend the lady. 
Cénsul dominam 4 militibus défendi iussit. 
The consul ordered the lady to be defended by the soldiers. 
319 Rule. An infinitive is required with débed, iubed, and 
certain other Latin verbs, just as with the corresponding English 
verbs. 
320 Rule. A noun or pronoun used as the subject of an- 
infinitive must be in the accusative case. 


or ananm 


Note. Débeo is not defective like the English ought: Librum legere 
débés, you ought to read the book; Librum legere débuisti, you ought to have 
read the book (it was your duty to read); Librum legere débébis, if will be 
your duty to read the book. 

131 
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321 EXERCISES 


1 Domum técum celeriter currere débed. 2 Socii statim 
dé belld audire débent. 3 Propter periculum sordrem suam 
domum venire iubébit. 4 Ta illds libros domi legere débés. 
s Uxor virum filids dcriter ptnire iusserat. 6 Uxor mei 
amici filids ad sé diici iubébat. 7 Illa puerds Acriter castigari 
iubébit. 8 Dux légatds trans campum venire iusserat. 9 Con- 
sul milités castra.celeriter minire iubet. 10 Nonne ille oppi- 
dum 4 militibus miniri iubébit? 11 Cédnsulés dé periculd 
belli populum admonére débent. 12 Populus dé periculis bel- 
ldrum 4 consulibus admonéri débuit. 13 Milités bonia ducibus 
superbis piniri ndn débuérunt. 14 Puellae matrésque 4 prin- 
cipe nostré défendi débent. 15 Ndnne matrés cum liberis 4 
consule domum mitti débuérunt? 


322 1 He ordered his men to defend the camp bravely. 
2 Boys, you ought to have sound bodies. 3 My father had 
ordered me not to come to Corinth. 4 He ordered you to 
come across the field to him. 5 You ought to come quickly 
by this beautiful road. 6 My sister will order me to come 
home quickly. 7 The leader had ordered his men bravely to 
defend the consul. 8 In times of great danger you ought not 
to stay at home. g You will not order the soldier to be sent 
home from the war. 1o The reputation of friends ought to be 
defended by good men. 


OsTRICH AND PEACOCK ON Roman Corns 


Ubi libertas, ibi patria (Juvenal) — Where freedom is, there shall my 
country be. 


LESSON LXIII 


THIRD DECLENSION NOUNS (Continued) 


323 SINGULAR 
virtis, f., virtue aestas, f., swmmer hiems, f., winter 
base, virtit- base, aestat- base, hiem- 
virtis aestas hiems 
virtutis aestatis hiemis 
virtiti aestati hiemi 
virtitem aestatem hiemem 
virtute aestate hieme 

PLURAL 

virtités aestatés hiemés 
virtitum aestatum hiemum 
virtitibus aestatibus hiemibus 
virtités aestatés hiemés 
virtutibus aestatibus hiemibus 


324 Decline together: libertas magna, illa virtis, hiems 
longa, ea aestas. 


325 VOCABULARY 
aestas, aestatis, f., swmmer libertas, libertatis, f., freedom, 
aetas, aetatis, f., age, period of liberty 
life longinquus, -a, -um, distant 
celeritas, celeritatis, f., speed, pertined, pertinére, pertinui, 
swiftness extend 
cupiditas, cupiditatis, f., greed, quantus, -a, -um, how great? 
desire quod, conj., because 
flés, fldris, m., flower, prime relinqué, relinquere, reliqui, 
Gallia, -ae, f., Gaul relictus, /eave, abandon 
hiems, hiemis, f., winter virtis, virtitis, f., virtue, valor 
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326 EXERCISES 


t Belli tempore libertas populi fuit in pericul6. 2 Lib- 
ertas populi virtite militum défénsa est. 3 Aestate milités 
Romani longé 4 patria bella gerébant. 4 Nostri milités inam 
aestatem hiememque in Gallia bellum gessérunt. 5 Principum 
cupiditate quanta bella acriter gesta sunt! 6 Populi Romani 
imperium ad longinquas pertinébat terras. 7 Milités, qui im- 
perium Romanum défendébant, erant in aetatis fldre. 8 Cele- 
ritatem ducis, quod ille défendit nds, laudamus. 9g Virtite 
gladiisque militum oppidum fortiter défénsum erat. to Magna 
est illius militis virttis 4 quod défénsi sumus. 11 Ducis 
virtitem, quod su6s in periculd n6n reliquit, laudamus. 12 Equi- 
tum virtiite ndn relicta est civitas in periculd. 13 Quod in 
Gallia hiems est longa, Romae relinquémus liberés. 


327 1 Because we love liberty, we shall bravely defend our 
country. 2 I cannot leave the children with you on account 
of their age. 3 That state was keenly defended by the swords 
of our soldiers. 4 Will you stay with us at Rome (during) this 
summer? °5 During the winter soldiers remained in a safe 
camp. 6 How many comrades abandoned their duties be- 
cause of greed? 7 Did not the Roman power extend into 
Gaul? 8 In Gaul summer is a beautiful time of the year. 
9 In winter we left Gaul and swiftly hastened to Rome. 
to This wide road by which they came extends into Italy. 
tr During the long winter, you can read many books. 12 Ro- 
man soldiers fought bravely because they were in the prime 
of life (of age). 


= 


Ovis, sheep 


Maxima débétur puer6 reverentia — The greatest respect is a child’s due. 


328 


iter, journey 


LESSON LXIV 


THIRD DECLENSION NOUNS (Continued) 
NEUTER NOUNS 


caput, head 


flaumen, river CASE 


base, itiner- base, capit- base, flimin- ENDINGS 
iter caput flamen ~ 
itineris capitis fliminis -is 
itineri capiti flimini -I 
iter caput flimen — 
itinere capite flumine -e 
itinera capita flirmoina -a 
itinerum capitum faminum -um 
itineribus capitibus fliminibus -ibus 
itinera capita flimina -a 
itineribus capitibus fliminibus -ibus 


329 Decline together: iter longum, flimen altum, caput 
parvum. 
320 VOCABULARY 
agmen, agminis, n., marching 
column (of an army) 
altitidé, altitidinis, f., height, 
depth 
caput, capitis, n., head 
flimen, fliminis, n., river 


iter, itineris, n., journey, march 
nomen, ndminis, n., zame 
primé, adv., at first 
revoco (1), call back 
tradiic6d, tradticere, traduxi, 
traductus, Jead across 
331 Write English words associated by derivation with - 
Latin words, as follows: 


1 (a) with frater, pater, and tempus, 3 words each; 
(b) with miles, 4 words; 
(c) with princeps, gladius, iter, caput, and vulnus, 2 words 
each. 
2 Define each of the derivatives that you have written for 


frater and pater. 
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332 EXERCISES 


1 Longé itinere, in flimine, iter pulchrum, cum hdc agmine. 
2 Caput parvum, ex agminibus, nomine bond, agminis longi. 
3 Itinerum longdrum, ad flimen, ea itinera, trans flimen. 
4 Nomina bona, tempore nostré, in his itineribus, illd ag- 
mine. 5 Agmina longa, in fliminibus, capite magn6, per flu- 
mina alta. 


333 a 1 Inslowcolumns; across beautiful rivers. 2 On small 
heads; by a long march; at first. 3 On beautiful journeys; 
with many virtues. 4 Through long rivers; by a good name. 
5 Out of the column; into a deep river. 

333 b After you have translated 332 and 333 a, change both 
the Latin and the English nouns, with modifying adjectives, 
from singular to plural, or from plural to singular, and translate. 


334 1 Ducés legidnés quinque ad flimen mox mittent. 
2 Illud fltimen ad quod vénerint est altum et latum. 3 In 
Italia pauca sunt fltimina eius altittidinis. 4 Prim6é milités 
trans flimen properare ndn poterunt. 5 Sed altitidine fli- 
minis non dit prohibébuntur. 6 Itaque ducés trans flimen 
milités mox tradticent. 7 Hi milités acriter pugnabunt, sed 
vulneribus multis dolébunt. 8 Ducés tandem agmina é proelid 
ad castra revocabunt. 


335 After you have made correct English renderings of the 
foregoing sentences, translate your English into Latin and 
‘compare with the originals. 
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NAvis ONERARIA, merchant ship 


LESSON LXV 


VOCABULARY REVIEW 


336 TIME-LIMITED TEST, NO. 6 
1 Acriter 26 iter 
2 aestas 27 lego 
3 aetas 28 liberi 
4 agmen 29 libertas 
5 campus 30 longinquus 
6 caput 31 miles 
7 celeritas 32 nomen 
8 celeriter 33 mumerus 
9 circiter 34 obtined 
Io civitas 35 Ordo 
II cognosco 36 praeterea 
I2 comes 37 premo 
13 concilium 38 princeps 
I4 corpus 39 quadraginta 
15 cupiditas 40 quaerd 
16 défendo 41 quot 
17 délig6 42 relinqué 
18 epistula 43 sanus 
19 eques 44 scrib6 
20 flimen 45 tandem 
21 fortiter 46 tempus 
22 genus 47 triginta 
23 gerd 48 uxor 
24 gladius 49 virtis 
25 hiems 50 vulnus 


> 


PASSER, sparrow 
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337 1 sharply, fiercely 26 journey, march 
2 summer 27 read, choose, select 
3 age 28 children 
4 marching column 29 freedom, liberty 
5 field, plain 30 distant 
6 head 31 soldier 
7 speed 2 name 
8 swiftly, quickly 33 number 
g about, nearly 34 obtain, hold 

10 state, citizenship 35 rank, class 

11 learn, recognize 36 moreover, besides 
12 comrade, companion 37 press, oppress 
13 council, meeting 38 leader 

14 body 39 forty 

15 greed, desire 40 seek, inquire 
16 defend 41 how many? 

17 select, choose 42 leave, abandon 
18 letter, epistle 43 sound, well 

tg horseman; (plur.), cavalry 44 write 

20 river 45 finally, at last 
21 bravely 46 time 

22 race 47 thirty 

23 carry on, accomplish 48 wife 

24 sword 49 virtue, valor 
25 winter 50 wound 


HirunDines, swallows 


f Et propter vitam vivendi perdere causas (Juvenal) — And for the sake 
of mere existence, to lose all that makes life worth living. 


LESSON LXVI 
INDIRECT STATEMENTS — ACCUSATIVE AS SUBJECT OF 


INFINITIVE 
338 ENGLISH 
DIRECT STATEMENT INDIRECT STATEMENT 
1 The king ts good. 1 He believes that the king is good. 
2 The soldier is fighting. 2 They say that the soldier is fighting. 
3 The consul comes. 3 Heknows thatthe consul is coming. 
4 The man is being sent. 4 They thought that the man was 
being sent. 
339 LATIN 
DIRECT STATEMENT INDIRECT STATEMENT 

t Réx est bonus. i Crédit régem esse bonum. 
2 Miles pugnat. 2 Dicunt militem pugnare. 
3 Consul venit. 3 Scit consulem venire. 
4 Vir mittitur. 4 Putabant virum mitti. 

340 VOCABULARY 
crédd, crédere, crédidi, crédi- intellegd, intellegere, intelléxi, 

tus, believe intelléctus, understand 
dicd, dicere, dixi, dictus, say, scid, scire, scivi (scii), scitus, 

speak know 


341 Rule: An independent (declarative) statement used as the 
direct object of a verb of saying, telling, hoping, knowing, think- 
ing, believing or perceiving, has its verb in the infinitive with 
subject accusative. 


342 In English we may say: (1) I believe that he is famous, 
or, (2) I believe him to be famous. 

Sentence (1) illustrates the more common English way. 

Sentence (2) illustrates (in English) the only correct way of 


expressing the thought in Latin: Créd6 eum esse clarum. 
139 


140 EX ERE Se aaa e Aer ep Aaa Le 


343 EXERCISES 


1 Dicit puerds eius oppidi esse malés. 2 Dixérunt impera- 
tdrem dominum Italiae esse. 3 Scit cdnsulem incolas multés 
liberare. 4 Scid incolas multds 4 consule liberari. 5 Impera- 
tor crédébat socids esse fidds. 6 Sciunt illum régem intra 
murds manére. 7 Oppidani crédunt socids castra expugnare. 
8 Oppidani crédunt castra 4 sociis expugnari. 9g Intellegimus 
t€é quattuor sordérés habére. 10 Intelléxit légatum ad vicum 
copids mittere. 11 Intelléxit copias ad vicum 4 légatd mitti. 
12 Légatus ipse dixit victériam esse magnam. 13 Hic respon- 
dit sé trans flimen legidnés tradicere. 14 Illi responderant 
legidnés trans fliimen 4 sé tradiici. 

344 1 They know that the walls of the camp are high. 
2 He said that he (himself) was fortifying the camp. 3 He 
said that the camp was being fortified by himself. 4 They 
announce that the messenger is coming now. 5 Did you say 
that the rivers were long and deep? 6 Why do you say that 
the village is not beautiful? 7 He believes that the horsemen 
are overcoming their fear. 8 We believe that good soldiers do 
not fear danger. g We believe that danger is not feared by 
good soldiers. 1o Who will believe that the sons of this man 
are bad? ir We know that the general is leading the soldiers. 
12 We knew that the soldiers were being led by the general. 
13 They will understand that I am not sending the letter. 
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VIGRIS, tiger 


Régia, créde mihi, rés est succurrere lapsis (Ovid) — Believe me, it is a 
kingly act to lift up the fallen. 


LESSON LXVII 
THIRD DECLENSION NOUNS (Continued) 


345 The stem of each third declension noun studied so far 
ends in a consonant: ¢, ], n, t, etc. 

In this lesson and in the one that follows, the stems of the 
nouns presented for study end in the vowel i, and are therefore 
called i-stems. The base is found by dropping the -is of the 
genitive singular. The genitive plural ends in -ium. 


346 I-STEMS, MASCULINE AND FEMININE NOUNS 


civis, m. and f., citizen urbs, f., city CASE 
base, civ- base, urb- ENDINGS 
stem, civi- stem, urbi- 
SINGULAR 
civis urbs -s 
civis utbis -is 
civi urbi -i 
civem urbem -em 
cive urbe -e 
PLURAL 
civés urbés -éS 
civium urbium -ium 
civibus urbibus -ibus 
civis, -és urbis, -és -is, -€s, 
civibus urbibus -ibus 
347 VOCABULARY 
circum, prep. with acc., around firmus, -a, -um, strong 
civis, civis, m. and f., citizen hostis, hostis, m. and f., enemy 
dividé, dividere, divisi, di- méns, montis, m., mountain 
visus, divide, separate navis, navis, f., ship 
finis, finis, m., end, limit; pars, partis, f., part, side 
plur., territory, boundaries urbs, urbis, f., city 
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348 Rule. Masculine and feminine nouns of the third de- 
clension ending in -is that have the same number of syllables in the 
nominative and the genitive singular (civis), nouns of one syllable 
ending in -s preceded by a consonant (urbs), and a few others, 
are “i-stems.”’ 


349 EXERCISES 


t In urbe parva multéds annds habitavimus. 2 Scisne nds 
in urbe parva cum amicis habitare? 3 Circum illam urbem 
sunt montés alti. 4 Vidémus circum illam urbem esse montis 
altds. 5 Nostri civés sunt hominés boni. 6 Crédimus civis 
nostros esse hominés bonds. 7 Urbs parva 4 civibus bonis 
amatur. 8 Respondit urbem parvam 4 civibus amari. 9g Urbs 
in partis duds (two) flimine dividitur. 1o Dixit urbem in 
partis duas flimine dividi. 11 Paucae urbés montibus altis 
continentur. 12 Quis ndn scit paucas urbis montibus altis 
continéri? 13 Urbs nostra vallis altis ndn défenditur. 14 Vi- 
dés urbem nostram vaAllis altis ndn défendi. 15 Urbs virtite 
civium optimé (dest) mtnitur. 16 Crédimus urbem virtite 
civium optimé miniri. 


350 1 He praises the city because of the abundance of good 
water. 2 He says that the city has an abundance of good 
water. 3 The boundaries of the city are well defended. 
4 We think that the boundaries of the city are well defended. 
5 The city is not guarded by high ramparts. 6 We know that 
the city is not guarded by high ramparts. 7 It is defended by 
the true courage of its citizens. 8 We believe that it is de- 
fended by the true courage of its citizens. 


A Roman Plowman 


Dum loquimur figerit invida Aetas (Horace) — While we talk, envious time 
has fled. 


LESSON LXVIII 


THIRD DECLENSION NOUNS (Continued) — I-STEMS, 
NEUTER NOUNS 


351 
mare, n., sea 
base, mar- 
stem, mari- 

SINGULAR PLURAL CASE ENDINGS 
mare maria -e -ia 
maris marium!' -is -ium 
mari maribus -i -ibus 
mare maria -e -ia 
mari maribus -i -ibus 


Mille, a thousand, as a noun, in the singular, is used only 
in the nominative and accusative and is followed by the 
genitive (mille hominum); as an adjective, in the singular, 
mille has the same form in all cases (mille hominés, mille 
hominibus). For declension, see 633. 

Milia, thousands, a noun only, is declined like the plural 
of mare, and is followed by a genitive (multa milia hominum). 


352 VOCABULARY 
expon6, expOnere, exposui, ex- mare, maris, n., sea 
positus, set forth, explain; mille, sing. as indecl. adj. and 
with ex nave, put ashore, land noun, thousand; milia, plur. 
géns, gentis, f., tribe, nation as noun, thousands 
pons, pontis, m., bridge 


353 Like urbs, decline géns, mons and pons. 
Decline together: géns nD eee titus pons, mare altum, 
1La 


Piscrs, fish 
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354 EXERCISES 


1 Milités ROmani multas gentis longé 4 Roma vicérunt. 
2 Insulae quae longé in mari sunt défendi non possunt. 3 In 
urbibus quae sunt prope mare hominés dit habitavérunt. 
4 Principés harum gentium trans mare navis mittébant. 
s Nostri mille pedités in hostis ROmam dicent. 6 Darius 
decem milia equitum ex navibus exposuit. 7 Milités sub 
montibus castra celeriter pOnere iussit. 8 Imperator putat 
pontem altum non esse titum. g Eis pontibus trans fltiimen 
sex milia militum tradixit. 310 Hae gentés mari alt6 multis 
in locis continentur. 11 Quinque milia hominum illés pontis 
défendere possunt. 12 Maria, quae Italiam continent, tita 
putantur. 


355 1 Great cities are often near deep seas. 2 They say 
that many tribes dwell in those mountains. 3 The general 
knows that the bridge is being defended by us. 4 He had led 
ten thousand men against a hundred thousand of the enemy. 
5 A hundred islands can be seen in that beautiful sea. 6 Our 
messengers reported that the high bridges were safe. 7 We 
saw many thousands of soldiers in the camp. 8 With a thou- 
sand soldiers they will hold the bridge. g With ten thousand 
soldiers they had occupied that mountain. 


356 Give English derivatives from each of the following 
Latin words, as indicated: from mare, 4 words; from mille, 
3 words; from civis, 5 words. 


A Roman CHarR 


Repetitis est mater studisrum — Repetition is the mother of learning. 


LESSON LXIX 


PREPOSITIONS — VERBS COMPOUNDED WITH PREPO- 
SITIONS — LATIN PREFIXES USED IN ENGLISH 


357 In Latin a compound verb is often formed by com- 
bining a simple verb with a prefix. The prefixes used in such 


compounds are usually prepositions. 


It is important in your study of Latin to note the influence 
of prefixes in modifying or in changing the meaning of the 
simple verb. The same influence will be observed in derived 


English words of corresponding formation. 


358 Memorize the following table and put it in your note- 


book: 


ALPHABETIC LIST OF COMMON LATIN PREFIXES 


4, ab (abs) 

ad (af, ag, al, ap, ar, as, at) 
circum 

con (co, col, com, cum, cor) 
dé 

dis, di 

é, ex (ef) 

in (il, im, ir) 

inter 

ob (oc, of, op) 

per 

post 

prae (pre) 

pré (prod) 

re (red) 

sub (suc, suf, sum, sup, sus) 
super 


trans (tra) 
145 


from, away from 

to, toward, near 
around 

with, together 

down from, away 
apart 

out of, from 

in, into, on, against 
among, between 
against, before 
through, thoroughly 
after 

before 

before, forward, for 
again, back 

under, at the foot of 
above 

across, beyond, over 
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359 Most of the simple verbs, and many of the compounds 
given below ought to be familiar, because of their use in pre- 
ceding lessons. From your knowledge of the meaning of each 
simple verb, and of the prefix, give the meaning of the com- 
pound. Verify your definition by referring to the vocabulary 
at the end of the book. You will notice that the final conso- 
nant of the prefix often is changed to agree with the initial 
consonant of the simple verb. Sometimes it is dropped alto- 
gether. 


360 
Ab (a), away com-moved é-labord 
ab-ditic6 com-paro é-vocd 
ab-sum col-lab6r6 
Spares Dé, down from, 8 In (im), in, into, 
Semoveo away from upon, against 
dé-lig6 in-dticd 
Ad, to, toward dé-pon6 in-scribd 
ad-mitt6 dé-sum in-sum 
ad-moved dé-venio in-venid 
ad-venio dé-vincd im-mittd 
ap-paro im-pedio 
ap-pelld (3) Dis (di), apart im-pdnd 
dis-pell6 
Circum, around dis-p6nd 9 Inter, between 
circum-dticd di-mitt6 inter-pond 
circum-scrib6 di-moved inter-rog6 
circum-veni6 inter-venid 
7 Ex (), out 

Con (com, col, ex-pelld 10 Ob (op), against 

etc.), together ex-pond ob-diicd 
con-iungd ex-spectd ob-sum 
con-vocd ex-spir6 ob-venid 
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op-pono 
op-pugno 


11 Per, through, 
thoroughly 

per-ago 
per-ambulod 
per-dticd 
per-lego 
per-maneo 
per-moveo 
per-scrib6 


12 Post, after 
post-habed 
post-scrib6 


13 Prae, ahead, 
the head 


14 


15 


prae-diic6 
prae-mitt6 
prae-moneo 
prae-pono 
prae-sum 


Pro, forward, for 
pro-dticd 
pro-pugno 
pro-sum 
pro-vided 


Re (red), insepa- 
rable; prefix, 
back 

re-diicd 

re-mittd 

re-venio 


red-igd (agd) 
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16 Sub (sum, sup, 


etc.), under 
sub-scrib6 
sub-sum 
sub-venid 
sum-mittd 
sup-pono 
sus-tined 


Super, above, over 
super~pono 
super-sum. 


Trans. (tra); 
across 
trans-mittd 
trans-scrib6 
tra-diicd 


Photograph by Reynolds 


Favorite resort of the Romans near modern Naples, noted for its warm baths and 


beautiful scenery, 
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LESSON LXX 
MARATHON III 
361 VOCABULARY 


medius, -a, -um, middle, center viginti, indecl. num. adj., 
pelld, pellere, pepuli, pulsus, wenty 
drive, defeat 


362 MARATHON III 

Vénerat tandem tempus quod fortiinam et Athénarum et libe- 
rae Graeciae décrétiirum (about to decide) erat. Nam Miltiades 
sub montibus in planitié Marathonia aciem (battle line) suam 
instrixerat. A Persis quoque Ordinés peditum equitumque 
instricti erant. Mox proelium commissum est. Miltiades 
statim suds milités in mediam hostium dciem magna cum 
audacia misit. Persae autem impetum Athéniénsium n6én dit 
sustinére poterant. Itaque pedités Miltiadis mediam Aciem 
Persarum pepulérunt et magnas hostium cdpias in fugam dedé- 
runt. Virtite Miltiadis et militum Graecia ex potestate barba- 
rorum servata est. 

Miltiades victoriae nintium, Phidippum, qui Spartam auxili 
causa niper missus erat, Athénds statim misit. Hic ex planitié 
Marathonia hdris perpaucis Athénas cucurrit. Athénae ipsae 
a Marathone aberant circiter viginti milia passuum. Per por- 
tam Athénarum, per vids in forum cucurrit Phidippus défessus. 
Itinere longd confectus (although exhausted) tamen dixit: 
“Victoria est nostra.”” Quibus cum verbis vitam exspiravit. 

Sic pro patria mortuus est cursor vélox Phidippus. 


363 SPECIAL VOCABULARY 


audacia, -ae,{., boldness,daring niiper, adv., recently, lately 
décernd, décernere, décrévi, perpauci, -ae, -a, very few 
décrétus, determine, decide potestas, potestatis, f., power 


défessus, -a, -um, weary proelium committere, to begin 
mortuus est, died battle 


. 


LESSON LXXI 
THIRD DECLENSION ADJECTIVES 


364 ADJECTIVES OF THREE ENDINGS 
acer, sharp, keen base, acr-; stem, acri- 
SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
acer acris acre acrés acrés acria 
Acris acris acris acrium acrium acrium 
acri acri acri acribus acribus acribus 
acrem acrem acre acris, -€s cris, -€s 4cria 
acri acri acri acribus acribus acribus 


What is the only difference between the masculine and the 
feminine? 


365 ADJECTIVES OF TWO ENDINGS 
omnis, all base, omn-; stem, omni- 
SINGULAR PLURAL 
Mase. and Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 
omnis omne omnés omnia 
omnis omnis omnium omnium 
omni omni omnibus omnibus 
omnem omne omnis, -és omnia 
omni omni omnibus omnibus 


Most adjectives of the third declension have stems ending in 
-i. This is true of adjectives that have three different endings 
in the nominative singular (acer, acris, acre) and of adjectives 
that have two endings (omnis, omne), except comparatives 
(383). The masculine and feminine genders of adjectives of 
two endings are declined like civis, except that they regularly 
have i in the ablative singular. The neuter is declined exactly 
like mare. In what forms does the declension of the masculine 
of acer differ from the declension of civis? 


366 Decline celer. How does it differ in declension from 
acer? Like omnis, decline fortis; brevis; facilis. 
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367 VOCABULARY 
acer, Acris, acre, sharp, keen facilis, facile, easy 
brevis, breve, short fortis, forte, brave 
celer, celeris, celere, swift lectid, -dnis, f., lesson 


omnis, omne, all 


EXERCISES 

368 1 Equités, qués in castris vidistis, sunt celerés fortésque. 
2 Brevi tempore ad locum véni, quem pedités 4crés muniébant. 
3 Viri Acrés, qués ad mé misisti, facili itinere venient. 4 Servi 
celerés qués ad nds miseras, brevi tempore vénérunt. 5 Hostés 
celerés, qui ndbiscum bellum Acre gesserant, tandem victi sunt. 
6 Proelium acre cum cdpiis hostium fortium 4 Romanis pugna- 
bitur. 7 Bella, quae R6mani omnibus cum Gallis gerébant, 
erant longa et acria. 8 Fortés omnium gentium hominés in hac 
urbe magna habitant. 

369 Dear Father: 

I shall write you (ad té) a short letter again tomorrow. 
In that letter I shall tell you about a brave boy who is in our 
school. The story will be short, because I cannot write long 
letters. You know that my lessons are long and my time in 
school is short. The teacher says that our lessons are short; 
but we pupils do not think that many lessons are short. I 
believe that all the lessons are easy for the keen teacher. I do 
not think that the language is easy, but I like the stories about 
the brave Romans. They were keen men, brave soldiers, and 
good citizens. In a short time I shall be at home (domi) 
with you. 

With best wishes (Valé), 


Marcus. 
370 


t Write the Latin translation of the foregoing paragraph. 

2 Retranslate your Latin into English without referring to 
the original. 

3 Compare your English with the original and correct errors. 


Ardua per praeceps gloria vadit iter (Ovid) — Towering ambition travels 
a rough road. 


LESSON LXXII 


THIRD DECLENSION ADJECTIVES (Continued) — ADJECTIVES 
OF ONE ENDING 
371 The adjectives declined below are called adjectives of one 
ending because in the nominative singular they have their 
masculine, feminine, and neuter forms all alike. 


poténs, powerful 
base, potent-; stem, potenti- 


audax, bold, daring 
base, audac-; stem, audaci- 


Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 
audax audax poténs poténs 
audacis audacis potentis potentis 
audaci audaci potenti potenti 
audacem audax potentem poténs 
audaci(e) audaci(e) potenti(e) potenti(e) 
audacés audacia potentés potentia 
audacium audacium potentium potentium 
audacibus audacibus potentibus potentibus 
audacis, -és audacia potentis, -és potentia 
audacibus audacibus potentibus potentibus 


372 Decline together: vir audax, géns poténs, bellum par. 


VOCABULARY 


373 


audax, audacis (gen.), adj., par, paris (gen.), pari (abl.), adj. 
bold, daring with dat., equal, sufficient 

interficid,'interficere,interféci, petd, petere, petivi (-ii), peti- 
interfectus, kill tus, seck 

iadicium, iadici, n., trial, judg- poténs, potentis (gen.), adj., 


ment powerful 
iung6, iungere, ianxi, iinctus, spéro, (1), hope 
join véro (never first), adv., in 


truth, but 


1 The few forms of this type of verb used before 453 present no difficulties. 
151 


nondum, adv., not yet 


152 FIRST) VEAR LATIN 


374 ORGETORIX 


Olim in Gallia erat princeps, ndmine Orgetorix. Ile erat vir 
poténs atque audax. Potestate Orgetorix par erat régi. 
Multis amicés audacis sibi iinxerat. Régnum véré in civitate 
sud non tenébat sed id occupdre sé posse spérabat. Itaque ex 
duabus (two) civitatibus finitimis sibi auxilium clam petivit. 
Ea conitratis Orgetorigis principibus civitatis Enintiata est. 
Morés Helvétisrum Orgetorigem ex vinculis causam dicere 
coégérunt. At ille magnum numerum socidrum amicdrumque 
ad itidicium dixit. Per eds liberdri sé posse spérabat. Sed 
Helvétii in Orgetorigem comm6Oti sunt et bellum cum ¢6 gerere 
parabant. IJld ipsd tempore Orgetorix, ut (as) civés existima- 
bant, sé interfécit. 


375 Translate these questions and your answers into Latin: 


1 Where did that daring man, named Orgetorix (Orgetorix 
by name) live? 
2 Did Orgetorix hold the supreme power for many years in 


his own state? 


? 


3 Was Orgetorix equal in power (ad/.) to many kings? 
4 With the aid of powerful friends, was Orgetorix able to 
seize the supreme power? 


376 


at, conj., but 

causa, -ae, f., cause, reason; in 
the abl. after a gen., for the 
sake of; causam dicere, to 
plead one’s cause 

clam, adv., secretly 

cégo, cOgere, coégi, codctus, 
compel, force . 

conitratid, Hos 
conspiracy 


coniurationis, 


SPECIAL VOCABULARY 


énintid (1), report 

Helvétii, -drum, m., the Helve- 
tians 

més, méris, m., custom, habit 

dlim, adv., once on a time, 
formerly 

Orgetorix, Orgetorigis, m., Or- 
getorix, a Helvetian 

vinculum, -i, n., chain; plur., 
chains, prison 


ENGLISH - FROM-~ LATIN 153 


377 ENGLISH WORDS FROM LATIN VERBS 


The frequent recurrence of English words of Latin origin has 
been emphasized in preceding exercises. Most noticeable in 
such exercises has been the fact that very many familiar words 
are derived from a limited number of Latin verbs, each of which 
has a large family of English descendants. 

Such English derivatives may be formed from a Latin verb 
root or stem with: (1) a suffix, (2) a prefix, (3) both prefix and 
suffix. 

At this stage the pupil is not expected accurately to dis- 
tinguish between the verb root and the different stems. This 
exercise is given to show the possibilities of vocabulary develop- 
ment from a Latin verb. 


378 Verb, scrib6, write 
Principal parts: scrib6, scribere, scripsi, scriptus 
Without Prefix: 
scribe, scribble, scribbler, scriber, 
scrip, script, scripture, scriptural 
With Prefix: 


ad: ascribe, ascribable, ascription 

circum: circumscribe, circumscript, circumscription 

con: conscribe, conscript, conscription, conscriptive 

dé: describe, describer, description, descriptive 

in: inscribe, inscribable, inscription 

prae: prescribe, prescription, prescriptive 

pro: proscribe, proscription, proscriptive, proscriptively 
post: postscript 

re: rescript 

sub: subscribe, subscriber, subscript, subscription 


super: superscribe, superscript, superscription 
trans: — transcribe, transcribable, transcription 


379 Write an exercise similar to the foregoing using the verb 
pond. Ad will be ap; con, com; in, im; sub, sup. Omit circum. 
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LESSON LXXITI 


ONE HUNDRED WORD TEST, NO. 2 


ACCURACY, 90% 


TIME LIMIT, 12 MINUTES—DEGREE OF 


Following the words with the index finger of the left hand, 
write on a sheet of exercise paper placed on the desk at the 
right the meanings of the words below in proper sequence. 
Turning the sheet, write the synopses and the declensions 


called for. 


Io 


14 
T5 
16 


381 
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acer 
admoneod 
aestas 
ago 
audax 
caput 
celer 
circum 
civis 
comes 
eques 
fortiter 
genus 
gero 
hiems 
inopia 


17 
18 
19 
20 
25 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 


1 Write synopses as follows: 


interim 
longé 
lax 
nonus 
nuntius 
ordd 
pono 
pons 
possum 
quaero 
relinquo 
sic 
signum 
sub 
tandem 
télum 


audio in the active and passive indicative, 3d singular; 
diicé in the active and passive indicative, 3d plural. 
Principal parts of the verb venid. 


Declension of tiitus pons throughout. 
Declension of consul and iter throughout. 


Multa petentibus désunt multa (Horace) — Much is lacking to those who 
much desire. 


LESSON LXXIV 
COMPARISON OF ADJECTIVES 


382 1 Adjectives have three degrees of comparison: posi- 
tive, comparative, and superlative. 

2 The comparative of an adjective is formed in the nomina- 
tive singular masculine and feminine by adding -ior to the 
base of the positive; the corresponding neuter by adding -ius. 
The superlative is formed by adding -issimus, -a, -um to the 
base of the positive. 


altus, -a, -um, altior, altius, altissimus, -a, -um, 
high, deep, tall higher highest 

fortis, forte fortior, fortius, fortissimus, -a, -um. 
brave braver bravest 


3 Compare: audax, brevis, longus, poténs. 


383 DECLENSION OF A COMPARATIVE 
altior, higher 


SINGULAR PLURAL 
Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 
altior altius altiorés altiora 
altioris altidris altidrum altidrum 
altiori alti6ri altidribus altioribus 
altisrem altius altiorés alti6ra 
altiore altiore altidribus altioribus 


384 When quam, than, is expressed, the second of the two 
words compared must be in the same case as the first. Quam 
may be omitted when the first of the two words compared is in 
the nominative or accusative. Otherwise quam must be ex- 
pressed. When quam is omitted, the second of the two words 


compared must be in the ablative: 
155 
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1 Viri nén sunt fortidrés quam | 


féminae. Men are not braver than 
2 Viri non sunt fortidrés fé- women. 
minis. 
Se Pueramalhorem quameDecn|| psu a boy taller thon ies 
trem vidi. 
eS ape father. 
4 Puerum altidrem patre vidi. 
5 A puero fortiore quam hic He was saved by a boy braver 
milite servatus est. than this soldier. 
385 EXERCISES 


1 Haec puella est pede altior! quam soror. 2 Ei pueri nén 
sunt pede altidrés sordribus. 3 Ille mdns quem vidés est 
altissimus Italiae montium. 4 Qui réx audacior esse potest 
quam noster princeps? 5 Réx ndn semper erat vir civitatis 
potentissimus. 6 Illi civés dixérunt sé quam régem esse po- 
tentidrés. 7 Gladii hostium pede sunt longidrés quam gladii 
nostri. 8 Maria multis pedibus sunt altidra quam flimina 
altissima. g Fortissimi atque audacissimi omnium Gallérum 
erant Belgae. 10 Multd brevidre vid domum ex Gallia 
veniémus. 11 Quis ndn scit maria multis pedibus altidra esse 
fliminibus? 12 Proelium 4 rége potentissimd audacissimdque 
pugnabitur. 

386 Answer these questions in complete Latin sentences: 

1 Suntne hae puellae fortidrés quam fratrés tui? 2 Vidistine 
altissimés Italiae montis? 3 Estne pater tuus quam ti pede 
altior? 4 Eritne soror tua multd fortior quam frater? 5 Pu- 
tasne puellam audacidrem hdc puerd esse? 6 Quis potentior 
esse potest quam ille réx? 7 Num erant milités Romani 
audacidrés quam nostri? 8 Nonne est hoc mare mult altius 
quam flimen altissimum? g Num dicis hoc flimen altius mari 
esse? ro Num es titi audacissimus omnium virdrum? 

1pede altior, a foot taller (taller by a foot). The amount, or degree, of ‘differ- 


ence between objects is expressed by the ablative without a preposition: multo 
brevidr est via (by) much shorter is the road. 


Léx plis laudatur, quando ratiéne probatur — Law is more praiseworthy 
when approved by reason. 


LESSON LXXV 
COMPARISON OF ADJECTIVES (Continued) — DATIVE 
WITH ADJECTIVES 
387 
The four adjectives that follow, and a few others, are regular 
in the comparative, but their superlatives are formed by adding 
-limus to the base of the positive. 


POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
facilis, -e, casy facilior,! -ius faciliimus,! -a, -um 
difficilis, -e, hard difficilior, -ius difficillimus, -a, -um 
similis, -e, like similior, -ius simillimus, -a, -um 


dissimilis, -e, wnlike dissimilior, -ius _ dissimillimus, -a, -um 


388 VOCABULARY 

difficilis, -e, difficult poena, -ae, f., punishment 
idéneus, -a, -um, suitable postuld (1), demand 
iidex, itidicis, m., judge quam, conjunc., than 

léx, légis, f., Jaw similis, -e, like 

militaris, -e, military dissimilis, -e, unlike 

389 DATIVE WITH ADJECTIVES 


Certain adjectives take the dative to indicate the direction 
or object of the quality denoted by these adjectives: 

Hic puer est similis patri, this boy is like (to) his father. 

Ille locus est iddneus castris, that place is suitable for a camp. 

390 Rule. The dative is used with adjectives that denote 
likeness, usefulness, fitness, friendliness, and their opposites, 
also nearness. Similis governs genitive when it means “the 
likeness.” 


1 Sometimes a comparative is best rendered by too or rather (fortior, too brave, 
rather brave), a superlative by very or most (fortissimus, very brave, most brave). 


toy 
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391 EXERCISES 


1 Iter equitibus fuit difficillimum, peditibus facile. 2 Quae 
itinera difficillisra esse possunt quam ea per montis? 3. Trans 
hoc flimen iter facilius erat equitibus quam peditibus. 4 Quod 
difficilius exemplum virtitis quam illud dari potest? 5 Arma 
militum Rodmanorum dissimillima erant armis hostium. 6 Nos- 
trae légés vestris légibus sunt simillimae. 7 Léx militaris 
poenam mald factd iddneam postulavit. 8 Léx militaris civi- 
bus urbis amicae ndn est iddnea. g ITtdicés putant légés 
militaris populd liberd non esse iddneds. 10 Multae légés 
Romanae légibus nostris sunt dissimillimae. 11 Légati locum 
castris peditum equitumque iddneum délégerant. 


392 1 Military leaders always select places suitable for their 
camps. 2 This village is very like the neighboring villages. 
3 The inhabitants of a village are not unlike the citizens of a 
great city. 4 Martial (military) laws are suitable for soldiers 
but not for good citizens. 5 The laws of our country are not 
always like the laws of Italy. 6 This route into Gaul is very 
easy, that very difficult. 7 Why did the commander choose 
the much more difficult route? 8 A good commander will 
lead his soldiers by the easier route. g The judge demanded 
a place suitable for the trial. ro The punishment of bad 
citizens is very difficult for a judge. 


393 Give two or more English words suggested by each of 
the following: audax, iungd, par, poténs, difficilis, itidex, léx, 
militaris, similis, dissimilis. 

You have had at least one Latin noun associated in origin 
with each of the following words: audax, militaris, poténs, itidex, 
iungo. Try to recall the noun. Verify your work by reference 
to the general vocabulary. 


Non scholae, sed vitae discimus (Seneca) — We learn not for school, but 


for life. 
LESSON LXXVI 
CARDINAL NUMERALS 


394 The cardinal numerals from one to twenty are as 
follows: 


anus, -a, -um one aundecim eleven 
duo, duae, duo two duodecim twelve 
trés, tria three trédecim thirteen 
quattuor four quattuordecim  —_fourizen 
quinque jive quindecim jifteen 
sex SIX sédecim sixteen 
septem Seven septendecim seventeest 
oct eight duodéviginti eighteen 
novem nine undéviginti nineteen 
decem ten viginti twenty 
395 DECLENSION OF DUO AND TRES 


The declension of inus has already been given (228, note). 
Duo and trés are declined as follows: 


Mase. Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 
duo duae duo trés tria 
duérum duarum dudrum trium trium 
dudbus duabus dudbus tribus tribus 
dués, duo duds duo trés, tris tria 
dudbus duabus dudbus tribus tribus 
396 VOCABULARY 
centum, one hundred quadruplum, -i, n., fourfold 
cohors, cohortis, f., cohort (the (amount) 
tenth part of a legion) summa, -ae, f., swm total 
disc6, discere, didici, /earn triplum, -i, n., threefold 
duplum, -i, n., double (amount) (amount) 


mille, one thousand 
159 
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397 COLLOQUIUM — DIALOGUE 


MacisteR: Hodié, Brite, in lectidne tua, sententiis perfectis 
(complete sentences) respondé. 

Brutus: Perfectis sententiis, magister bone, respondére non 
possum. 

MAGISTER: Quid (why) non potes, Brite? 

Brorus: Ti, magister, mé sententiis perfectis respondére non 
docuisti. 

MaGIsTER: Mea est culpa (fault), mi discipule. Té nunc 
docébo. Audi. Facile discés. Tibi exempla pauca dabd. 
Ego, magister, quaeré: Quot sunt duo libri et trés? Egé, 
nunc discipulus, responded: Duo libri et trés sunt libri quinque. 
Ego, iterum magister: Cuius numeri est numerus octd du- 
plum? Ego, nunc iterum discipulus: Octd est duplum numeri 
quattuor. Intellegisne nunc, Brite? 

Brorus: Ita (yes), bene intellegs. 

MaGISTER: Quot viri sunt duo viri et sex? 

Quae est summa numerdrum névem et quattuor? 

Si ex libris indecim amicis trés librds dederis, quot retinébis? 

Si sédecim cohortis in quattuor partis diviseris, quot 
cohortés sunt in quaque (each) parte? 

Brorus: Hi numeri sunt facilés. Difficilidrés da. 

MaGisTER: Cuius numeri est numerus duo duplum? Sex? 
Oct6? Decem? Duodecim? Quattuordecim? Sédecim? 
Duodéviginti? Viginti? 

Cuius numeri est numerus trés triplum? Novem? Duo- 
decim? Quindecim? Duodéviginti? 

Cuius numeri est numerus quattuor quadruplum? Octo? 
Sédecim? Viginti? 

Bene, Brite, respondisti. 


The pupil as Brutus is to answer in Latin the master’s ques- 
tions. 
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VOCABULARY REVIEW 


LESSON LXXVII 


TIME-LIMITED TEST, NO. 7 


acer 
audax 
brevis 
celer 
circum 
civis 
cohors 
coniuratid 
crédé 
dicd 
difficilis 
diligenter 
discipulus 
duo 
expono 
facilis 
finis 
firmus 
fortis 
géns 
hostis 
iddOneus 
intellegs 
interficid 
iuidex 


161 


ludicium 
iungd 
lectid 
mare 
mille 
mons 
mos 
nondum 
omnis 
par 
pars 
pells 
peto 
pons 
potens 
retined 
scid 
speéro 
sub 

trés 
tum 
urbs 
vero 
viginti 
vinculum 


162 
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Io 


EAR Sen Me BEA Rae Asie Tey 


sharp, keen 
bold, daring 
short 

swift 
around 
citizen 
cohort 
conspiracy 
believe 

say, speak 
difficult 
with care 
pupil 

two 

set forth, explain 
easy 

end 

strong 
brave 

tribe, nation 
enemy 
suitable, fit 
understand 
kill 

judge 


26 
27 
28 
29 
30 
Bi 
22 
33 
34 
35 


Boy READING FROM SCROLL 


trial, judgment 
join 

lesson 

sea 

thousand 
mountain 
custom, habit 
not yet 

all 

equal 

part 

drive, defeat 
seek 

bridge 
powerful 
retain, hold back 
know 

hope 

under 

three 

then 

city 

in truth, but 
twenty 

chain 


Traditur diés dié (Horace) — Day treads on the heel of day. 


LESSON LXXVIII 
COMPARISON OF ADJECTIVES IN -er 


400 Adjectives in -er have regular comparative forms but 
their superlatives are obtained by adding -rimus to the nomina- 
tive singular masculine of the positive. 


POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
M. F, N. M.andF. N. M. JON SIN 
acer, acris, acre acrior, -ius Acerrimus, -a, -um 


miser, misera, miserum miserior, -ius miserrimus, -a, -um 


401 Make a table like the foregoing to include celer, liber, 
and pulcher. 


402 VOCABULARY 
equester, equestris, equestre, oppugnatid, -dnis, f., attack 
(of) cavalry, equestrian pedester, pedestris, pedestre, 
modus, -i, m., manner infantry, pedestrian 
nox, noctis, f., nzght ruina, -ae. f.. downfal! 


Photograph by Reynolds 
View or A Part OF THE ROMAN FoRUM 
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403 Give at least one Latin word suggested by the follow- 
ing: acrimony, conjugate, codrdinate, delectable, facile, forti- 
tude, impotent, interurban, judicial, legislature, omnibus, 
parity, pontoon, similarity, submarine. 


404 EXERCISES 


1 Copiae equestrés sunt celeridrés cdpiis pedestribus. 2 Hic 
equus miser non est multd celerior ill6 homine. 3 Castra 
equestria ab Acerrimis peditibus obsidébuntur. 4 Aestate 
noctés brevissimae sunt, hieme longissimae. 5 Hae puellae 
omnium puellarum sunt pulcherrimae. 6 Cdpiae equestrés. 
sunt celeridrés sed ndn audacidrés quam pedestrés. 7 Per aes- 
tatem ea urbs pulcherrima 4 cdpiis pedestribus obsessa erat. 
8 Omnibus ex partibus copiae pedestrés eam oppugnavérunt. 
9 Acri oppugnatione pedités victdriam obtinuérunt. ro Prop- 
ter pulcherrimae urbis ruinam miserrimi sunt oppidani. 11 Sed 
ex finitima urbe socii auxilium ad miserrim6ds mittent. 12 Brevi 
tempore miri urbis pulchridris aedificabuntur. 


405 1 Men are not often swifter than horses. 2 Winter in 
Italy is often more beautiful than summer. 3 But summer is 
a very beautiful part of the year. 4 Do you think that sum- 
mer is more beautiful than winter? 5 Are infantry forces 
much braver than cavalry forces? 6 We think that infantry 
forces are braver than cavalry forces. 7 The camp (of the) 
infantry was besieged during the winter. 8 The townsmen 
were more wretched than the Roman soldiers. 9 The towns- 
men were very unhappy on account of the downfall of their city. 
10 The downfall of great cities is always very pitiable. 311 The 
memory of that long night in the ruins of the great city will 
always be very sad. 12 But the townsmen are brave; in a 
very short time they will build a new city. 


Homo sum; himani nihil 4 mé aliénum puto (Terence) — J am a man; 
I deem nothing common to mankind foreign to me. 


LESSON LXXIX 
FORMATION AND COMPARISON OF ADVERBS 


406 1 Adverbsare usually derived from adjectives. Adverbs 
derived from adjectives of the first and second declensions regu- 
larly are formed by adding -é to the base of the positive; those 
derived from adjectives of the third declension are formed by 
adding -iter (sometimes -ter) to the base; stems in -nt drop the 
t: diligen(t)-ter. Facile is an exception. 

2 The comparative forms of adverbs are the same as the 
nominative singular neuter of the corresponding adjectives 
(fortius, facilius, etc.); the superlative forms regularly end in 
-é (fortissimé, facillimé, etc.). 


407 
as 
Positive Comparative Superlative 
Adj. altus altior altissimus 
high higher highest 
Adv. alté altius altissimé 
high higher highest 
Adj. audax audacior audacissimus 
bold bolder boldest 
Adv. audacter audacius audacissimé 
boldly more boldly most (very) boldly 
Adj. acer Acrior acerrimus 
sharp sharper shar pest 
Adv. acriter acrius acerrimé 
sharply more sharply most (very) sharply 
Adj. diligéns diligentior diligentissimus 
careful more careful __|__most (very) careful 
Advis || diligenter diligentius diligentissimé 
carefully more carefully | _ most (very carefully) 
Adj. facilis facilior facillimus 
easy easter eastest 
Adv. facile facilius facillimé 
easily more easily most easily 
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408 VOCABULARY 
diligéns, diligeutis (gen.), care- prodico, prodtcere, prdduxi, 
ful, diligent productus, /ead forward 
mors, mortis, f., death salis, salitis, f., safety 


multitidd, multitidinis, f., 
large number, multitude 


409 Give two or more English words derived from each of 
the following: brevis, diligéns, mors, multitud6, prodtco. 


410 EXERCISES 


1 Did et dcriter 4 cdpiis pedestribus oppugnata est urbs. 
2 In cohortibus multi erant milités qui fortissimé pugna- 
bant. 3 Légatum, qui cohortis audacissimé prodixerat. dili- 
genter petivimus. 4 Légatus cohortis audacissimas in pericula 
mortis nodn fristra prddiixit. 5 Paucis cohortibus non facile 
légatus multittidinem hostium vincere poterat. 6 Brevi spatid 
post pugnam per proeli campum légatum fristra petebamus. 
7 Ille militibus civibusque saliitem, sed sibi mortem, in belld 
celeriter invénit. 8 Memoria légati, qui vitam pro sociis 
patriaque fortiter dedit, erit sempiterna (everlasting). 9 Bella 
ipsa non amamus, sed fortia militum audacium facta semper 
laudabimus. 


411 1 The shortest route into Italy is through these moun- 
tains. 2 Will our infantry forces fight more boldly than the 
cavalry? 3 Who does not believe that the infantry forces 
fight very boldly? 4 The leader who had been called from the 
city came very quickly. 5 The life of a brave Roman soldier 
often was very short. 6 The lieutenant with one cohort will 
attack the camp most fiercely. 7 Neither the lieutenant nor 
the bold soldier fears the danger. 8 Our very brave men 
will boldly seek either victory or death. g Isa brave death in 
defense of (one’s) country very pitiable? 10 I think that a 
brave death in defense of (one’s) country is not pitiable. 


Amicus certus in ré incerta cernitur (Ennius) — A friend in need is a 
friend indeed. 


LESSON LXXX 


COMPARISON OF ADJECTIVES (Continued) — ANDRO- 
CLUS ET LEO 


412 SUMMARY AND REVIEW 
Positive Comparative Superlative 
altus altior altissimus 
high higher highest 
audax audacior audacissimus 
bold bolder boldest 
acer acrior acerrimus 
sharp shar per shar pest 
miser miserior miserrimus 
wretched more wretched most wretched 
similis similior simillimus 
like more like most like 


413 Make a table like the foregoing to include the following: 
fortis, certus, pulcher, facilis, and diligéns. 

Compare the adjectives in the feminine; in the neuter. 

Form and compare the corresponding adverbs. 


414 VOCABULARY 
certus, -a, -um, certain, sure facio, facere, féci, factus, do, 
sdnsist6, cOnsistere, constiti, make 

stop, halt led, lednis, m., lion 


Lion oF LUCERNE 
167 
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415 ANDROCLUS ET LEO I 


Androclus, servus miserrimus, Caesarem in Circé Maximé 
saliitavit; multitiidini quoque hominum, “Salvété atque va- 
lété” dixit. Nam lednés ab ed ndn longé absunt. Ex quibus 
magnus led Africanus trans Circi arénas ad Androclum celeriter 
properat. Androclus mortem miserrimam in arénis nunc ex- 
spectat. Propius atque propius ad hominem led appropinquat. 
Circus Maximus subit6 quiéscit. Multittiidd enim misera> 
hominis mortem mox vidébit. 

En! Prope Androclum breve tempus cOnsistit led. Nunc, 
mirabile dictii (wonderful to relate), manum caputque hominis 
lingua magna modo amicé lambit. Initiriam tamen non facit. 

Suspicit tandem Androclus ménstrum. N6n iam timet, 
quod suum leGnem statim cognGéscit. Sic amicitia lednis misera 
ex morte servatus est Androclus. 

“Led, Androcle,” inquit Caesar, “té servavit. Egd quoque té 
conservabo.”’ 


416 SPECIAL VOCABULARY 
Africanus, ~a, -um, African manum (acc.), f., hand 
aréna, -ae, f., sand propius, adv., nearer 


Caesar, Caesaris, m., Caesar quiésco, quiéscere, quiévi, qui- 
Circus Maximus, Roman arena &tus, become quiet 


én! interj., Jo! behold! “‘Salvéte atque valéte,’? Hail 
lambo, lambere, lambi, lam- and farewell 
bitus, lick 


Suspicid, suspicere, suspexi, 
suspectus, look up at 


ANCORA, anchor 


Vox populi vox dei — The voice of the people is the voice of God. 


LESSON LXXXI 


SOME IMPORTANT ADJECTIVES OF IRREGULAR 


417 


COMPARISON 


Positive 


Comparative 


Superlative 


bonus, -a, -um, good 
magnus, -a, -um, great 
malus, -a, -um, bad 
multus, -a, -um, much 
multum (neut.), much 
multi, -ae, -a, many 
parvus, -a, -um, small 
iuvenis, -e, young 


melior, melius, better 
maior, maius, greater 
peior, peius, worse 


plis, more 

plirés, plira, more 
minor, minus, smaller 
iunior, younger 


optimus,! best 
maximus,! greatest 
pessimus,! worst 
plirimus,! most 
plirimum, most 
plirimi,? most 
minimus,’smallest 
minimus nati, youngest 


418 Learn the foregoing table thoroughly and reproduce it 


on the blackboard. Learn the declension of plis (682). 


In the 


singular, pliis, more, is always a neuter noun. 


419 


adsum, adesse, adfui, adfuti- 
rus, be near, be present ° 
auctoritas, auctoritatis, f., i7- 


fluence, authority 


VOCABULARY 


procédé, 


Vance 


procédere, processi, 


processirus, go forward, ad- 


420 Give two or more English words suggested by each of 
the following: acer, audax, bonus, consist, iuvenis, miser, 


multus, similis. 


You have had at least one Latin noun that is associated 
by derivation with each of the following verbs: agd, dtico, 
impedid, labord, liberd, navig6, ndmind, nuntid, pugnd, rego, 


timed, voco, vulnero. 


Try to recall a noun. 


by reference to the general vocabulary. 


1Fem., -a; neut., -um, 
2Fem., -ae; neut., -a. 


169 


Verify your work 
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EXERCISES 


421 1 Maxima fuit potestads ducis qui ad urbem cum cdpiis 
aderat) 2 Scivimus imperatdrem cum legidnibus ndn longé 
abesse. 3 Oppida minima nomina longissima saepe habué- 
runt. 4 Oppidd minim6 saepe erat nomen maximum. 5 Ho- 
minibus pessimis saepe fuérunt matrés optimae. 6 Milités 
audacissimi non semper fuérunt civés optimi. 7 Misera vita 
iunidris viri peior erat quam mors ipsa. 8 Plirimi vitam 
miserrimam esse morte peldrem existimant. g Estne tua filia 
iunior quam meus minimus nati filius? ro Suntne tui filii 
runidrés quam mei filii parvi? 11 Quds melidrés amicds quam 
patrem matremque habére possumus? 12 Plirés milités quam 
manent in castris in campum procédunt. 


422 1 More soldiers have remained in camp than will 
advance into the plain. 2 I have more good friends, but you 
have more (of) money. 3 My servants are not very good, 
but they are not worse than yours. 4 I had more (of) power 
than you, but I did not have more (of) money. 5 Do you think 
your friends are much better than mine? 6 Very bad men do 
not often have more (of) power than good men. 7 The best 
foot soldiers had been present in that fierce fight. 8 The 
leader was younger than the youngest soldier of his legion. 
9 He was always present in dangers and his influence was 
very great. ro Many soldiers were very like their young 
lieutenant. 11 Because of his influence they went forward 
into the greatest dangers. 12 The best men are not away from 
their country in times of danger. 13 Most men are bravest 
in times of greatest danger. 14 The good influence of the best 
citizens is aways an aid (daf.) to the state. 15 The youngest 
men are often the boldest soldiers. 


Quod fuit dirum pati, meminisse dulce est (Seneca) — Jt is sweet to 
remember what was hard to bear. 


LESSON LXXXII 


ANDROCLUS ET LEO II 


423 VOCABULARY 

cénficid, cénficere, cdnféci, fugio, fugere, figi, fugittrus, 
confectus, exhaust flee 

cotidié, adv., daily inspici6, inspicere, inspexi, in- 

extrah6, extrahere, extraxi, spectus, look at, examine 
extractus, draw out paene, adv., nearly, almost 


seded, sedéré, sédi, sesstrus, svt 


Tue CHARIOT RACE 
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ANDROCLUS ET LEO II 


424 Dé ledne Androclus Caesari sic narravit: “In Africa 
servus eram in villa principis Romani. Falso acctisatus sum 
a conservis atque ab ipsd domind. In magno mortis periculd 
eram. Itaque et ex domini villa et ex oppidé in loca longinqua 
celeriter figi. Quibus in locis diii errabam. Neque amicum 
neque domum neque cibum habébam. Tandem inopia cibi 
confectus, magna in caverna sedébam sed dormire non poteram. 
Improvis6 ipsa in cavernae porta lednem magnum vided. 
Monstrum cavernam iam intrat et ad mé appropinquat. Ter- 
rdre paene exanimatus, mortem celerrimam exspectd. Led 
mihi initiriam non facit, sed ad mé pedem magnum amicé 
porrigit. In pede, quem timidé inspicid, spinam longam vided. 
Magna cum ciiré ex pede spinam extrahd. Cuius benefici me- 
mor (mindful), postea led mihi semper fuit amicus. 

Sine pericul6 cum ledne longum tempus manébam. Socius 
meus, led, ad mé cpiam cibi cotidié portabat. Hodié ab hic 
ledne vita mea iterum est servata.” 


425 SPECIAL VOCABULARY 
accus6 (1), accuse exanimatus, -a, -um, lifeless, 
amicé, adv., im a friendly overcome 

manner falso, adv., falsely 
caverna, -ae, f., cave, cavern improviso, adv., unexpectedly 
confectus, -a, -um, weakened porrig6, porrigere, porréxi, por 
conservus, -i, m., fellow slave réctus, stretch out, put forth 
cura, -ae, f., care spina, -ae, f., thorn 
erro (1), wander, roam timidé, adv., timidly, fearfully 


QuADRIGAE, four-horse team 


Réx eris, si récté faciés (Terence) — If your conduct be kingly, you will 
be a king. 


LESSON LXXXIII 
NINE IRREGULAR ADJECTIVES 


426 The nine adjectives in the vocabulary of this lesson have 
-ius in the genitive and -i in the dative singular of all genders — 
endings borrowed from pronouns. The plurals are regular (94). 


SINGULAR SINGULAR 
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 
alius alia aliud alter altera alterum 
alius alius alius altérius altérius altérius 
alii alii alii alteri alteri alteri 
alium liam § aliud alterum  alteram alterum 
alid alia alio alter6 altera altero 


Alius has the ending -ud borrowed from pronouns (id, quod, 


illud). The genitive alius is rare. Altérius sometimes takes 
its place. 
427 VOCABULARY 


alius, alia, aliud, another 

alter, altera, alterum, the other 
(of two) 

neuter, neutra, neutrum, ne7- 
ther (of two) 

nillus, nulla, nillum, ot any, 
no one, none 

sdlus, sdla, sdlum, alone, only 

totus, téta, totum, (the) whole, 
entire 


See 


illus, alla, dllum, any 

unus, una, unum, one 

uter, utra, utrum, which (of 
(two)? 

alius... alius, one... another 

alii... alii, some. . . others 

alter... alter, the one... the 
other (of two) 

alteri .. . alteri, the one party 

. . the other 


ANSER, goose 
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428 EXERCISES 


t Binae! cdpiae adsunt; alterae sunt pedestrés, alterae 
equestrés. 2 Alii per portas properant, alii iam adsunt in urbe. 
3 Num illum auxilium socii ad urbem misérunt? Niallum 
missum est. 4 Alii in hostis fortissimé procédunt, alii salitem 
sibi petunt. 5 Duo milités in periculd erant; quorum alter erat 
pedes, alter eques. 6 Neuter illum télum sécum habébat sed 
alter alterum défendit. 7 Poteruntne tGnius legidnis milités 
tdtius urbis civis vincere? 8 Alii? civés aliud clamant; 
liberi soli ndn timent. g Alii civi gladium, alii pilum dedit 
dux. 10 Féminis liberisque sdlis nilla téla 4 duce data sunt. 


429 The entire authority of the Roman consuls came 
from (dé) the will of the people. The people did not often give 
all power tooneman. But ina time of great danger the power 
of the entire state was often given to one citizen. 

In America there is no king. The people alone have the 
whole power. The citizens of America select one man to whom 
they give great authority. Britain has a king; America has a 
president. Which has the greater power? 


1 Bini, -ae, -a, two. This adjective is used instead of duo with words that have 
a special meaning in the plural: castra bina; litterae binae. 

2 Translate: “Some citizens shout one thing, others another.’”’ The Latin is: 
“Other citizens shout another thing.’”’ Similarly: “Alius aliud dixit,’? “Another 
said another thing,” should be rendered in English: “One said one thing, another 
another (thing).” 

3 praeses, praesidis, m., president. 


Morus er Porta, wall and gate 


430 
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LESSON LXXXIV 


VOCABULARY REVIEW 


TIME-LIMITED TEST, NO. 8 


adsum 
alius 

alter 
auctoritas 
conficid 
consist6 
cotidié 
diligéns 
dissimilis 
dormi6 
duodecim 
duodéviginti 
equester 
extrahd 
facid 
fugio 
inspici 
leo 

léx 
militaris 
modus 
mors 
multittiidd 
neuter 
nox 


175 


nillus 
obsided 
oppugno 
pedester 
pés 

poena 
postuld 
potestas 
procéd6 
prodticd 
quam 
quattuordecim 
quindecim 
ruina 

saepe 
sédecim 
seded 
septendecim 
similis 
sdlus 
subitd 
suspici6 
trédecim 
tndecim 
undéviginti 
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be near, be present 
another 

the other 
influence, authority 
exhaust 

stop, halt 

daily 

careful, diligent 
unlike 

sleep 

twelve 

eighteen 

cavalry, equestrian 
draw out 

do, make 

flee 

look at, examine 
lion 

law 


military 


manner 

death 

throng, multitude 
neither 

night 


26 
27 
28 
29 
3c 


Currus, chariot 


not any 
besiege 
attack 
infantry, pedestrian 
foot 
punishment 
demand 
power 

go forward, advance 
lead forward 
than 
fourteen 
fifteen 
downfall 
often 
sixteen 

sit 
seventeen 
like 

alone, only 
suddenly 
look up at 
thirteen 
eleven 
nineteen 


. . . Infirmi est animi exiguique voluptas ultio (Juvenal) — Revenge is 
the desire of a weak and mean spirit. 


LESSON LXXXV 
ORDINAL NUMERALS — IRREGULAR VERB, Eo 


432 The first twenty ordinals are as follows: 


primus jirst tindecimus eleventh 
secundus second duodecimus twelfth 
tertius third tertius decimus thirteenth 
quartus fourth quartus decimus fourteenth 
quintus jifth quintus decimus fifteenth 
sextus sixth sextus decimus sixteenth 
septimus seventh septimus decimus _ seventeenth 
octavus eighth duodévicésimus eighteenth 
nonus ninth tindévicésimus nineteenth 
decimus tenth vicésimus twentieth 


All numerals of this class are declined like bonus. 


433 For complete mastery of these words, assuring their 
quick recall, various interesting devices may be used: 


1 For séveral successive days following the study of this 
lesson, the class may be asked to number in the order of their 
seating. In such numbering, boys will use the masculine 
singular form of the numeral and girls the feminine form. 

2 In assigning exercises for blackboard work, the teacher 
may say: “Count by twos,” or ‘“‘Count by threes.” Then each 
pupil, on going to the board, will write his ordinal above the 
space for his exercise. 

3 Numbered sentences in the book, both English and Latin, 
may be designated reguiarly by teacher and pupils by their 
appropriate Latin ordinals. 
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434 VOCABULARY 
ed, ire, ivi or ii, iturus, go redeé, redire, redivi (-ii), redi- 
exed, exire, exivi (-ii), exitirus, tirus, go back, return 

go out transeé, transire, transivi (-ii), 
ined, inire, inivi (-ii), initirus, transitirus, cross 


enter upon, begin 
435 IRREGULAR VERB, Eé, Go 


Principal parts: e6, ire. ivi, or ii, itirus 


INDICATIVE 
PRESENT SYSTEM 
PRESENT IMPERFECT FUTURE 
e0 imus ibam ibamus ibd ibimus 
is itis ibas ibatis ibis ibitis 
it eunt ibat ibant ibit ibunt 
PERFECT SYSTEM 
PERFECT PLUPERFECT FUTURE PERFECT 
ivi! ivimus iveram! iveramus ivero! iverimus 
ivisti ivistis iveras iveratis iveris  iveritis 
ivit ivérunt iverat iverant iverit iverint 
IMPERATIVE 
PRESENT 
and sing.: i and plur.: ite 
436 EXERCISES 


1 Is, ibunt, iit, ivérunt, I, ite. 2 Exeunt, inibunt, redivé. 
runt, exibo. 3 Trdansierat, transiit, exiisti, rediverit. 4 Prima 
copiarum pars montem transire ndn potuit. 5 Secunda noc- 
tis hora cohors quarta pontem transiit. 6 Imperator cum 
legione decima Romam redibit. 7 Rdmam redite, comités; 
populd nintiate victdriam. 


1 The shorter forms, ii, etc., ieram, etc., ierd, etc., were in common use. 


Nox erat et caelé fulgébat lana serénd (Horace) —Jt was night and the 
moon was shining in the clear sky. 


LESSON LXXXVI 
ULYSSES VISITS THE LOTUS EATERS I 


437 VOCABULARY 


arbor, arboris, f., free navis, navis, f., ship 
somnus, -i, m., sleep 


438 ULYSSES Visits THE LOTUSSEATERS, I 


Ad terram novam Ulixés navi sua cum sociis tandem dévénit. 
Pulchra Ulixi sociisque, qui tempestatibus saepe pulsi erant, 
vidébatur illa terra. Nam clarus per diem longum sol semper 
ridébat. Nocte etiam, serénd in caeld, lina stellaeque lticé- 
bant. Quiétis somnique patriam terram illam bene ndmin4avi- 
mus. Neque vérod laborabant in agris ipsi incolae, neque inter 
sé in campo lidébant, neque cum finitimis bella gerébant. At 
grata sub umbra arborum félicium dit considébant; pulcherri- 
mos inter flérés etiam hdras longas dormiébant. 


439 SPECIAL VOCABULARY 
consid6, cdnsidere, cdnsédi, luna, -ae, f., moon 
consessurus, sit together quiés, quiétis, f., rest, quiet 
dévenié, dévenire, dévéni, dé- rided, ridére, risi, risus, smile, 
ventuirus, come down, arrive laugh, shine 
diem, m. (acc.), day serénus, -a, -um, clear, tranquil 
félix, félicis, adj., fruztful tempestas, tempestatis, f., 
laced, licére, lixi, ——, shine storm 


ludé, ludere, lusi, lisus, play umbra, -ae, f., shade 
(games) 


ELEPHANTI, elephants 
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READING FROM HOMER 


Aliudque cupidd méns aliud suadet (Ovid) — Desire urges one thing, 
reason another. 


LESSON LXXXVII 
ULYSSES VISITS THE LOTUS EATERS II 


440 For the notebook: 

Copy carefully in your notebook paragraph 488. Underline 
in red the Latin words for which you are able to suggest related 
English words. 

Below your Latin paragraph make a list of the underlined 
words and place after each the related English word or words 
that you have selected. Your list should show not less than 
fifteen Latin words with not less than one related English 
word for each and a total] of at least thirty English words. 


Photograph by Reynolds 


SCYLLA 


Ulysses, in his wanderings, is said to have sailed past this rock which lies between Italy 
and Sicily. A fabled monster, girded with barking dogs, dwelt here. 
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441 ULYSSES VISITS THE LOTUS EATERS II 


Cibus incolarum ]étus ndmine erat. Cuius cibi copia in 
arboribus semper créscébat. Socii autem Ulixis, quibus incolae 
illum cibum dederant, neque uxdrés neque liberds né patriam 
quidem memoria tenére poterant. Cupiébant autem cdpiam eius 
cibi sécum semper habére, félicibus sub arboribus dit cénsidere, 
pulchris in floribus horas serénas dormire. 

Sed Ulixés periculd comitum commdtus est. Sé sudsque é 
periculis liberare cupiébat. Itaque sine auxilid, eds quds ad 
dram égit in navem portavit. Qu6d modo et ad sé gloriam et 
ad socids salitem reportavit. Ad Ithicam tandem, patriam 
suam, laetus navigavit Ulixés. 


442 SPECIAL VOCABULARY 
crésco, créscere, crévi, crétus, laetus, -a, -um, happy, joyful 
grow lotus, -i, f., fruit of the lotus tree 
cupid, cupere, cupivi, cupitus, mé... quidem, adv., nof... 
desire, wish even 


Ithaca, -ae, f., island home of Gra, -ae, f., shore, beach 
Ulysses _ 


CLAV DIV. 


Gop Corns or CrLaupius 


LESSON LXXXVIII 


COMPARISON OF ADJECTIVES AND ADVERBS, REVIEWED 
— ADVERBS OF IRREGULAR COMPARISON — REGULUS I 


443 Review 382, 387, 400. Compare the adjectives given 
below. Derive an adverb from each adjective (406, 1, 2; 407). 
Compare the adverb thus derived from: certus, timidus, pul- 
cher, acer, facilis, inimicus, superbus, celer, liber, similis, 
diligéns, audax. 

Before memorizing the adverbs in the following table, review 
417. 


7 
| bene (adj., bonus), well | melius, better optimé, best, very well 
dia, Jong (time) dittius, longer | diutissimé, for the long- 
| est time, very long 
magnopere, greaily magis, more maximé, most, very much 
male, badly, ill peius, worse pessimé, worst 
| multum, much plus, more plirimum, most 
| parum (adj., parvus), | minus, Jess minimé, least 
| little 
| saepe, often saepius, more often, | saepissimé, very (most) 
| oftener often 
444 VOCABULARY 
ante, prep. with acc., before nobilis, -e, adj., noble 
captivus, -i, m., prisoner recipio, recipere, recépi, recep- 
dubité (1), doubt, question tus, take back, recover 
CO D 
, COMMODUS ...., 


Loa 
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445 REGULUS I 


In primo bellé Carthaginiénsi M.1 Atilius Regulus, cénsul 
Romanus, in Africa magnd cum numeré militum victus est 4 
duce Xanthippd. Regulus quinque annés captivus erat Car- 
thagine. Romani autem multitidinem captivérum nobilium, 
quds recipere magnopere cupiébant Carthaginiénsés, in Italia 
retinébant. 

Carthaginiénsés tandem, longo bello défessi, Regulum légatum 
in Italiam misérunt ad senatum Romanum. Regulus ante 
profectionem sic itiravit: “Aut Romani vestros civés domum 
mittent aut ego ipse Carthaginem redib6 captivus vester.” 
Carthaginiénsés, quod dé fidé hostis audacis ndn dubitabant, 
Regulum Romam misérunt ad senatum. 


446 SPECIAL VOCABULARY 


Carthagine, f., at Carthage fidé, f., abl., stncerity 
(compare Rémae, at Rome)  iurd (1), take oath 
Carthaginem, acc., to Carthage profectid, profectidnis, f., de- 
(compare Romam, to Rome) parture 
domum, f., acc. (to) home senatum, m., acc., senate 
Xanthippus, -i, m., a Greek general 


1Romans of the old, patrician families regularly had three names. The first 
(praendmen) was the “‘given,”’ individual name, the second (ndmen) was the name 
of the great group or clan, the géns, to which the man belonged, the third (cog- 
nomen) indicated the particular branch of the clan. The first name (praendmen) 
was regularly abbreviated: M. for Marcus; C. for Gaius; Q. for Quintus; Ti. 
for Tiberius, etc. This abbreviation was a mark of free birth and high rank. Girls 
had only one name, the name of the géns or clan. The daughter of C. Iilius Caesar 
was Iulia; of M. Tullius Cicerd, Tullia. A second daughter would have been 
called Tilia Secunda, Tullia Secunda. 


A Sure CARPENTER 


Nobile létum (Horace) — A glorious death. 


LESSON LXXXIX 


ENGLISH WORDS DIRECT FROM LATIN — REGULUS II 


447 For the notebook: 
It is interesting to observe that certain Latin plurals have 
found their way into English without any change in form. 
Look up these words in an unabridged dictionary. 


Put the following words in your notebook, write their mean- 
ings, and add to the list from time to time as you meet with 
new words of like character. 


Latin and 
| English Word 


Meaning in 
English 


Latin and Meaning in 
English Word English 


[os AunbOS NH 


alumnae 
alumni 
antennae 
axes 

bases 

genera 
impedimenta 
indices 


, 
—& 
aay 
re, 
ty 


insignia 
loci 
minutiae 
radii 
regalia 
stimuli 
tenebrae 
vertices 
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448 REGULUS II 


Regulus trans mare ad urbem properdvit; in senatum vénit; 
mandata Carthaginiénsium exposuit. 

Dixit remitti captivds non esse itile: “Agri hostium,” inquit, 
“vastati sunt, nadvés submersae, oppida aedificiaque incénsa. 
Plirimds aduléscentés ndbilés, qui sunt optimi hostiu.n ducés, 
Romae tenétis captivés. Pugnate, patrés; cOpias magnas in 
Africam mittite; retinéte vébiscum captivés. Victdria mox 
erit vestra. Senex sum. In Africam redibé atque hostibus mé 
tradam. Neque supplicia timed neque pro patria mortem.” 

Neque uxor neque amici senem fortissimum retinére potuérunt. 
Ile in Africam reversus 4 Carthaginiénsibus suppliciis cridé- 
lissimis interfectus est. Bellum tamen, quod viginti trés annés 
acerrimé gestum erat, tinius fortitiidine senis tandem finitum est. 


449 SPECIAL VOCABULARY 
aduléscéns, -tis, m., young man _ reversus, on his return (having 
criidélis, -e, cruel, severe returned) 
finis, finire, finivi, finitus, Senex, senis, m. (629), old man 
end, bring to an end submerg6, submergere, sub- 
fortitids, -inis, f., courage mersi, submersus, sink 
incendd, incendere, incendi, sSupplicium, -i, n., /orture 
incénsus, burn trad6, tradere, tradidi, tradi- 
inquit, he said (usually inserted tus, hand over, surrender 
in a direct quotation) itilis, -e, useful, helpful 


vasto (1), Jay waste, devastate 


AcTUARIOLUM, a rowboat, barge 


Dux fémina (Virgil) — A woman was leader. 


LESSON XC 


ADVERBS — CONJUNCTIONS — CORNELIA 


450 The words in the following list are of great importance. 
Some of them occur in every Latin paragraph and in almost 


every Latin sentence. 
preceding lessons. 
memorized. 


Most of them have been used in the 
The entire list should now be thoroughly 


z ADVERBS OF TIME 


antea, before 

cras, tomorrow 

dia, for a long time 

heri, yesterday 

hodié, today 

interim, meanwhile 

iterum, a second time, again 
meridié, midday, noon 

mox, soon, presenily 

nunc, now, at this time 

Slim, formerly, once on a time 


postea, afterwards 

postridié, on the day after 

pridié, on the day before 

prim6, at first, in the beginning 

primum, first in order, for the 
jurst time 

saepe, often 

semper, always 

statim, at once, immediately 

tandem, finally 

tum, then, at that time 


2 ADVERBS OF PLACE 


hic, here, in this place 
hic, hither, to this place 
ibi, there, in that place 


inde, from that place (thereafter) 


quo, whither, to what place 
ubi, 77 what place, where 


3 OTHER ADVERBS 


feré, almost 

frastra, in vain 

ita, so, in such a manner 
item, likewise, also 


sic, so, in the following manner 


subit6, suddenly 
tamen, nevertheless, however 


vérd (never first), i truth, 


truly, but, however 
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4 CONJUNCTIONS 

atque (ac may be used before etiam, even, also 
consonants), and, also itaque, and so, therefore 

aut, or nam, because, for 

aut... att, Cues. L OF, neque, and not 

autem. (never first), on the neque... neque, neither .. 
other hand, moreover nor 


enim (never first), for, because quod, because 


451 CORNELIA 


Cornélia erat clarissima matréna Romana. Erat filia Scipr- 
dnis (nom., Scipid) illus qui HannibaJem (nom., Hannibal), 
magnum Carthaginiénsium ducem vicit. Maritus (husband} 
Cornéliae erat Ti. Sempronius Gracchus. 

Sempronid! et Cornéliae! erant filii, Tiberius et Gaius, 
quorum Gaius erat iunior. Primis ab annis edrum Cornélia 
puerds litteras Romanas atque Graecas diligenter docébat. 
Cornélia filids quds propter edrum diligentiam saepe laudabat 
maximé amabat. Olim domina Rdmana pulchra drnamenta 
sua Cornéliae ostendébat. Statim Cornélia filids ad sé vocavit, 
et dominae superbé: “Hi,” inquit, “sunt drmamenta mea.”’ 

Cornélia aut Romae aut Tarenti per vitam longam habitavit. 
Illa 4 popul6 Rdmand multum amabatur et post mortem sem- 
per memoria populi tenébatur. In sepulchrd erat haec 
inscriptid: “Cornélia mater Gracchérum.” 


452 SPECIAL VOCABULARY 
inscriptid, -dnis, f., epitaph dérnamentum, -i, n., jewel 
littera, -ae, f., a letter (of the ostendd, ostendere, ostendi, 
alphabet) ostentus, display 
litterae, -arum, f., plur., Jet- sepulchrum, -i, n., tomb 
ters, literature Tarenti (284), at Tarentum, a 
matrona, -ae, f., matron, wife town in Italy | 


1 Dative of Possessor (168, 169). 


Est deus in nobis (Ovid) — There is a god within us. 


LESSON XCI 
THIRD CONJUGATION — VERBS IN -io 


453 Capio, I take 
Principal parts: capid, capere, cépi, captus 


Present stem cape-; perfect stem cép-; part. stem capt- 


INDICATIVE 
ACTIVE PASSIVE 
PRESENT 
capio capimus capior capimur 
capis capitis caperis capimini 
capit capiunt capitur capiuntur 
IMPERFECT 
capiébam capiébamus capiébar capiébamur 
capiébas capiébatis capiébaris capiébamini 
capiébat capiébant capiébatur capiébantur 
FUTURE 
capiam capiémus capiar capiémur 
capiés capiétis capiéris capiémini 
capiet capient capiétur capientur 
PERFECT 
cépi cépimus (sum _ {sumus 
tae ae captus, | capti, ‘ 
cépisti cépistis estis 
mynd cao aoe “a, -um -ae, -a 
cépit ceperunt est sunt 
PLUPERFECT 
céperam céperamus feram _ {eramus 
oe pee CAptisy |). Capt, omen 
céperas céperatis ras eratis 
a se -a, -u -ae, -a 
céperat céperant erat erant 
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FUTURE PERFECT 


cépero céperimus . |erimus 
Dar en. pe captus, ) Arc 

ceéperis céperitis eris ~ eritis 
ae aa ae -a,-um| ., -ae, -a 

céperit céperint erit Lerunt 


454 Note 1x. Like all third conjugation verbs, the present active infini- 
tives have short e in the next to the last syllable: capere, dicere. Give the 
present active and the present passive infinitives of pugnd, doces, audié. 
The present passive infinitive of capid is capi. See 316. 

Note 2. Third conjugation verbs in -id are like the fourth conjugation 
verbs in some forms: capié (audid), capior (audior), capiunt (audiunt), 
capiuntur (audiuntur), capiébam, etc. (audiébam, etc.), capiam, capiés, etc. 
(audiam, audiés, etc.). 

Note 3. The second person singular passive is caperis, like regeris, 
not like audiris. What are the corresponding forms of laudé, tened, 
minid, excipi6? 


455 DRILL 


1 Capit, capitur, capiébant, capiébantur, capiam, capiar. 
2 Cupis,' cupiés, cupiébat, cupivérunt, cupiémus, cupiverit. 
3 Fugiunt,! figérunt, fugient, figerant, figerint. 4 Iacimur, 
iécimus, iacti sunt, iacti eratis, iaciéris. 5 Intercipitis, inter- 
cépistis, intercéperitis, intercipi. 6 Praecipiuntur, praeceptus 
est, praeceptus erit, praeceptus erat. 7 Suscipere, suscépisti, 
suscéperint, suscepti erunt. 8 Capi, cépi, iéci, iaci, praecépi, 
praecipi. 


456 VOCABULARY 
Capid, capere, cépi, captus, intercipid, intercipere, inter- 
take, capture cépi, interceptus, intercept, 
excipiO, excipere, excépi, ex- cut off 
ceptus, take, accept praecipio, praecipere, praecépi, 
iacid, iacere, iéci, iactus, throw, praeceptus, order, advise, in- 
hurl struct 


suscipid, suscipere, suscépi, susceptus, undertake 


1 Review -i6 verbs of the third conjugation, beginning with paragraph 373. 


Leve fit quod bene fertur onus (Ovid) — Light the burden which is 
borne contentedly. 


LESSON XCII 


REVIEW OF Duco, Capio AND Audio 


457 In the tenses already learned, compare, form with form, 
diicd (646), audid (648), capid (647). 


INDICATIVE 
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE 
PRESENT PRESENT 
capio audio capior audior 
capis audis caperis audiris 
capit audit capitur auditur 
capimus audimus capimur audimur 
capitis auditis capimini audimini 
capiunt audiunt capiuntur audiuntur 
IMPERFECT IMPERFECT 
capiébam audiébam capiébar audiébar 
capiébas audiébas capiébaris audiébaris 
capiébat audiébat capiébatur audiébatur 
capiébamus audiébamus capiébamur audiébamur 
capiébatis audiébatis capiébamini audiébamini 
capiébant audiébant capiébantur audiébantur 
FUTURE FUTURE 
capiam audiam capiar audiar 
capiés audiés capiéris audiéris 
capiet audiet capiétur audiétur 
capiémus audiémus capiémur audiémur 
capiétis audiétis capiémini audiémini 
capient audient capientur audientur 
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PERFECT PERFECT 
cepi, etc. audivi captus sum, etc. auditus sum 
PLUPERFECT PLUPERFECT 
céperam, etc. audiveram captus eram, etc auditus eram 
FUTURE PERFECT FUTURE PERFECT 
céperé, etc. audiverd captus erd, etc. auditus er6d 
458 EXERCISES 


1 Capiunt, miniuntur, excipitur, auditur. 2 Fugit, fugit, 
venit, vénit, vincit, vicit. 3 Iacit, iécit, facit, fécit, capit, 
cépit. 4 Iacis, iaceris, iaciéris, cépérunt, gessit. 5 Jaciébatur, 
jactum est, vincuntur, vincentur. 6 Bellum gestum erat; 
hostis victus erit; pilum iactum est. 7 Quem vicistis? Hos- 
tem non interfécimus. 8 Caperis, céperis, capiéris, capiémini, 
capimini. g Pilum iacitur, iaciétur; labdrés  suscipiuntur. 
to Venitis, vénistis, intellegéris, audiéris. rz Hostés Romam 
vinci scivérunt; dux oppida capi intelléxit. 312 Urbem miniri 
audivérunt; equités fugere dixit. 


459 1 To know, to be thrown, to be fortified, to conquer. 
2 I shall make, you will know, I shall praise, they will be. 
3 They will carry on wars; they undertake the task. 4 Many 
cities are being taken; war had been carried on. 5 Wars will 
be carried on; cities have been taken. 6 Weapons were being 
hurled; soldiers will have been killed. 7 Can you catch the 
weapons? The weapon will be caught. 8 You, Marcus, are 
being exhausted by the war, will be exhausted. 9 They can- 
not conquer our men; our men will defend themselves. 10 They 
say that the messenger is being taken near the gate. 11 We 
knew that the soldiers were being killed by the enemy. 12 Who 
said that javelins were being hurled against the wall? 


Nore. Teachers who desire to include in their first year work some or all of the 
topics treated in the Supplementary Lessons may now pass directly to page 219. 


Moribus antiquis rés stat Romana virisque (Ennius) — Rome stands by 
her ancient customs and great men. 


LESSON XCIII 


ENGLISH WORDS DERIVED FROM Facid — PREDICATE 
NOUNS AND ADJECTIVES REVIEWED 


(16, 17, 24) 


460 Give five English words derived from facio. 

Put the following table in your notebook, filling in the blank 
spaces as indicated with English words derived from facié and 
the prefixes given. In the English derivative the fac- of facid 
will appear as fec or fic. 

Verb, facid, do, make 
Principal parts: facid, facere, féci, factus 


Related English Words 


prae (pre) 
re 
sub (suf) 


461 VOCABULARY 
callidus, -a, -um, wary, shrewd, incolumis, -e, unharmed, safe 

clever pridentia, -ae, f., carefulness, 
conscribé, cénscribere, cdn- foresight 

scripsi, cénscriptus, enroll sapiéns, sapientis, wise, pru- 
dexter, dextra, dextrum, right dent 

(in fem., often right hand) sinister, sinistra, sinistrum, 
gravis, -e, heavy, severe, serious left (in fem., often left hand) 
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462 a EXERCISES 


1 Ego sum civis Romanus sed Rémae non habitd. 2 Vir 
civitatis sapientissimus réx ndn déléctus est. 3 Civés illius 
urbis 4 populd ROm4nd appellati erant socii. 4 Cicerd, cla- 
rissimus dratdrum Rdmandrum, consul déléctus erat. 5 Ei qui 
in urbibus finitimis habitabant civés Romani saepe cOonscribé- 
bantur. 6 Haec loca in sinistré ndn erunt castris iddnea. 
7 Filiae réginae non habébantur puellae pulcherrimae. 8 Is, 
qui vulnus grave in proelid accépit, ab imperatore habitus est 
militum fortissimus. g In dextra proeli parte equités fuerant 
incolumés. ro Post illud proelium pauci pedestrés in sinistra. 
proeli parte erant incolumés. 11 Dux pedestrium cdpiarum, 
maximam propter virtiitem, déléctus est légatus. 12 Magna 
pridentia Fabius 4 civibus saepe appellatus est callidus. 


462b 1 The Roman consul’s power was very great. 2 A 
consul’s power was often greater than his wisdom. 3 A shrewd 
man is often more powerful than a good king. 4 That wise 
Cato was. called ‘Censor’ by the Roman people. 5 The 
wounds of those cavalrymen were considered (held) very 
severe. 6 Those villages are considered the most beautiful of 
all Italy. 7 This building on the left is ccnsidered the highest 
in our city. 8 Caesar was called an enemy by the friends of 
Pompeius. 9 The fields on the left, at the base of (sub) the 
mountain, are suitable for a camp. 


A Roman AQuEpucT IN FRANCE 
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463 AN AID TO SELF-EXPRESSION 


The Latin play, Horatius, that follows is from a little volume 
entitled ‘““Decem Fabulae,” published by the Clarendon Press, 
London, England. The material that it contains offers an 
excellent range of choice in plays suitable for the use of classes 
in high schools and academies. 

“Decem Fabulae” may be purchased through the Clarendon 
Press, New York. Teachers are advised to secure a copy. 

In the introduction to this book, Dr. Rouse makes the fol- 
lowing pertinent remarks regarding the use of Latin plays: 


These plays may be read, or they may be learnt for acting, or 
both, and they help to supply reading material for a stage where 
Latin authors are of little use. The principle once learnt, any 
teacher may make his own plays: and this is the best thing edu- 
cationally. He may read or tell a story from Roman history or 
legend, and call upon certain persons to take its parts: then and 
there he and his class together may make up the parts, which may 
be improved or added to in the study. In the end he will have 
a home-made play, which will need no learning, for it will have 
been evolved from his class; and with care and judgment he may 
teach a great deal in this way. Thus also we get from the begin- 
ning that which is the supreme end of language teaching, an oppor- 
tunity for self-expression. 


Before referring to the special vocabulary for the English 
equivalents of Latin words, the pupil should, so far as he can, 
obtain their meanings from: (1) the context (their thought 
relation with other words); (2) their relation with other Latin 
words already known; (3) related English words. Finally, the 
pupil should consult the vocabulary to check the correctness 


of his results. 


VituLus, calf 
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LESSON XCIV 
HORATIUS — A LATIN PLAY 


464 Horatius presents material for several lessons. 


Words 


that have occurred in previous lessons are in the general vocab- 
ulary; new words are in the special vocabulary at the end of 


the play. 


PERSONAE 


Porsenna: réx Etruscorum 

Sextus Tarquinius: filius Tar- 
quint Superbt 

Mamilius: réx Tusculi (of 
Tusculum), socius Porsennae 

SCAENA I 

Tarquinius Superbus: 
Roémanorum, exsul 

Vigilés: Etrusct 

Ducés Militum: Etruscit 


rex 


SCAENA PRIMA. 
Ves peri. 


ScaENA IT 
Valerius 
Pulvillus 
Horatius Cocles 
Spurius Lartius | 
Titus Herminius } 
Vigil Primus halt AS 
Vigil ee Remaae 
Civés: Romani 
Milités: Etrusci 


\eonsutes Romani 


senator és 
Romani 


In Castris ETruscORUM 
Porsenna ante taberndculum suum stat; @ dextra* 


Mamilius; @ sinistra® Tarquinius Superbus; & tergd Sextus 


Tarquinius. Ante eds 


ducés 


militum imperdta manent. 


Longé a dextra stant vigilés, ht Romam pros pectant. 


Narra nobis! 


Por. Bene pugnavistis hodié, O ducés, vis et milités Etrusci. 

Duc. Gratias tibi agimus, réx maxime; pro patria et pro té 
pugnavimus. 

Por. Qudmodo, Mamili, hunc montem cépisti, ubi iam castra 
posuimus? 

Sex. Janiculum vocatur hic mons. 

Sup. Janiculum habémus; facile erit R6mam capere. 

Por. Qudmodo Ianiculum cépisti, Mamili? 

Duc. Bene nds dixit Mamilius, O réx maxime! 

Por. Hoc scid; attendite animum et audite! 


1 At his right hand. 


2 At his left hand. 
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Mam. O réx maxime, Ianiculum tenébat Pulvillus consul cum 
centum militibus; iuvenis est et malus dux; male imperat 
neque Romani illi parére volunt. At didi ndbis resistébant; 
neque facile erat illud parvum agmen dé monte pellere. 
Tandem centum milités circum montem misi; hi 4 tergd 
R6manés subitd oppugnant. Pulvilluspavidus tergum vertit; 
cum quinquaginta hominibus effugere potest; céterds occidi- 
mus. [Ille, tertius in drdine ducum [Ducem quendam indicat], 
primus in summum montem pervénit. Hostés illum vul- 
neraverant et signiferum occiderant. Statim ille signum é 
dextra mortui traxit et in summ6 monte posuit. 

Por. Bene fécisti, Mamili; bene fécérunt tui milités. Ti, dux 
vulnerate, hic veni! [Dux tertius appropinquat.| Accipe! hoc 
praemium! [Armillam bracchiod circumdat. Tum dux sé in 
ordinem recépit.| Cras ROmam oppugnabimus. 

Duc. [laetis clémoéribus.| Cras R6mam capiémus. 

Sup. Cras réx iterum erd Ro6manorum. 

SEx. Cras omnés inimicés occidam. 

Sup. Cras omnés nobilés in vincula coniciam. 

Sex. Vae victis! nds enim Roma expulérunt. 

Sup. Ignavi hominés régem habére ndlébant; poends cras 
dabunt. 

Duc. [murmurant.] Fortés, non ignavi, sunt Romani. Fortés 
hostés amamus; ignaviés ddimus amicés. 

Por. Quandé et qubmodo R6mam oppugnabimus? 

Sex. Statim hoc faciémus; si enim ROmani pontem Sublicium 
frangent, neque Tiberim transire neque urbem intrare 
poterimus. 

Duc. Nds quidem hodié dit pugnavimus; sine somno milités 
non bene pugnabunt. 

Sup. Vigil! Vigil! 

Vic. Quid vis, réx? 

Sup. Quid nunc R6mani faciunt? 


1 Imperative, third conjugation. Review 184. 
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Vic. Omnés intra moenia sé recépérunt. Vigilés tamen é 
moenibus prospectant. 

Por. Frégéruntne pontem? 

Vic. Minimé, réx maxime! Stat pons. 

Por. Quéalis erit nox? 

Vic. Obscira; nibilare enim coepit, neque lina fulgébit. 
Etiam nunc vigilés Roémanés vidére ndn possumus; non iam 
pons in conspectii est; hac nocte caeci erunt vigilés. 

Por. Bene dixistis, vigilés. Hoc igitur cdnsilium omnés 
audite! Quarta vigilia, dum Romani adhic dormiunt, ad 
pontem silentid appropinquabimus. Antequam illic per- 
vénerimus, nds neque vidére neque audire vigilés poterunt. 
Nalla mora pontem transibimus et portam facile rumpémus, 
dum Rémani arma petunt et t6ta urbe trepidant. 

Duc. Bonum consilium cépisti, O réx maxime! Vincémus. 

Por. Hoc consilium, ducés, militibus ntntiate! Deinde tisque 
ad quartam vigiliam dormite! 

Duc. Audimus et parébimus. 

Por. Vigilés, cum quarta vigilia erit, € somnd nds omnés 
excitate! 

Vic. Audimus et parébimus. 


SCAENA SECUNDA. ROMAE 
A simistrad apparent moenia urbis; Tiberis praeter moenia fiuit; 
ripam ulteriorem ad portam urbis iungit pons Sublicius. 
Vigilés &€ summis moenibus préspectant. In ripad ulteridre 
agmen Etruscorum ad Pontem Sublicium silentio appropinquat, 
sed adhic procul abest, cum sél surgere incipit. Prima lice 
vigilés hostés vident. 


Vic. I. Audisne aliquid? 

Vic. II. Quam timidus es! Ventus aquam agitat. 

Vic. I. Pedés hominum audié. 

Vic. I. Noli hoc crédere. Sd] mox surget; tum vidére poteri- 
mus. 
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Vic. I. Aliquid vided. Aliquid sé movet. 

Vic. II. Agmen est. Hostés sunt. 

Vic. I. Surgite, Romani. Hostés adsunt. 

VIGILES. Surgite, ROmani. Hostés adsunt. 

[Civés armdti portam aperiunt et prodspectant. Valerius et 
Pulviius in pontem currunt.] 

VAL, Frangite pontem, civés. 

Put. Tempus non dabunt hostés. Eheu, nds primés occident. 
Quid faciam? Qué fugiam? 

Vat. Silé, ignave! Cir heri frangere pontem non iussisti? 
Ti enim imperator eras. Hodié ego ROmanis imperd. [Pul- 
villus in urbem redit. Multi civés in porté apparent.| Audite, 
civés! Si duo vel trés hostibus breve temporis spatium 
resistere poterunt, céterl pontem frangent. Ita urbem 
servare poterimus. 

Hor. [inter civés appdret.| Quid dicébat consul? 

Civ. Si quis hostibus resistet, nds pontem frangere poteri- 
mus. 

Hor. Ego, O cdnsul, pontem défendam. Quis mécum hoc 
pro patria faciet? 

Spu. [ex civibus proddit.] Ego tibi socius eré, fortis Horati. 

Hor. Ti bonus eris socius. Técum bene pugnabo. Tamen si 
trés erimus, totum hostium agmen facile repellémus. 

Tir. [ex civibus prodit.| Eccetertiam! Prd Réma et Romanis 
cum his comitibus pugnabo. 

VaL. Vobis ago gratias. 

Civ. Vobis gratias agimus. 

[Etrusci appropinquant.| 

Por. Currite, milités! Pontem occupate! 

Vat. Properate vés! currunt enim hostés. 

[Trés pontem transeunt.] 

Hor. Ego medius stabo; ti, Spuri, 4 dextra sta; Hermini, ti 
a sinistra! 

[Etrusct ad pontem adveniunt.] 
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Por. Oppugnate, milités! Istés trés occidite et urbem 
intrate! 

VaL. Seciirés stimite, civés! siimite gladids! frangite pontem! 

Por. Mamili, mécum mané! Heri satis pugnabas. 

Sextus contra suam urbem hominés diicet. 

Vat. Da mihi seciirem, ti! Ita, ita, lignum frangite. 

[Ipse pontem ferit, dum milités Etrusci pontem oppugnant.] 

Spu. Cavé, Hermini! 4 sinistra oppugnabunt. 

Tir. Paradtus sum; ecce, undique veniunt. 

Hor. Dura verbera date! Non multi eddem tempore nds 
oppugnare possunt. 

Put. [im moenibus apparet.| Venite, vos, ad moenia! [Multt 
civés in moenia veniunt.] Sagittas mittite! Jacula cdnicite! 

SEX. Mécum venite, milités! Ego Horatium occidam. Mihi 
quidem non resistet. 

Civ. Cuius vécem audimus? 

Vic. I. Sextus Tarquinius hostés dicit. 

Civ. Apage, perfide Sexte! Num audés Roémam revenire? 

Sex. Mox alia clamabitis, cum vés in vincula cdniciam et in 
crucem mittam. 

Civ. I in malam crucem ti! Occide Sextum, O Horati! 
Etiam si hostés nés vicerint, gaudébimus quod perfidus Sextus 
mortuus erit. 

[Sextus Hordtium oppugnat; Spurius et Titus contra alids 
pugnant.| 

Pur. Cavéte, sagittarii! Ndlite nostrds occidere! Cavéte, 
iaculatorés! Supra capita nostrérum iacula cdnicite! 

Vic. Il. Uter vincet? Ecce, noster illum ferit! 

Civ. 16 triumphe! Mortuus est Sextus. 

Put. Munimé, surgit. Horati, iterum feri! 

[Alter Horatium oppugnat, dum Mamilius Sextum @ periculod 
trahit.| 

(Civ. Quis auxilium fert? 

Pur. Mamilius. 
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Civ. Ecce, Sextum é periculé trahit. 

Vic. I. Nunc redit; ipse Hordtium oppugnabit. 

Crv. ¥heu, non mortuus est Sextus. 

VaL. Operam date, civés; ecce, paene fractus est pons. 

Civ. 16, Spurius hostem occidit; nunc alterum ferit. 

Vic. II. Eheu! MHoratium vulneravit Mamilius. 

Civ. Eheu! Spuri, auxilium da! 

Vic. I. Ecce! Mamilium repellunt. 

VAL. [magna voce.] Redite, Romani! paene frdctus est pons. 
Jam, iam redi, Horati! 

Civ. Redite, Romani! paene fractus est pons! Ndos serva- 
vistis; lam vos servate! 

Hor. Redite, comités! dum tempus manet, redite! 

Spu. | 

Trr. J 

Civ. Redite, fortés viri! Jam iam cadit p6éns. 

Hor. Redite, comités! V6bis hoc imperé. Consilium habed 
bonum; mé hostés non occident. 

ae Parémus. Valé! [Ad portam redeunt.] 

Civ. Nodlite Hordtium relinquere! 

Spu. Ipse imperadvit. Parémus. [Spurius et Titus urbem 
intrant. | 

Civ. Séré redibis, Horati. Cadit pons. 

Hor. [Scatum ad civés cénicit.| Excipite, civés, scitum! 
Non honestum est sciitum relinquere. [Gladiwm in medios 
hostés conicit.| Vos, hostés, gladium excipite! Tibi mé com- 
mittd, Tiberis. [Dum pons cadit, Horatius in flimen désilit.| 

Pur. Quid facit? Vulneratus est; ndn potest natare. 

Civ. Ita; flimen transit; ad portam natat. 

Vat. Démittite fines! [Civés finem démittunt.| 

Crv. Funemprehendit. Trahite! trahite! 

Omnes. Trahite! trahite! [Civés Hordtiwm ex aqua in portam 
trahunt.| 


Tua etiam ndbiscum redi! Sine té non redibimus. 
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Senatus eG : : 
leh in \ Rédmanus tibi gratias agit. 


FINIS FABULAE 


HORATIUS 


VAL. 

Gry. Populusque } 

Omnes. Romam servavisti. 
465 


SPECIAL VOCABULARY 


(All words marked with an asterisk should be memorized.) 


*accipid, accipere, accépi, ac- 
-ceptus, accept, receive 

adhic, adv., still, yet, up to 
this time 

agitd (1), stir, ruffle. 

agmen, agminis, n., marching 
column of soldiers 

aliquid, indef. pron., some- 
thing, anything 

antequam, conj., before 

apage, interj., away with 
thee! begone! 

aperio, aperire, aperul, aper- 
tus, open 

appareo, apparére, apparui, 
appear, come into view 

armilla, -ae, f., armlet, brace- 
let 

armatus, -a, -um, armed 

attendite animum, atiention ! 

(pay attention !) 
audeo, audére, ausus sum, 
dare 
bracchium, -i, n., forearm 


cad6, cadere, cecidi, cast- 
rus, fall 
caecus, -a, -um, blind 
caved, cavére, cavi, cauti. 
tus, beware 
céteri, -ae, -a, adj., the others, 
the rest of 
circumd6, circumdare, 
cumdedi, circumdatus, 
place around 
*coepit, (it) has begun 
*conicid, conicere, coniéci, 
coniectus, /2u71, cast 
(in) cénspecti, (77) sight 
crux, crucis, f., cross, torture 
démitt6, démittere, démisi, 
démissus, lower, let down 
désilid, désilire, désilui, —, 
leap down 
*dum, conj., while 
dirus, -a, -um, hard, rough 
ecce, interj., look! behold! 
effugid, effugere, effigi, ef- 
fugitirus, flee away, escape 


cir- 


HORATIUS—A 


éheu, interj., alas / 

Etrusci, -drum, m., an an- 
cient people of Italy 

excitd (1), wake up, arouse 

exsul, exsulis, m., exile 

ferid, ferire, strike 

fert (irr.), brings, carries 

flud, fluere, fluxi, —, flow 

frang6, frangere, frégi, frac- 
tus, break down 

fiinis, fiinis, m., rope 

gaudeo, gaudére, 
sum, rejoice 

gratia, -ae, f., favor; plur., 
thanks 

gratias agere, /o extend thanks 

honestus, -a, -um, honorable 

I in malam crucem, tu! go 
to Hades, yourself! 

iaculum, -i, n., javelin 

iaculator, iaculatéris, m., jav- 
elin thrower 

igitur, adv., therefore 

ignavus, -a, -um, cowardly 

illic, adv., thither, to that place 

imperatum, -i, n., command, 
order 

imper6 (1), command, order 
(with dat.) 

incipid, incipere, incépi, in- 
ceptus, begin 

indicd (1), point out, show to 
a place 

intra, prep. with acc., within 


gavisus 
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id, interj., Hurrah! 
iste, ista, istud, pron., that 
(near the person addressed) 
lignum, -i, n., wood, timber 
lina, -ae, f., moon 
minimé (super]. of parum), 
least, not at all 
moenia, moenium, n., forti- 
fications 
mora, -ae, f., delay 
mortuus, -a, -um, dead 
murmur6 (1), mutter 
natd (1), swim 
noli (imper. 2d sing.), be un. 
willing, do not 
ndlite (imper. 2d plur.), be 
unwilling, do not 
nolé (irr.), be unwilling 
nubil6d (1), be cloudy 
obscirus, -a, -um, dark 
occidd, occidere, occidi, oc- 
cisus, cut down, kill 
ddimus, we despise 
opera, -ae, f., aid, work 
paratus, -a, -um, ready, pre- 
pared 
pareo, parére, parui, paritu- 
rus (with dat.), obey 
pavidus, -a, -um, ¢errified 
perfidus, -a, -um, traitorous 
persona, -ae, f., person 
*poenas dare, to pay the penalty 
praeter, prep. with acc., be- 
yond, past 


204 


prehend6é, prehendere, pre- 
hendi, prehénsus, seize 
procul, adv., at a distance 
prodeé (irr.), step forward 
prospectd (1), look out upon, 
view 
qualis, -e, 
sort ? 
quando, adv., when 
quendam, certain, agrees with 
Ducem 
*quidem, adv. (post-positive), 
certainly, at least 
quis (following si), anyone 
quémodo, adv., how ? in what 
manner ? 
*recipid, recipere, recépi, re- 
ceptus, take back, receive 
redi (imper. sing.), return ! 
redite (imper. plur.), return! 


adj., of what 


*repelld, repellere, reppuli, re-" 


pulsus, drive back, repulse 
*resistd, resistere, restiti, —, 
(with dat.), resist 
revenid, revenire, revéni, —, 
come back 
ripa, -ae, f., bank of a river 
rumpo, rumpere, rupi, rup- 
tus, break down 
sagitta, -ae, f., arrow 
sagittarii, -drum, m., archers 
*satis, adv., enough, sufficiently 
scaena, -ae, f., scene 
scitum, -i, n., shield 
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seciris, securis, f., ax 
séro, adv., late, too late 
si, conj., if 
signifer, signiferi, m., stand- 
ard-bearer 
silentium, -i, n., silence 
sile6, silére, silui, —, be silent 
somnus, -i, m., sleep 
sto, stare, steti, 
stand 
sublicius, -a, -um, made of 
piles 
summus, -a, -um, highest, top 
of 
stiim6, simere, simpsi, simp- 
tus, take, assume 
supra, prep. with acc., over, 
above 
surg0, surgere, surréxi, sur- 
réctus, rise 
tabernaculum, -i, n., fent 
tergum, -i, n., back, rear, a 
terg6, behind, in the rear 
“trahd, trahere, traxi, tractus, 
pull, drag 
trepidd (1), hurry with fright 
triumphé! interj., Victory! 
ulterior, ulterius, adj., farther 
undique, adv., from all sides, 
on all sides 
lisque, adv., even, fill 
vae, interj., woe! 
vel, conj., or 
ventus, -i, m., wind 


staturus, 


* 
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verber, verberis, n. (sing. vigil, vigilis, m., watchman, 
rare), blow, stroke sentinel 
vert6, vertere, verti, versus, vis (irr.), you wish 
turn volunt (irr.), they wish, 
vesperi, adv., in the evening they are willing 
victus, -a, -um, conquered *vox, vocis, f., voice 


vulneratus, -a, -um, wounded 
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A Disa oF Fruit 


malum, -i, n., apple racémus, -i, m., bunch of 
persicum, -i, n., peach grapes 
pirum, ~i, n., pear tiva, -ae, f., grape 


Courtesy of Metropolitan Museum of Art 


JuLtus CarEsar as Dicrator 


Véni, vidi, vici (Caesar) — I came, I saw, I conquered. 


LESSON XCV 
CAESAR I 


466 Anno ante Christum quinquagésim6 octavo, C. Ltlius 
Caesar provinciae ! Galliae 4 senati praefectus est procdnsul. 
E6 quidem tempore illa provincia, quae a flimine Padé per 
Alpés Maritimas claras dramque maritimam ad Pyrénaeds 
montés pertinébat, iam erat magna. Caesar ndvem per annds 
bella gerébat; quibus bellis plirima oppida expugnata sunt, 
fortissimae gentés confectae victaeque, audacissimi ducés Gal- 
lérum aut capti sunt aut interfecti. 

Caesar legidnés in Britanniam bis transportavit atque ndminis 
R6dmani terrdrem animis” incolarum illius insulae iniécit. 
In flimine Rhénd duds pontés, quibus cdpias in Germa- 
niam tradixit, aedificavit. Germani qui et Galliae et Italiae 
saepe fuerant terrdri, tum primum milités Romands sua in 
terra vidérunt. Per Germaniae silvas paliidésque imménsas in 
barbarés legidnés dicere timébat Caesar; tamen paucés inter- 
fécit, paucds captivds fécit, céterds qui longius figerant capere 
non potuit. 


467 SPECIAL VOCABULARY 
bis, adv., twice praefici6, praeficere, praeféci, 
Christus, -i, m., Christ praefectus, place im com- 
imménsus, -a, -um, vast mand of 
inici6, inicere, iniéci, iniectus, prdcdnsul, proconsulis, m., pro- 
throw into, inspire consul, governor of a province 
maritimus, -a, -um, maritime  quinquagésimus, -a, -um, fif- 
Padus, -i, m., the Po river tieth 
palis, palidis, f., swamp a senatt, by the senate 


1 Dative. Some verbs compounded with the preposition prae govern a noun 
or pronoun in the dative case: Prévinciae praefectus est, was placed in command 
of the province. 

2 Dative, indirect object of iniécit. 
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LESSON XCVI 


CAESAR II 
468 VOCABULARY 
adiungé, adiungere, adiinxi, impénd, impdnere, imposui, 
adiiinctus, add to, annex impositus, put upon, impose 
dépond, déponere, déposui, incipid, incipere, incépi, in- 
dépositus, Jay down ceptus, begin 
CAESAR II 


469 Tandem virtiite pridentiaque Caesaris, tota Gallia 
longo belld défessa, in potestatem Populi Rémani vénit. Multis 
victériis Caesar ad imperium ROmanum magnas terras et na- 
tidnés potentissimds adiinxit. Tantus erat labor liberis Galliae 
gentibus ! iugum ROmanum imponere. 

Sed Rémae Pompéius, qui Caesaris potestatem dit timébat, 
huius riinam atque mortem cupiébat. Quae tamen efficere ille 
quidem n6n potuit quod Caesar, quem senatus imperium procén- 
sulare dépdnere et legidnés tradere iusserat, negavit. Quf 
tempore comitibus qui aderant sic dixit Caesar: “Tacta est alea.” 
Tum, sine walla mora legidnem trans flimen Rubicdnem in 
Italiam dixit. Qu6 modé inceptum est Bellum Civile, qué in 
bell6 Pompéius interfectus est et ciarissimus potentissimusque 
Romanorum omnium factus est Caesar. 


470 SPECIAL VOCABULARY 
alea, -ae, f., die, dice Pompéius, Pompéi, m., Pom- 
Bellum Civile, the Civil War pey, a famous Roman 
efficid, efficere, efféci, effec- prdcdnsularis, -e, proconsular 
tus, bring about Rubicé, Rubicénis, m., the 
natid, -dnis, f., nation, tribe Rubicon (river) 
nego (1), deny, refuse tantus, -a, -um, so great 


1 Dative. Besides the direct object, iugum, imponere takes an indirect object, 
gentibus, because of the added meaning that im (in) gives to pond. 
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LESSON XCVII 


VOCABULARY REVIEW 


TIME-LIMITED TEST, NO. 9 


accipio 26 nobilis 
altittids 27 nomind 
ante 28 Oro 
arbor 29 pertined 
callidus 30 pervenio 
capid 31 praescrib6 
captivus 32 pridentia 
cogo 33 punid 
conicid 34 quidem 
conscribé 35 recipi 
contined 36 removed 
cum 37 repelld 
cupid 38 resistO 
deinde 39 sapiéns 
dexter 4o satis 
dubité 41 si 
dum 42 sinister 
excipid 43 somnus 
gravis 44 sumo 
jacio 45 suspicid 
imperator 46 totus 
incolumis 47 traho 
intercipi6 48 illus 
legid 49 uter 
navis 50 vOx 
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accept, receive 
height, depth 
before 

tree 

clever, shrewd 
take 

captive 

drive together, collect 
hurl 

enroll 

hold together, contain 
with 

desire 

then, next 

right (hand) 
doubt, hesitate 
while 

take, accept 
heavy, serious 
throw, hurl 
commander 
unharmed, safe 
interrupt, cut off 
legion 

ship 


noble, famous 
name 

beg, ask 

reach, extend 

come through, arrive 
prescribe, direct 
foresight, carefulness 
punish 

indeed, certainly 
take back, receive 
move back, remove 
drive back, repulse 
resist 

wise, prudent 
enough, quite 

if 

left (hand) 

sleep 

take, assume 
undertake 

all, whole of 

drag 

any 

which (of two)? 
voice 


PrORA, ship’s prow 


Pro patria non timidus mori (Horace) — Not afraid to die for his country. 


LESSON XCVIII 
CURTIUS —ROMAN MONEY 


473 VOCABULARY 

claud6, claudere, clausi, clau- iuvenis, -e, young; as noun, 
sus, close young man 

comple6, complére, complévi, perterreé, perterrére, perterrui, 
complétus, fill perterritus, alarm, frighten 


supra, prep. with acc., above 


CURTIUS 2 


474 Olim media nocte in Ford Romané terra subitd rupta 
lacinam dehiscentem aperuit. Augurés diligentés ab deis 
Rodmanis auxilium fristra petébant. Civés lacinam maximd 
omnium labore complére non poterant. Haruspicés tandem 
sic respondérunt: “Null6 mod6 nisi (if not) sacrificid eius quod 
Roémae est carissimum lactina compléri potest. Hoc sacrificid 
lactina claudétur et urbs cénservabitur.”’ 

Tum iuvenis ndbilis, n6mine Curtius, deds invocans ante 
“Nihil melius quam fortis viri vitam habet Roma.”’ Quod 
dicéns (while saying), equd véloci vectus (borne) fulgentibus 
in armis in lactinam sé praecipitavit. Punctd temporis supra 
virum equumque clausa est terra. R6ma conservata est. 

Omnium gentium hominés hanc dé Curtid fabulam ad nos- 
trum tempus liberis narrant. 


475 SPECIAL VOCABULARY 
aperuit, revealed invocans, while invoking 
augurés, soothsayers lactina, -ae, f., chasm 
Curtius, Curtius praecipité (1), throw headlong 
dehiscentem, yawning punctd temporis, 7m a moment 
fulgentibus, shining,resplendent ruptus, -a, -um, burst asunder 
haruspicés, diviners sacrificium, -i, n., sacrifice 
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ROMAN MONEY 


477 For nearly five hundred years after the foundation of the 
city, the Romans coined no metal except copper. Their copper 
coins were six in number, each being distinguished by a par- 
ticular device, which is used with almost perfect uniformity. 
These coins bore the following names: 


1 As— having a head of Janus = (268-217, B.C.) $ .o2 
2 Sémis, 1/2 As — having a head of Jove 

3 Triéns, 1/3 As — having a head of Minerva 

4 Quadrans, 1/4 As — having a head of Hercules 

5 Sextans, 1/6 As — having a head of Mercury 

6 Uncia, 1/12 As — having a head of Roma 


On the reverse side of each coin was the prow of a ship. On 
the As appears the numeral 1; on the Sémis the letter S; on 
each of the others round dots indicate the number of Unciae, — 
thus the Uncia has one @, the Sextans two ee, the Quadrans 
three @ @ @, the Triéns foureeee. The relative value and 
size varied with the weight of the coin. 


SEMIS QuADRANS SEXTANS Uncra 


Nore. The genitives are: assis, sémissis, trientis, quadrantis, sextantis, inciae. All 
are masculine except incia, which is feminine. 


LESSON XCIX 
ONE HUNDRED WORD TEST, NO. 3 


478 TIME LIMIT, 12 MINUTES — DEGREE OF 
ACCURACY 90% 


I aequus 19 mors 

2 ante 20 munid 
gaceleriter 2I nam 

4 dépdno 22 nillus 
5 doced 23 octd 

6 é€gregius 24 pauci 
7 exemplum 25 pelld 

8 exspectd 26 post 

9 forum 27 posted 
1o gladius 28 procédé 
Ir gratus 29 quintus 
I2 iacio 30 sextus 
13 iddneus 31 sinister 
14 iter 32 soror 
15 légatus 33 tardus 
16 libero 34 tened 
17 miser 35 uxor 
18 moned 36 viginti 


479 
1 Write the principal parts of doce6, facid, mtinié, and vincé. 
2 Write synopses as follows: 
(a) rego, in the active indicative third person singular; 
(b) capis, in the active and passive indicative, third person 
plural. 
3 Decline vir and corpus throughout; 6rd6 and civis in the 


plural. 
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Aut vincere aut mori — Either to conquer or to die. 


LESSON C 


REVIEW OF THIRD CONJUGATION VERBS IN -i0 
—TIacié AND ITS COMPOUNDS 


480 
difficultas, difficultatis, f., dif- 
jiculty 
€icid, éicere, 
cast out 
impell6, impellere, impuli, im- 
pulsus, incite, impel 
magnitid6, magnitidinis, f., 
greatness 
ob, prep. with acc., om account 
of, because of 


éiéci, €iectus, 


481 Review (647). 
482 


VOCABULARY 


praedico, praedicere, praedixi, 
praedictus, foretell 

praesidium, -i, n., guard, gar- 
vison, defense 

proiciO, prdicere, prdiéci, pro- 
iectus, throw or fling away 

propono, proponere, proposui, 
propositus, place before, pro- 
pose 

traiciO, traicere, triéci, traiec- 
tus, throw across, pierce 


Write, with the English translation for every verb 


form, synopses in the indicative, as follows: 


Or nn BPW DH H 


impell6 in the first person singular active 
iacid in the third person singular active 
praedicé in the second person singular active 
obicid in the third person singular passive 
traicid in the third person plural passive 
proicié in the second person singular passive 
proponé in the third person plural active 
éicid in the second person plural passive 


483 Write, with English translations, the active and passive 


infinitives of all verbs in 480. 


DNS 
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484 ‘Translate: 


1 Difficultatis periculique tempore, civés boni saepe 
sunt melidri praesidid civitati quam milités multi 
et navés magnae. 
2 For (ob) many reasons, a brave man is incited to war 
by the greatness of the danger. 
3 For (ob) this reason, he will often fling away both 
fortune and life in defense of his country. 
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SUPPLEMENTARY LESSONS 


RITCHIE’S PERSEUS 
AND 
SELECTIONS FROM RITCHIE’S ARGONAUTS 


SUPPLEMENTARY LESSONS 


485 EASY STORIES IN LATIN 


The selections that follow are from Fabulae Faciles, a volume 
of hero myths retold in Latin by an Englishman. The author, 
Mr. Ritchie, undertook the task of writing a series of tales 
drawn from Greek mythology that might serve to bridge the 
gap between the easy selections read in the first year and the 
more difficult selections usually taken up in the second year. 


486 PERSEUS 


Tragedy, adventure, and romance are mingled in Ritchie’s 
story of the mythical Greek hero, Perseus. Acrisius, the heart- 
less old king, does not hesitate to shut up his infant grandson, 
together with the child’s mother, in a chest and to cast it with 
its helpless occupants into the raging sea. But in those mar- 
velous times the gods themsélves, we are told, often interposed 
to aid or punish mortals. The story is that Jupiter calmed the 
waves and steered the frail chest to the island realm of king 
Polydectes. The king welcomed the castaways, and gave them 
a home in his palace. 

But no sooner had Perseus arrived at manhood than Poly- 
dectes, who had grown selfish and cruel with the passing years, 
commanded the young man to bring to him the head of Medusa. 
The king knew that if Perseus so much as glanced at the snaky- 
haired monster he would be instantly turned into stone. In 
different parts of the world, two kings thought that they were 
forever rid of Perseus; for Acrisius believed that his grand- 
son had been drowned as a baby, and Polydectes did not doubt 
that in a short time the young man would be as lifeless as any 
stone or boulder in the forest where Medusa dwelt. But both 


kings were mistaken. 
219 
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Perseus, very much alive, after hairbreadth escapes and 
incredible feats of valor, returned not only with Medusa’s head 
but with Andromeda, a beautiful princess, as his bride. Into 
the palace strode the dauntless youth; the horrified Polydectes 
gave one look at the gory head of Medusa, and his stony heart 
never beat again. 

Not long after, in a great athletic contest, the same power 
that years before brought to land that frail chest with its 
precious freight, may have affected Perseus’ aim as he played 
at quoits, for the iron ring flew straight toward Acrisius and 
laid him low — slain by the grandson whom he had so griev- 
ously wronged. 


BLvuE Grorto, Istann or Capri, ITALY 


LESSON I 
THE IRREGULAR VERB Vold— STORY OF PERSEUS I 


487 Principal parts: volé, velle, volui, be willing, wish (658) 


INDICATIVE 
PRESENT PERFECT 
volé volumus volui voluimus 
vis vultis voluisti voluistis 
vult volunt voluit voluérunt 
IMPERFECT PLUPERFECT 
volébam volébamus volueram volueramus 
volébas volébatis volueras volueratis 
volébat volébant voluerat voluerant 
FUTURE FUTURE PERFECT 
volam volémus voluer6 voluerimus 
volés volétis volueris volueritis 
volet volent voluerit voluerint 
488 EXERCISES 


1 Vis, volunt, volam, volébant, volent. 2 Volueram, vultis, 
volueras, volémus. 3 Voluérunt, volumus, vult, volétis, volés. 
4 Voluerant, volet, volo, volébat, voluerint. 5 Volébatis, 


voluit, volueramus, volébamus. 


6 Voluerit, volébas, voluisti, 


volueratis, velle. 7 Voluistis, volébam, voluimus, volueritis. 


8 Volui, voluer6, volueris, voluerimus. 


489 VOCABULARY 


comprehend6, comprehendere, conicid, conicere, coniéci, con- 
comprehendi, comprehén- iectus, hurl 
sus, seize, arrest vol6, velle, volui, be willing, 
wish 
pil 
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490 —S* PERSEUS I— ADRIFT ON THE SEA 


Haec narrantur 4 poétis dé Persed. Perseus filius erat 
Iovis, maximi dedrum; avus eius Acrisius appellabatur. Acri- 
sius volébat Perseum nepdtem suum necare; nam propter 
draculum puerum timébat. Comprehendit igitur Perseum 
adhiic infantem, et cum mAatre in arca lignea inclisit. Tum 
arcam ipsam in mare coniécit. Danaé, Persel mater, magno- 
pere territa est; tempestas enim magna mare turbabat. Perseus 
autem in sini matris dormiébat. 


491 SPECIAL VOCABULARY 
adhtc, adv., thus far, as yet ligneus, -a, -um, wooden 
arca, -ae, f., chest, box neco (1), put to death, slay 
avus, -i, m., grandfather nepos, nepotis, m., grandson 
igitur, conj., therefore draculun, -i, n., oracle 
inclid6, inclidere, inclisi, in- in sini, on (her) bosom 

clisus, shut in terreo, terrére, terrui, territus, 
infans, infantis, m. and f., in- frighten, scare 

fant, babe turbd (1), disturb, trouble 

492 EXERCISES 


t Does Acrisius wish to slay his grandson? 2 The grand- 
father had wished to seize Perseus. 3 The servants wished to 
save the babe but could not. 4 Acrisius will wish to shut the 
boy in a box. 5 Will he wish to cast the box into the sea? 
6 Will the slaves be willing to seize the boy? 7 Why did the 
king wish to seize the babe with the mother? 8 He wishes to 
save himself; he is willing to kill his grandson. 9 Do you 
not wish to shut Acrisius himself in a box? 10 You wish, I 
wish, we all wish to save Perseus. 


LESSON II 
INDEFINITE PRONOUN (AND ADJECTIVE) Quidam — 


PERSEUS II 
493 Quidam, a certain one, certain 
SINGULAR 
MASC, FEM, NEUT. 

Nom. quidam quaedam quiddam 
Gen.  cuiusdam cuiusdam cuiusdam 

Dat. cuidam cuidam cuidam 

Acc. quendam quandam quiddam 

Abl. quddam quadam quodam 

PLURAL 

Nom. quidam quaedam quaedam 

Gen. quorundam quarundam quorundam 

Dat.  quibusdam quibusdam quibusdam 

Acc. qudsdam quasdam quaedam 

Abl.  quibusdam quibusdam quibusdam 


(The adjective has quoddam for quiddam.) 


Note that this pronoun is formed from qui-+ dam, but in 
the declension of qui final m is changed to n before the d of 
-dam (quendam, quandam, quértndam, etc.). 


494 VOCABULARY 


additicé, addtcere, adduxi, ad- perdtco, perdtcere, perduxi, 
ductus, lead to, influence perductus, lead through, guide 
cénstitud, cOnstituere, cdn- postquam, conj., after 
stitui, cdnstititus, decide, reperid, reperire, repperi, re- 
station pertus, find, discover 
223 


224 eT RES de Ve AC RSs ASSN! 


495 PERSEUS II— JUPITER TO THE RESCUE 


Iuppiter tamen haec omnia vidit, et filium suum ser- 
vare constituit. Tranquillum igitur fécit mare, et arcam ad 
insulam Seriphum perdixit. Huius insulae Polydectés tum réx 
erat. Postquam arca ad litus appulsa est, Danaé in haréna 
quiétem capiébat. Post breve tempus 4 piscatdre quodam re- 
perta est et ad domum régis Polydectis adducta est. Ille ma- 
trem et puerum benigné excépit, et iis sedem titam in finibus 
suis dedit. Hoc ddnum Danaé libenter accépit, et pro tanto 
beneficio régi gratias égit. 


496 SPECIAL VOCABULARY 


appelld, appellere, appuli, ap- _libenter, adv., gladly, freely 
pulsus, bring (a ship) to land _ litus, litoris, n., shore, beach 


benigné, adv., kindly piscator, piscatoris, m., jisher- 
haréna (aréna), -ae, f., sand, man 
beach sédés, sédis, f., home, abode 


tranquillus, -a, -um, calm 


497 EXERCISES 


1 This story about Perseus is told by certain poets. 2 A 
certain Acrisius had wished to slay his grandson. 3 He wished 
to shut up the boy with his mother in a certain chest. 4 The 
grandfather wished his servants! to find a certain chest. 
5 Acrisius wished a certain servant! to cast the chest into the 
sea. 6 Jupiter guided the chest to the beach of a certain 
island. 7 Both mother and son were found on the beach by 
certain fishermen. 8 By the kindness of certain fishermen both 
mother and son were saved. g The fishermen wished to lead 
the boy to a certain king. 1o Polydectes wished to give a 
certain abode to Perseus’ mother. 


1 Accusative case. 


LESSON JII 
THE IRREGULAR VERB Ferd — PERSEUS Ii 


498 Verb, ferd, bear, endure, carry (654) 
Principal parts: feré, ferre, tuli, latus 
INDICATIVE 
ACTIVE PASSIVE 
Pres. fer6 ferimus feror ferimur 
fers fertis ferris ferimini 
fert ferunt fertur feruntur 
Impf. ferébam, etc. ferébar, etc. 
Fut. feram, ferés, etc. ferar, feréris, etc. 
Perf. tuli, etc. latus sum, etc. 
Past Perf. tuleram, etc. latus eram, etc. 
Fut. Perf. tuleré, etc. latus eré, etc. 
499 DRILL 


1 Ferunt, fers, feror, fert, ferimus, fertur, fertis, ferris. 
2 Ferébat, ferébantur, feret, ferent, ferétur, feréris. 3 Tulit, 
lati sunt, tulisti, tulérunt, latus est, tulerat. 4 Lati erant, 
tulerd, latus erit, tulerit, lati erunt, tulerint. 


500 x1 They are borne, you (plur.) are being borne, they had 
been borne. 2 We are being borne, he was being borne, I 
shall bear, I shall be borne. 3 He bears, was bearing, will 
bear, bore, had borne, will have borne. 4 They are borne, 
were borne, will be borne, have been borne, had been borne, 
will have been borne. 


501 VOCABULARY 
annus, -i, m., year praesto, praestare, praestiti, 
ferd, ferre, tuli, latus, dear, praestatus, excel, exhibit, 
endure, carry show 


matrim6nium, -i, n., marriage turpis, -e, adj., disgraceful 
205 
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502 PERSEUS IJI—A DANGEROUS QUEST 


Perseus igitur multds annéds ibi habitabat, et cum matre 
vitam beatam agébat. At Polydectés Danaén magnopere ama- 
bat, atque eam in matrimdnium diicere volébat. Hoc tamen 
consilium Persed minimé gratum erat. Polydectés igitur Per- 
seum dimittere constituit. Tum iuvenem ad sé vocavit et haec 
dixit: ‘“Turpe est hance ignaivam agere vitam;! iam didum tt 
aduléscéns es. Quotisque hic manébis? Tempus est arma capere 
et virtitem praestare. Hinc abi, et caput Mediisae mihi refer.”’* 


503 EXERCISES 


1 Perseus and his mother endured great hardships. 2 On 
the sea great hardship was borne by the mother of Perseus. 
3 A certain chest in which the boy was had been borne across 
the sea. 4 That chest had borne the mother and son to a 
certain island. 5 Certain men bear the boy to the king him- 
self. 6 The boy is being borne to the king by certain men. 
7 Perseus, at last a young man, bears new hardships. 8 New 
hardships will be borne by the young man, Perseus. 9 He 
will bear arms bravely. 10 The king himself did not bear 
arms. 11 Arms were not borne by the king himself. 12 Per- 
seus will have brought back Medusa’s head. 


504 SPECIAL VOCABULARY 


beatus, -a, -um, happy, blessed _ignavus, -a, -um, lazy, cowardly 
hinc, adv., from this place, quoisque, adv., how long 

hence refero, referre, rettuli, relatus, 
iam didun, this long time bring back, report 


lagere vitam, lo pass (spend) one’s life. 
2 refer, present imperative, 2nd sing. act. 


LESSON IV 


THE FOURTH DECLENSION — PERSEUS IV 


505 A noun the genitive singular of which ends in -is 


belongs to the fourth declension. 


Most nouns of this de- 


clension are masculine, but domus, home, manus, hand, and a 


few others, are feminine. 


506 


passus, m., pace CasE 
Enpincs base, corn- 


base, pass- 


passus 
passts 
passui 
passum 
pass 


passus 
passuum 
passibus 
passis 
passibus 


507 


-us 
-uum 
-ibus 
-us 
-ibus 


aes, aeris, n., bronze 


ascendd, ascendere, ascendi, 
ascénsus, climb up, mount 
cornu, -is, n., horn, wing of an 


Cornt is neuter. 


cornd, n., horn Case 


ENDINGS 
SINGULAR 
cornu -u 
cornus -us 
cornu -u 
cornu -u 
cornu -u 
PLURAL 
cornua -ua 
cornuum -uum 
cornibus -ibus 
cornua -ua 
cornibus -ibus 
VOCABULARY 


domus, f., home 
base, dom- 


domus 
domis (i) 
domui (6) 
domum 
dom36 (i) 


domts 
domérum (uum) 
domibus 

domds (iis) 
domibus 


domus, -ts, f., home, house 


exercitus, -Us, m., army 
galea, -ae, f., helmet 
ign6ord (1), be ignorant of 


impetus, -ts, m., attack 


manus, -us, f., hand, band (of 


, wholly, entirely 


army 
démonstré (1), point out, show 
discédé, discédere, discessi, men) 
discesstrus, depart, with-  natiira, -ae, f., nature 
draw omnin6, adv. 


passus, -iis, m., pace (two steps) 
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508 PERSEUS IV— PERSEUS IS WONDERFULLY EQUIPPED 


Perseus ubi haec audivit, ex insula discessit, et postquam ad 
continentem vénit, Medtisam quaesivit. Dit friistra quaerébat; 
namque natiram loci igndrabat. Tandem Apollo et Minerva 
viam démonstravérunt. Primum ad Graeas, sordrés Medisae, 
pervénit. Ab his talaria et galeam magicam accépit. Apollo 
autem et Minerva falcem et speculum dedérunt. Tum post- 
quam talaria pedibus induit, in aera ascendit. Dit per aera 
volabat; tandem tamen ad eum locum vénit ubi Medtisa cum 
céteris Gorgonibus habitabat. Gorgonés autem monstra erant 
specié horribili;! capita enim earum anguibus omnino con- 
técta sunt. Manis etiam ex aere factae sunt. 


509 EXERCISES 


1 Illa domina mantis pulchras habébat. 2 Manis puerd- 
rum non saepe pulchrae sunt. 3 Mille passiis,? duo milia 
passuum, tria milia passuum. 4 Haec castra exercitibus mag- 
nis non erunt iddnea. 5 Nillds hostium impetis timébimus. 

510 1 Heavy work is not suitable for a woman’s hands. 
2 We often work with our hands. 3 These places are not 
suitable for homes. 4 Can you see the right wing of our 
army? 5 The left wing of two armies can now be seen. 


511 SPECIAL VOCABULARY 
aér, deris (aera acc.), m., air _indud, induere, indui, indttus, 
anguis, anguis, m. and f., snake put on 
contego, contegere, contéxi, magicus, -a, -um, magic 
contéctus, cover, conceal specié (abl.), aspect, appear- 
falx, falcis, f., sickle, falchion ance 
Gorg6, Gorgonis, f., Gorgon speculum, -i, n., mirror 


horribilis, -e, dreadful, fearful. talaria, -ium, n., winged shoes 
lof dread aspect (ablative of description). 


2a thousand paces, a mile (Review 351). The plure” requires the genitive, decem 
inilia militum, fen thousand (s of) soldiers. 


LESSON V 


PERSEUS V AND VI— ABLATIVE OF MANNER — ABLATIVE 
OF RESPECT 


512 PERSEUS V — HE SLAYS MEDUSA 


Difficillima rés erat caput Gorgonis abscidere; eius enim 
cOnspecti hominés in saxum vertébantur. Propter hanc cau- 
sam Minerva speculum Persed dederat. [Ille igitur tergum 
vertit, et in speculum inspiciébat; hdc mod6 ad locum vénit ubi 
Mediisa dormiébat. Tum falce sua caput eius tnd ictii abs- 
cidit. Céterae Gorgonés statim é somnd excitatae sunt, et ubi 
rem vidérunt, ira commodtae sunt. Arma rapuérunt, et Per- 
seum occidere volébant. Ille autem dum fugit, galeam magicam 
induit; et ubi hoc fécit, statim € cdnspectii edrum évasit. 


513 PERSEUS VI — A SEA-MONSTER’S FAIR VICTIM 


Post haec Perseus in finis Aethiopum vénit. Ibi Cépheus 
quidam ill6 tempore régnabat. Hic Neptinum, maris deum, 
dlim offenderat; Neptinus autem mdnstrum saevissimum mi- 
serat. Hoc cotidié € mari veniébat et hominés dévorabat. Ob 
hanc causam pavor animds omnium occupaverat. Cépheus 
igitur Grdculum dei Hammonis cénsuluit, atque a ded itissus est 
filiam mGnstr6 tradere. Eius autem filia, nomine Andromeda, 
virgd formésissima erat. Cépheus ubi haec audivit, magnum 
doldrem percépit. Volébat tamen civis suds é tant6 periculd 
extrahere, atque ob eam causam facere cOnstituit imperata 
Hammionis. 


514 VOCABULARY 
conspectus, -is, m., sight percipis, percipere, percépi, 
dolor, doloris, m., grief perceptus, feel, perceive 
excitd (1), call out, arouse vert6, vertere, verti, versus, 
ictus, -ts, m., blow turn 
imperatuni, -i, n., command virgé, virginis, f., maiden 


229 


Courtesy of Gramstorff Bros., Inc., Malden, Mass. 


Perseus. Canova. 


The beautiful full-length white marble statue from which this head is taken 
is in the Vatican, Rome. 


ABLATIVE OF MANNER AND OF RESPECT 231 


515 ABLATIVE OF MANNER 


Translate and note the different ways of expressing manner: 
1 Miles cum audacia pugnat. 
2 Milités magna cum audacia pugnabunt. 
3 Eques magna audacia pugnavit. 
4 Led hic modé hominem servaverat. 

516 Rule. The manner in which an action is performed is 
expressed by the ablative with the preposition cum. Cum may be 
omitted when there is an adjective. (But cum is not used to 
express manner with modo.) 

517 DRILL 

1 The man works with zeal, with great zeal. 2 They will 
defend the town with valor, with great valor. 3 The army 
went with speed, with great speed. 4 The lion came toward 
the man in a friendly manner. 


518 SPECIAL VOCABULARY 
abscidé, abscidere, abscidi, offend, offendere, offendi, of- 
abscisus, cut away, cut off fénsus, offend 
consulé, consulere, cdnsului, pavor, pavoris, m., terror, panic 
consultus, consult rapiO, rapere, rapui, raptus, 
dévoré (1), swallow, gulp down seize, snatch 
évado, évadere, évasi, évasi- régn6 (1), rule, reign 
rus, go forth, escape rem, f., acc., thing, act 
formosus, -a, -um, beautiful saevus, -a, -um, Savage 
ira, -ae, f., anger, wrath saxum, -i, n., stone, large rock 


tergum, -i, n., back 
519 ABLATIVE OF RESPECT (SPECIFICATION) 
Phidippus nomine, Phiddipus by (in respect to his) name; 
ndmine Andromeda, by (in respect to) name Andromeda. 
520. Rule. The ablative without a preposition is used to show 
in what respect or particular a thing is true. 
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LESSON VI 
THE FIFTH DECLENSION — PERSEUS VII AND VII 


521 Nouns, the genitive singular of which ends in éi, are of 


the fifth declension. 


feminine. 


522 diés (base di-), m., day 


diés diés res 

diéi diérum rei 

diéi diébus rei 

diem diés rem 

dié diébus ré 
523 


1 We remained one day, many days, a long time. 


Most nouns of this declension are 
Diés, day, is usually masculine. 


CASE 


rés (base r-), f., thing Enprncs 


rés -és -é€s 
rérum -éi -érum 
rébus -éi! -ébus 
rés -em -és 
rébus -é -ébus 


EXERCISES (REVIEW 203, 227) 


2 How 


many hours has a day? 3 Our friend was with us a part of 


one day. 
a journey of many days. 
thing? 
of many things is terrible. 
often good. 


4 The end of the day was clear. 
6 Did you catch sight of the fearful 
7 These facts do not frighten me. 


5 We shall make 


8 The appearance 


9 But the things themselves are 
to The weather (tempus) is suitable for the event. 


524 VOCABULARY 
cOnspicid, cOdnspicere, cén-  diés, -éi, m., day 

spexi, conspectus, catch sight fatum, -i, n., fate, destiny 

of, see rés, -ei, f., thing, circumstance, 
contendd, contendere, con- event; ré vera, truly 


tendi, contenttrus, struggle, 
hasten 

dédticé, dédiicere, dédixi, dé- 
ductus, lead down, bring 


18 after a consonant (rei). 


speciés,” -éi, f., sight, appear- 
ance 
std, stare, steti, statirus, stand 


2Except diés and rés, most nouns of this declension lack the gen., dat., and 


abl. plur. 


PERSEUS VIL AND- VIII 233 


525 PERSEUS VII—CAN NO ONE SAVE THE GIRL? 


Tum réx diem certum dixit et omnia paravit. Ubi is diés 
vénit, Andromeda ad litus déducta est, et in cOnspecti omnium 
ad ripem adligata est. Omnés fatum eius déplérabant, nec 
lacrimas tenébant. At subits, dum mdnstrum exspectant, 
Perseus accurrit; et ubi lacrimas vidit, causam doldris quaerit. 
Illi rem totam expdnunt et puellam démonstrant. Dum haec 
geruntur, fremitus terribilis auditur; simu] mdnstrum horribili 
specié procul conspicitur. Eius cénspectus timdrem maximum 
omnibus iniécit. Mdnstrum magna celeritate ad litus contendit, 
iamque ad locum appropinquabat ubi puella stabat. 


526 SPECIAL VOCABULARY 
accurr6, accurrere, accurri,run fremitus, -iis, m., roaring, roar 
to, run up lacrima, -ae, f., tear 
adligo (1), bind to, bind procul, adv., at a distance 
dépléré (1), lament, bemoan rupés, -is, f., cliff, crag 


terribilis, -e, dreadful, terrible 
527 For the notebook: 
Check in the foregoing paragraph each of the Latin words 
for which you are able to give one or more related English 


words. Put in your notebook an alphabetical list of these 
words, and after each write its related English word or words. 


528 PERSEUS VIII — THE RESCUE (see 531) 

At Perseus ubi haec vidit, gladium suum édGxit, et postquam 
talaria induit, in aera sublatus est. Tum désuper in monstrum 
impetum subitd fécit, et gladio sud collum eius graviter vulner- 
avit. Mdnstrum ubi sénsit vulnus, fremitum horribilem édidit, 
et sine mora todtum corpus in aquam mersit. Perseus dum 
circum litus volat, reditum eius exspectabat. Mare autem 
interea undique sanguine inficitur. Post breve tempus bélua 
rirsus caput sustulit; mox tamen 4 Perseo ict gravidre vulner- 
ata est. Tum iterum sé sub undas mersit, neque postea visa est. 
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LESSON VII 
PERSEUS IX— LINEAL MEASURE— ROMAN WRITING 


529 

adeé, adire, adii (-ivi), aditus, 
go to, visit 

déscendd, déscendere, dé- 


scendi, déscénstrus, descend 
édtc6, éducere, édixi, éduc- 
tus, Jead out, draw (sword) 
graviter, adv., severely 
honor, honGris, m., honor 


VOCABULARY 


reddo, reddere, reddidi, reddi- 
tus, give back, restore 

regio, regidnis, f., 
country 

rirsus, adv., again 

sentiO, sentire, sénsi, sénsus, 
perceive, feel 

spés, -ei, f., hope 


region, 


toll6, tollere, sustuli, sublatus, /ift, raise 


5380 PERSEUS IX—A LIFE SAVED—A WIFE WON 


Perseus postquam in litus déscendit, primum talaria exuit; 


tum ad ripem vénit ubi Andromeda vincta erat. 


Ea autem 


omnem spem salitis déposuerat, et ubi Perseus adiit, terrdre 
paene erat exanimata. Ille vincula statim solvit, et puellam 
patri reddidit. Cépheus ob hanc rem maximo gaudio adfectus 
est. Meritam gratiam pro tanto beneficid Persed rettulit; 
praeteread Andromedam ipsam ei in matrimOonium dedit uxdrem. 
Tile libenter hoc dénum accépit et puellam dtxit. Paucds annés 
cum ux6re sua in ea regidne habitabat, et in magnod honG6re 
erat apud omnis Aethiopés. Magnopere tamen matrem suam 
rairsus vidére cupiébat. Tandem igitur cum uxore é régno 
Céphei discessit. 


531 SPECIAL VOCABULARY (for § 528, § 530) 
adficid, adficere, adféci, ad- désuper, adv., down from 
fectus, move, affect above 


bélua, -ae, f., beast, monster 
collum, -i, n., eck 


édé, édere, édidi, éditus, give 
forth, utter 
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exud, exuere, exui, exitus, sanguis, sanguinis, m., blood 


take off, put off solvé, solvere, solvi, solutus, 
gaudium, -i, n., joy, gladness loose, release (with navem, 
inficid, inficere, inféci, infec- set satl) 

tus, stain, dye unda, -ae, f., billow, sea 
mergé, mergere, mersi, mer- undique, adv., on (from) alJ 

sus, plunge sides 
meritus, -a, -um, deserved vinci6, vincire, vinxi, vinctus, 
reditus, -iis, m., return bind 


532 HOW THE ROMANS MEASURED LENGTH 


The unit of Lineal Measure was the Pés or Foot, the Pés 
being supposed to represent the length of the foot of a well- 
proportioned man. Various divisions and multiples of the 
Pés were named after standards derived from the human frame. 


Pés = 16 Digiti! (finger-breadths) 


Pés = 4 Palmi? (handbreadths) 
Sesquipés?= 1 Cubitum (/ength from the elbow to the 
extremity of the middle finger) 
5 Pedés = 1 Passus. 


5000 Pedés = 1000 Passiis = Mille Passuum 
t Roman Mile = 4850 English feet 


533 ROMAN WRITING 


Ordinary writing was done on waxen tablets (tabulae cératae), 
which were thin pieces of wood covered over with wax (céra), 
by means of a stilus, usually made of iron, in the shape of a 
pencil. Ink (atramentum), made of soot and burned resin, 
was also used by means of a sharpened reed. 


1From digitus, -i,m., finger. 
2From palmus, -i, m., palm of the hand. 
3a foot and a half. 


Il 


I2 


LESSON VIII 
REVIEW SENTENCES — PERSEUS X 


Acrisius was a king in fact (ré), but not in nature. 

He ordered certain servants to carry Perseus to the sea, 

The evil king wished to kill the little boy and his mother. 

The king was able to hurl the chest, in which Perseus 
was, into the sea. 

But he could not kill the boy because chance bore the 
chest across the sea. 

In a few days the inhabitants of a certain island found 
the chest. 

With great care they bore mother and son to a certain 
king. 

The little Perseus went into the palace with great courage. 

This act (which thing) was very pleasing to the king. 

The mother, Danae by name, and Perseus lived in the 
palace many years. 

On a certain day, Perseus, now a young man, betook 
himself to the palace of Acrisius. 

The king fled many miles but could not escape death. 


535 VOCABULARY 
cAsus, -tis, m., chance, accident inrump6, inrumpere, inrupi, 
conferé, cénferre, contuli, col- inruptus, burst into 
latus, bring together, (with occidé, occidere, occidi, oc- 
sé) betake one’s self cisus, cut down, kill 
discus, -i, m., guoit refugid, refugere, reftigi, fice 
édic6, édicere, édixi, édictus, back, retreat 
speak out, appoint vité (1), shun, escape 


Dsyil 
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5836 PERSEUS X — POLYDECTES AND ACRISIUS MEET 
THEIR DOOM 


Postquam Perseus ad insulam navem appulit, sé ad locum 
contulit ubi mater dlim habitaverat; sed domum invénit va- 
cuam et omnino désertam. Tris diés per tstam insulam matrem 
quaerébat; tandem quarté dié ad templum Dianae pervénit. 
Hiic Danaé refiigerat, quod Polydectem timébat. Perseus ubi 
haec cognovit, ira magna commotus est; ad régiam Polydectis 
sine mora contendit, et ubi ed vénit, statim in atrium inrdpit. 
Polydectés magn6 timGre adfectus est et fugere volébat. Dum 
tamen ille fugit, Perseus caput Medtisae monstravit; ille autem 
simul atque hoc vidit, in saxum versus est. 

Post haec Perseus cum uxdre sua ad urbem Acrisi rediit. 
Tlle autem ubi Perseum vidit, magn6d terrdre adfectus est; 
nam propter draculum illud nepdtem suum adhiic timébat. 
In Thessaliam igitur ad urbem Larisam statim refigit, fristra 
tamen; neque enim fatum suum vitavit. Post paucds annés réx 
Larisae lidds magndés fécit; nintids in omnis partis dimiserat 
et diem édixerat. Multi ex omnibus urbibus Graeciae ad lidds 
convénérunt. Ipse Perseus inter alids certamen discérum iniit. 
At dum discum conicit, avum suum casi occidit; Acrisius enim 
inter spectatorés elus certaminis forte stabat. 


537 SPECIAL VOCABULARY 
atrium, -i, n., hall of a Roman forte, by chance 

house monstré (1), point out, show 
certamen, certaminis, n., régia, -ae, f., palace 

struggle, contest spectator, spectatoris, m., spec- 
désertus, -a, -um, deseried tator, onlooker 
ed, adv., thither, there vacuus, -a, -um, empty, vacant 


Note. Hereafter Special Vocabularies will not be given. Consult the general] 
Latin-English vocabulary for new words. : 


LESSON IX 
PARTICIPLES — THE ARGONAUTS I 


538 A regular, transitive verb has four participles. Like 
other adjectives, participles agree in gender, number, and case, 
with the words to which they relate (93). 


539 Participles of Porté 


ACTIVE PASSIVE 
Pres. portans, carrying Se 
Fut. portatirus, about (going) portandus, about (going) to be 
to carry carried 
portatus (having been) carried 


Perf. 


540 The present participle may be formed by adding -ns to 
the present stem: porta + ns, moné + ns, dice -+ ns. But 
verbs of the fourth conjugation and verbs of the third conjuga- 
tion ending in -id have -ié before the -ns: audiéns, capiéns. 

Form the present participles of: laud6, nintis, doced, reg, 
mittd, iacid, munid, ferd. For the declension, see 631. 


541 The past (perfect passive) participle is regularly the 
fourth principal part of a regular transitive verb. You learn 
this participle when you memorize the principal parts. 

Write the past participle of laud6, ntntid, doced, iubed, 
mittd, iacio, mtuinid, reperid, fero. 


542 The future active participle may be formed by changing 
the -us' of the past participle to -irus: portat(us) + arus = 
portaturus. 

Form the future active participle of: laudé, nuntid, dé, 
doce6, iubed, rego, mittd, iacid, munid, ferd. 

1The future active participle is sometimes given as the fourth principal part 
of a verb (especially of an intransitive) which has no past participle. 
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543 The gerundive (future passive participle) may be formed 
by changing the -ns of the present participle to -ndus: porta(ns) 
-++ ndus = portandus. 


544 Write the four participles, with English equivalents, of 
appell6, terred, iubeGd, mittd, capid, piinid, ferd. 


545 THE ARGONAUTS 


For more than two thousand years young and old have been 
thrilled by the story of Jason’s high adventures on his bold 
quest of the Golden Fleece. 

A wicked uncle, Pelias, had driven Aeson, Jason’s father, from 
the throne of Thessaly. Jason was to be his next victim; but 
certain good friends spirited the boy out of the country, and 
reported to the tyrant, Pelias, that the lad was dead. Even 
then Pelias was not happy, for the dread of retribution tortured 
the guilty king. To allay his fears, he sent trusted men to 
Delphi to consult the god Apollo. The oracle warned Pelias 
to be on guard against anyone who should come into his 
presence with one foot bare. 

Some years later, Jason, who had lost one shoe on his journey, 
entered the palace unrecognized by his uncle. The terror- 
stricken king commanded the young man speedily to set out 
upon a long and perilous expedition in search of the Golden 
Fleece. Although he well knew the difficulty and risk, Jason 
with his adventurous band scon set sail upon their staunch 
ship, the Argo. When the ship had disappeared below the 
horizon, Pelias breathed a sigh of relief, for he knew that there 
was not one chance in a thousand that Jason would ever return. 

But fortune favored the brave, for Jason by the aid of 
Medea’s magic defied death, obtained the Golden Fleece, and 
returned triumphant. 
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546 ARGONAUTS I— THE WICKED UNCLE 


Erant Slim in Thessaliaé duo fratrés, quérum alter Aeson, 
Pelias alter appellatus est. Ex his AesOn régnum obtinuerat; 
at post paucds annds Pelias régni cupiditate adductus non 
modo fratrem suum expulit, sed etiam in animé habébat Iaso- 
nem, Aesonis filium, interficere. Quidam tamen ex amicis 
Aesonis, ubi sententiam Peliae cogndvérunt, puerum € tanto 
periculd éripere cdnstituérunt. Nocti igitur Iasonem ex urbe 
abstulérunt, et cum posteré dié ad régem rediissent,! ei renin- 
tiavérunt puerum mortuum esse. Quae cum Pelids audivisset,? 
ets] ré véraé magnum gaudium percipiébat, speciem tamen 
doléris praebuit et quae causa esset* mortis quaesivit. Illi 
autem cum bene intellegerent? doldrem eius falsum esse, 
nescid quam fabulam dé morte pueri finxérunt. 


547 A participle agrees in gender, number, and case with 
its substantive. Active participles of transitive verbs may 
take both direct and indirect objects. In Latin, participles 
may express cause, concession, time, etc., which, in English, 
often are best expressed by subordinate clauses: 


t Pelids, speciem doloris praebéns, magnum gaudium percépit. 
Although presenting an appearance of sorrow, Pelias feli a great 
joy. 

2 Aesonis amici, ad régiam reditiri, fabulam dé pueri morte 
finxérunt. 

When they were about to return to the palace, Aeson’s friends 
made up a story about the boy’s death. 

3 Pelias, 6raculé territus, lasonem necari volébat. 

Because Pelias was frightened by the oracle, he wished Jason 
to be slain. ; 

1cum... rediissent (pluperfect subjunctive), when... they had returned. 
2cum .. . audivisset, when .. . he had heard. 


3 quae causa esset (imperfect subjunctive), what the reason was. 
‘cum .. . intellegerent (imperfect subjunctive), since they understood, 
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547a EXERCISES 


t Two brothers, the one called Aeson, the other Pelias, once 
lived in Thessaly. 2 Pelias wished to slay Aeson (who had been) 
driven out of his kingdom. 3 Aeson feared his brother (because 
he was) led on (addiic6é) by a desire for (of) the supreme power. 
4 Aeson, (when) driven from his kingdom, wished to save the 
boy. 5 Pelias did not see Aeson’s friends (as they were) bearing 
the boy out of the city. 6 Pelias heard the story of the friends 
(as they were) reporting Jason’s death. 7 The joy (gaudium) 
of the men (as they were) about to bear the boy out of the city 
was great. 8 The joy of the evil king (as he was) about to send 
Jason to his death was great. 


Photograph by Reynolds 
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LESSON X 


THE SUBJUNCTIVE IN PURPOSE CLAUSES — THE 
ARGONAUTS II 


548 The subjunctive mood has four tenses. The future ana 
future perfect are lacking. Name the tenses of the subjunctive, 

The forms of the subjunctive are regular. 

In the present subjunctive of the first conjugation, instead 
of the stem vowel a of the indicative, we have the vowel e. 
This vowel is an old acquaintance. You met it in the future 
of the third and fourth conjugations (all persons except the 
first singular). Review the future of dicé (289). 


549 HOW PURPOSE IS EXPRESSED 
AFFIRMATIVE ACTIVE 


Venié ut té servem, J come to (in order that I may) save you. 
Veniés ut mé servés, You will come to (that you may) save me. 
Venit ut mé servet, He comes to (that he may) save me. 
Venimus ut vos servémus, We come (in order) to save you. 
Veniétis ut nds servétis, You will come (in order) to save us. 
Veniunt ut nds servent, They come (in order) to save us. 


AFFIRMATIVE PASSIVE 


Fugio ut server, J flee (in order) that I may be saved. 

Fugis ut servéris, You flee (in order) that you may be saved. 
Fugiet ut servétur, He will flee (in order) that he may be saved. 
Figerimus ut servémur, We shall have fled that we may be saved. 
Fugitis ut servémini, You flee (in order) that you may be saved. 
Fugiunt ut serventur, Tey flee (in order) that they may be saved. 


550 A clause that denotes the purpose of the action of a 
verb is adverbial. Purpose may be expressed by an adjective 
(relative) clause: Pelias amicés mittet qui puerum necent, 
Pelias will send friends to slay the boy. 

551 Conjugate portd, liberd, nintid, do, in the present 
subjunctive, active and passive. 
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552 VOCABULARY 
accidd, accidere, accidi, hap- si, conj., if 

pen, befall vis, vis (629), f., force, violence 
né, conj., that . . . not, lest 

553 ARGONAUTS II— THE LOST SHOE 


Post breve tempus Pelids, veritus né! régnum suum tanta 
vi et fraude occupatum Amitteret, amicum quendam Delphds 
misit, qui draculum cdnsuleret. Ile igitur quam celerrimé ? 
Delphos sé contulit et quam ob causam vénisset démonstravit. 
Respondit draculum nillum esse in praesentia periculum; 
monuit tamen Peliam ut si quis inum calceum geréns veniret, 
eum cavéret.2 Post paucis annis accidit ut Pelids magnum 
sacrificium factiirus esset;* niintids in omnis partis dimiserat et 
certum diem conveniendi® dixerat. Dié cdnstitits magnus 
hominum numerus undique ex agris convénit; inter qués autem 
vénit etiam Jdsdn, qui 4 puerd apud centaurum quendam 
habitaverat. Dum tamen iter facit alterum é calcéis in trans- 
eundd nescid qué flimine ® amisit. 


554 EXERCISES 


1 Aeson’s friends will betake themselves into the city to 
tell the story of (about) the boy’s death. 2 Certain of (ex) 
his friends will tell this story to Aeson’s brother in order to 
render (give) aid to Jason. 3 (Because) frightened by his 
brother, Aeson will hasten from the city to save his own life. 
4 His friends, influenced (addiicd) by Aeson’s grief, bear Jason 
out of the city to save the boy. 5 Will Aeson send a certain 
friend into the palace to slay his (own) brother? 6 Does 
Pelias wish to slay his brother in order to seize the supreme 
power? 7 Aeson’s friends are willing (wish) to tell the brother 
a story in order to save Jason’s life. 

1The teacher will give the help necessary for the translation of the imperfect 
and pluperfect subjunctives. See 587, 588, 596. After verbs of fearing, the sub- 
junctive mood is required; né is translated that. 2as quickly as possible. 


3 that he should beware. was about to make. Sof the assembling. 
Sim crossing some river. 


LESSON XI 


THE SUBJUNCTIVE IN PURPOSE CLAUSES (Continued) 
—THE ARGONAUDTS III 


655 PRESENT SUBJUNCTIVE OF THE SECOND, 
THIRD, AND FOURTH CONJUGATIONS 


ACTIVE 
moneam dticam capiam audiam 
moneas dicas capias audias 
moneat ducat capiat audiat 
moneamus ducamus capiamus audiamus 
moneatis dicatis capiatis audiatis 
moneant ducant capiant audiant 

PASSIVE 
monear dtcar capiar audiar 
monearis dicaris capiaris audiaris 
moneatur ducatur capiatur audiatur 
moneamur ducamur capiamutr audiamur 
moneamini ducamini capiamini audiamini 
moneantur dtucantur capiantur audiantur 


556 All regular conjugations, except the first, have the 
suffix a in all forms of the present subjunctive. Why does the 
first conjugation not have the same suffix? The suffix a is 
an old acquaintance. You met it in the forms dtcam, dicar, 
audiam, audiar, of the future indicative. Review these tenses 
(646, 648). 


557 The vowel e or i before the final 6, as given in such 
verbs as moneé, e6, capid, audid, is retained before the sub- 
junctive suffix (moneam, eam, capiam, audiam). 

1 Puer venit ut amicum videat. 
The boy comes to see his friend. 
2 Hostés fugiunt né capiantur. 
The enemies flee in order that they may not be taken. 
In 1 purpose is expressed affirmatively by the subjunctive 


with ut; in 2 negatively by the subjunctive with né. 
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558 EXERCISES 


1 The soldiers are hastening in order to give aid. 2 Who 
will come to save the city? 3 The leaders come to make 
peace. 4 Men will be sent that peace may be made. 5 The 
enemy is hastening to seize the town. 6 A legion is being 
sent in order that the city may not be taken. 


559 ARGONAUTS III — THE GOLDEN FLEECE 


Iason igitur cum calceum 4missum nullo modo recipere 
posset, alterd pede nud6 in régiam pervénit. Quem cum Pelias 
vidisset, subito timore adfectus est; intelléxit enim hunc esse 
hominem quem 6raculum démOnstravisset. Hoc igitur consilium 
iniit. Réx erat quidam Aeétés, qui régnum Colchidis ill6 tem- 
pore obtinébat. Huic commissum erat vellus illud aureum 
quod Phrixus dlim ibi reliquerat. Cdonstituit igitur Peliads 
Idsoni negdtium dare ut hdc vellere potirétur;! cum enim 
rés esset magni periculi, eum in itinere perittirum esse spérabat. 
Jasonem igitur ad sé arcessivit, et eum cohortatus? quid fieri 
vellet exposuit. Tlle etsi intellegébat rem esse difficillimam, 
negodtium libentur suscépit. 


560 EXERCISES 


1 Pelias will send friends to a certain city to seize Jason. 
2 Is Aeson sending a messenger to the same city that his grand- 
son may not be taken? 3 Both the friends and the messenger 
will hasten swiftly, in order that they may find the boy. 4 By 
the order of the king, the messengers will go to the city to slay 
Jason. 5 Aeson’s messenger hastens very swiftly to the city 
in which Jason is living that the boy’s life may be saved. 


1Ut hoc vellere potirétur, that he might get possession of this fleece. Potirétur 
requires the ablative instead of the accusative. 
2 cokortatus, having encouraged. 


LESSON XiI 


THE PRESENT AND THE PAST PARTICIPLE —ABLATIVE 
ABSOLUTE — THE ARGONAUTS IV 


561 ABLATIVE ABSOLUTE 


The past participle, the present participle, and sometimes 
another noun, in agreement with a noun or pronoun in the ab!a- 
tive, may be used in a construction called ablative absolute. 
The ablative absolute, though grammatically independent, may 
express time, means, manner, cause, condition, or concession. 

562 ae Simei tia Joes cemesees 

t Scled amissa, Ilasdén alterd pede nid6 in régiam vénit. 

Because he had lost a shoe (a shoe having been lost) Jason 
came into the palace with one foot bare. 

2 Amicis fabulam narrantibus, Pelias erat laetus. 

While his friends were telling ihe story, Pelias was happy. 

3 Idsone puerd, Pelias timére adfectus est. 

Although Jason was a boy, Pelias was moved by fear. 


563 EXERCISES 


1 Patre rége puer Iason sine periculd in patria habitare 
poterat. 2 Aesone sud ex régno fugiente fili vita erat in periculd, 
3 Patre sud non iam rége, [asdn in patria manére non potuit. 
4 Pelids, Aesonis régno occupatd, erat ipse magn6 in tim@re. 
5 Amicis exposito timdre, réx consilium malum narravit. 
6 Verbis régis auditis, Aesonis amici vitam pueri cOnservare 
cOnstituérunt. 7 Hoc cdnsilid cénstittitd, quidam ex Aesonis 
amicis régi nintiavérunt puerum esse mortuum. 8 Auditis 
régis imperatis magnus hominum numerus omnibus ex régni 
partibus convénit. 9 Imperato audito, lason, né reégem quidem 
ipsum timéns, multis cum aliis ad régiam properavit. 
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564 VOCABULARY 

adhibed, adhibére, adhibui, 61d, ndlie, ndlui (learn 653), 
adhibitus, show, exhibit be unwilling 

intermitt6, intermittere, inter- perferd, perferre, pertuli, per- 
misi, intermissus, omit, let latus, endure, withstand (re- 
pass view 654) 


transportd (1), carry across, transport 
565 ARGONAUTS IV—THE BUILDING OF THE ARGO 


Cum tamen Colchis multérum diérum iter ab eG locdé abesset, 
noluit Iasdn navigare sdlus. Dimisit igitur nintids in omnis 
partis, qui causam itineris docérent et diem certam conveniendi 
dicerent. Intered, postquam omnia quae sunt Usui ad arman- 
das! navis comportari iussit, negdtium dedit Argo cuidam, qui 
summam nauticarum rérum scientiam habébat, ut navem 
aedificaret. In his rébus circiter decem diés cOnsimpti sunt 
Argus enim, qui oper] praeerat, tantam diligentiam adhibébat 
ut né nocturnum quidem tempus ad labérem intermitteret. 
Ad multitidinem hominum transportandam? navis paulo erat 
latior quam quibus* in nostr6é mari iti cOnsuévimus, et ad vim 
tempestatum perferendam? tota é rdbore facta est. 


566 EXERCISES 


t While Argus was building the ship, Jason ordered a large 
number of men who had a knowledge of sailing (navigandi) to 
assemble (convenid) near the sea. 2 After the ship had been 
built by a certain Argus, Jason set (dicd) the day for sailing. 
3 Because so great diligence had been shown by Argus, a large 
ship was built in about ten days. 4 Since the whole ship had 
been made of oak (@ rébore), Jason was able to cross the wide 
sea with a large number of men. 5 When everything (all things) 
had been placed on the ship, Jason decided to sail at once. 

1 For equipping (about to be equipped) the ships; armandas (540) agrees in gender, 


number, and case with navis. 2 See note r. 
3 uti, to employ, governs the ablative. 


LESSON XIII 
INFINITIVES — THE ARGONAUTS V 


567 Review the present infinitive active and passive (316). 
A regular transitive verb has six infinitives (but the future 


passive infinitive is rarely used). 


568 INFINITIVES 
ACTIVE PASSIVE 
Pres. portare, to carry portari, fo be carried 
Fut. portatirus esse, to be  [portatum iri, to be about io be 
about to carry carried| 
Perf. portavisse, to have car- _ portatus esse, to have been 
ried carried 


569 1 The future active infinitive is formed by adding esse to the 
future active participle (542). 


2 The perfect active infinitive is formed by adding -isse to the perfect 
stem (156; 194; 213; 295). 

3 The perfect passive infinitive is formed by adding esse to the past 
participle (541). 

4 Portatirus and portatus agree with the subject of the infinitive in 
gender, number, and case. 


Learn the infinitives of sum (650), and the infinitives below. 
Give English for every infinitive. 


570 INFINITIVES 
ACTIVE PASSIVE ACTIVE PASSIVE 

Pres. monére monéri dicere dici 
Fut. monitirusesse [monitumiri] ductirus esse [ductum iri 
Perf. monuisse monitus esse duxisse ductus esse 
Pres. capere capi audire audiri 
Fut. captirusesse [captum iri] auditirusesse [auditum iri] 
Perf. cépisse captus esse audivisse auditus esse 
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571 VOCABULARY 

arbitror, arbitrari, arbitratus paratus, -a, -um, prepared, 
sum, judge, consider ready 

commoror, commorari, com-  subed, subire, subii, subiti- 
moratus sum, delay rus, undergo, go under, suf- 


fer, endure 


572 Write, with English translations, and then give orally, 
the infinitives of: aedificd, niintio, doced, iubed, mittd, ex- 
pellé, iacis, pinio. Imitate the model on previous page (568). 


573 ARGONAUTS V—OFF AT LAST 


Interea is diés aderat quem I4sdn per niintids édixerat, et ex 
omnibus regidnibus Graeciae multi, quos aut rel novitas aut 
spés gloriae movébat, undique conveniébant. Traditum est 
autem in hdc numero fuisse Herculem, Orpheum, citharoedum 
praeclarissimum, Théseum, Castorem, multdsque alids quorum 
ndmina sunt nodtissima. Ex his Jason, qués arbitratus est ad 
omnia pericula subeunda paratissimds esse, eds ad numerum 
quinquaginta délégit et socids sibi aditinxit; tum paucds diés 
commoratus, ut ad omnis casus subsidia compararet, navem 
dédixit, et tempestatem ad navigandum! iddneam nactus magn6 
cum plausi omnium solvit. 


574 INFINITIVES AS IN ENGLISH 


r Will many (men) wish to assemble (convenid) from all 
(totus) Greece? 2 Was Jason prepared to sail over (in) the wide 
sea? 3 Will a large number of men from all parts of the king- 
dom be willing to undergo great dangers? 4 Jason wished every- 
thing (omnia) to be prepared for (ad) the long journey. 5 He 
had ordered messengers to be sent into all parts (of the country). 
5 Brave men always can be moved by the hope of glory. 


lod navigandun, for sailing. 


LESSON XIV 


INFINITIVES IN INDIRECT STATEMENT — THE 
ARGONAUTS VI 
INFINITIVES IN INDIRECT STATEMENT (839-341) 

575 
1 Iason dicit Argum navem aedificare. 

Jason says that Argus is building the ship. 
2 Iason dicit Argum navem aedificatirum esse. 

Jason says that Argus will build the ship. 
3 Iason dicit Argum navem aedificavisse. 

Jason says that Argus has built the ship. 
4 Iason dicit navem aedificari. 

Jason says that the ship is being built. 
5 Iason dicit navem ab Argé aedificatam esse. 

Jason says that the ship has been built by Argus. 


576 In indirect statement note that the verb must be in 
the infinitive with its subject in the accusative. The future 
active infinitive, and the perfect passive must agree in gender, 
number, and case with its subject. In example 2 (575) aedi- 
ficatirum agrees with Argum, and in example 5 aedificatam 
agrees with navem. 

Aedificare indicates that Argus was building the ship when 
Jason made the statement; aedificatirum esse, that he was 
going to build the ship later; aedificavisse that he already had 
built the ship. 


577 VOCABULARY 
attingd, attingere, attigi, at- idem, eadem, idem, demons. 
tactus, touch, reach pron., the same (see 648) 
déicid, déicere, déiéci, déiec-  proficiscor, proficisci, profectus 
tus, cast down, drive sum, start, set out 
égredior, égredi, €gressus sum, progredior, progredi, progres- 
go out (ex navi in terram, sus sum, advance 
go ashore) 
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578 EXERCISES 


1 I know that the king does not love his brother. 2 We 
know that the king is driving out his brother. 3 You know 
that the king will drive out his brother. 4 They know that the 
king has driven out his brother. 5 I know that his brother 
is not loved by the king. 


579 ARGONAUTS VI—A FATAL MISTAKE 


Haud multd post Argonautae (ita enim appellati sunt qui 
in ista 1 navi vebébantur) insulam quandam, ndmine Cyzicum, 
attigérunt; et € navi égressi 4 rége illius regidnis hospitio ex- 
cepti sunt. Paucas héras ibi commorati ad sdlis occasum riirsus 
solvérunt; sed postquam pauca milia passuum progressi sunt, 
tanta tempestas subitd codrta est ut cursum tenére non possent, 
et in eandem? partem insulae unde niper profecti erant magnd 
cum periculd déicerentur. Incolae tamen, cum nox esset ob- 
scira, Argonautas n6dn agniscébant, et navem inimicam vénisse 
arbitrati arma rapuérunt et eds égredi prohibébant. Acriter in 
litore pugnatum est, et réx ipse, qui cum aliis décucurrerat, ab 
Argonautis occisus est. Mox tamen, cum iam diliicésceret,® 
sénsérunt incolae sé erradre et arma abiécérunt; Argonautae 
autem cum régem occisum esse vidérent, ipsi dolébant. 

580 EXERCISES 

1 We understand that the king’s friends are telling the story 
of (about) the boy’s death. 2 They understand that the king 
is not grieving. 3 (His) friends report to the king that there 
will be no danger. 4 They know that the king has wished the 
boy to be slain. 5 They say that they will slay the boy in a 
few days. 6 The king does not believe that Aeson’s friends 
will see the boy again. 7 The king thinks that Jason already 
has been slain. 8 We understand that all men are moved by 
the fear of death. 


1Iste is declined like ille (643). 2 Learn the declension of idem (643). 
3 when now it was beginning to grow light. 


LESSON XV 


INFINITIVES IN INDIRECT STATEMENT (Continued) — 
THE ARGONAUTS VII 


581 INFINITIVES IN INDIRECT STATEMENT AFTER 
A PAST TENSE 


1 Iason dixit socids navem aedificare. 
Jason said that his comrades were building the ship. 
2 Iason dixit socids navem aedificatirés esse. 
Jason said that his comrades would build the ship. 
3 Iasdn dixit socids navem aedificavisse. 
Jason said that his comrades had built the ship. 
4 Iason dixit navem aedificari. 
Jason said that the ship was being built. 
5 Iason dixit navem aedificatam esse. 
Jason said that the ship had been built. 


582 Rule. In indirect statement, the action expressed by the 
present tense of an infinitive is represented as taking place at the 
same time as the saying (thinking, knowing, etc.), the action of 
the future tense as about to take place after the saying, the action 
of the perfect as already having taken place before the saying. 


583 In 578, re-write the English sentences, changing the 
first verb in each sentence to a past tense and making the 
necessary changes in the tenses of the other verbs, for example: 
r I knew that the king did not love his brother. 


584 VOCABULARY 

conor, conari, cénatus sum, noced, nocére, nocui, injure 
try, attempt persuade6, persuaddére, per- 

coénsequor, consequi, cdnse- suasi, persuadsus, duce, 
citus sum, follow (closely) persuade 

déficid, déficere, déféci, dé- sequor, sequi, sectitus sum, 
fectus, fail, revolt follow, accompany 
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585 ARGONAUTS VII— THE LOSS OF HYLAS 


Postridié eius digi Iasdn, tempestatem satis iddneam esse 
arbitratus (summa enim tranquillitas iam conseciita erat), anco- 
ras sustulit, et pauca milia passuum progressus ante noctem 
Mysiam attigit. Ibi paucds hdras in ancoris exspectavit; a 
nautis enim cogndverat aquae cOpiam quam sécum habérent 
iam déficere; quam ob causam quidam ex Argonautis in terram 
égressi aquam quaerébant. Hodrum in numero erat Hylas qui- 
dam, puer forma praestantissima;! qui, dum fontem quaerit, 4 
comitibus paulum sécesserat. Nymphae autem quae fontem 
colébant, cum iuvenem vidissent, el persuadére cOnatae sunt 
ut sécum manéret; et cum ille negdret sé hoc facttirum esse, 
puerum vi abstulérunt. 

Comités eius postquam Hylam Amissum esse s€nsérunt, 
magno dolore adfecti dit fristra quaerébant. Herculés autem 
et Polyphémus, qui véstigia pueri longius sectti erant, ubi 
tandem ad litus rediérunt, Iasonem solvisse cognovérunt. 


586 EXERCISES 


t Because the king of a certain island was a friend, Jason 
said that he would stay there a short time. 2 Certain inhabit- 
ants of the same island thought that the Argonauts were enemies. 
3 Jason saw that presently there would be a battle on the beach. 
4 After peace had been made, the Argonauts saw that many 
inhabitants of the island had been slain. 5 After weighing 
anchor (the anchor having been lifted), the Argonauts were 
prepared to sail, but they saw that they did not have enough 
(of) water. 6 Certain sailors said that they would seek water 
in another part of the island. 7 The sailors said that they had 
found the water but that they had not been able to find Hylas 
(Hylam). 8 Jason knew that certain nymphs (Nympha) had 
carried off (auferé) the boy. 


1 See 508, note r. 


LESSON XVI 


IMPERFECT SUBJUNCTIVE — PRESENT SUBJUNCTIVE Sum, 
Possum, Volo — PURPOSE CLAUSES (Continued) — RESULT 
CLAUSES — THE ARGONAUTS VIII 

587 THE IMPERFECT SUBJUNCTIVE 

The imperfect subjunctive is formed by adding the personal 
endings (2, 22) to the present active infinitive. 

Learn the imperfect subjunctive of verbs in 644, 645, 646, 
647, 648, 650, 651, 653, 654, 656. 

Give the imperfect subjunctive, active and passive, of 
exspectd, persuaded, cognéscé, sentid. 

588 § THE PRESENT SUBJUNCTIVE (Continued) 

Review 555, 556. Learn the present subjunctives of sum 
(650) and possum (651); also of vold, ndlé, and malo (653). 


589 PRESENT AND IMPERFECT SUBJUNCTIVE IN 
PURPOSE CLAUSES 
Review 557. 


rt Puer domi manet ut sit técum. 
The boy stays at home to be (that he may be) with you. 
2 Puer domi manébat ut esset técum. 
The boy stayed at home to be (that he might be) with you. 
3 Dux veniet né urbs capiatur. 
The leader will come that the city may not be taken. 
4 Dux vénit né urbs caperétur. 
The leader came that the city might not be taken. 


590 Rule. Purpose may be expressed by the subjunctive, affirm- 
atively with ut, negatively with ne. The present subjunctive is 
used in dependence upon a present, future, or future perfect in- 
dicative; the imperfect subjunctive in dependence upon the imperfect, 
perfect, and piuperfect. 

591 THE SUBJUNCTIVE IN RESULT CLAUSES 

1 Tanta est Argi diligentia ut navem celeriter aedificet. 


So great is Argus’ industry that he builds the ship quickly. 
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2 Tanta erat tempestas ut cursum tenére non possent. 
So great was the storm that they could not hold their course. 


592 Rule. Result is expressed by the subjunctive, affirma- 
tively with ut, negatively with ut non. In tense, the subjunctives 
commonly follow the rule for purpose (590). 


593 Change the verb in each independent clause in 558 to 
a past tense and then translate each sentence into Latin. 


§94 ARGONAUTS VIII — STARVATION, THREATENS 


Post haec Argonautae ad Thraciam cursum tenuérunt, et 
postquam ad oppidum Salmydéssum navem appulérunt, in 
terram égressi sunt. Ibi cum ab incolis quaesissent quis regnum 
eius regidnis obtinéret, certidrés facti sunt Phineum quendam 
tum régem esse. Cogndvérunt etiam hunc caecum esse et diré 
quodam supplicid adfici, quod Slim sé cridélissimum in filids 
suds praebuisset. Cuius supplici hoc erat genus. Missa erant 4 
Iove moénstra quaedam specié horribili, quae capita virginum, 
corpora volucrum habébant. Hae volucrés, quae Harpyiae 
appellabantur, Phined summam molestiam adferébant; quo- 
tiéns enim ille accubuerat, veniébant et cibum appositum 
statim auferébant. Quae cum ita essent, Phineus famé moritt- 
rus erat. 


595 EXERCISES 


1 Pelias has so great a desire for (of) supreme power that he 
wishes to slay Jason. 2 Aeson was in so great danger that he 
could not remain in his kingdom. 3 When Jason’s death had 
been reported, Pelias showed so great joy (gaudium) that even 
his friends feared him. 4 Aeson’s friends bore Jason out of 
the city to save the boy’s life. 5 Jason lived far away from 
the city that he might not be seen by the king. 6 But after a 
few years Jason was so brave that he no longer feared the king. 


i LESSON XVII 


PLUPERFECT SUBJUNCTIVE — Cum CIRCUMSTANTIAL — 
THE ARGONAUTS Ix 


596 THE PLUPERFECT SUBJUNCTIVE 
ACTIVE PASSIVE 
dixissem dixissémus ductus essem ducti essémus 
duxissés duxissétis ductus essés ducti essétis 
duxisset dixissent ductus esset ducti essent 


The pluperfect subjunctive active is formed by adding the 
active personal endings to the perfect active infinitive (porta- 
visse + m, etc.). 

The pluperfect subjunctive passive is formed by adding the 
imperfect subjunctive of sum to the past participle. The past 
participle here, as always, must agree with its subject. 

Conjugate the imperfect and the pluperfect subjunctive 
active and passive of porté, moned, audié, feré; the imperfect 
and pluperfect subjunctive active of sum, possum, e6, vol6. 


597 Cum CIRCUMSTANTIAL 


Rule. Cum, when, requires the imperfect and the pluperfect sub- 
junctive to denote the circumstances under which an action or event 
occurred in past time, 


598 Note. Use the imperfect subjunctive to represent incomplete action 
in past time with cum circumstantial. 


599 EXERCISES 
(These sentences have already occurred in “The Argonauts.”’) 
1 Quem cum vidisset Pelias subit6 timGre affectus est. 
2 Argonautae cum vidissent régem occisum esse magnum dold- 
rem percépérunt. 3 Pelias cum haec audivisset speciem do- 


loris praebuit. 4 Cum ille negaret sé hoc factiirum esse puerum 
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abstulérunt. 5 Cum iam dilticésceret, sénsérunt incolae sé 
errare. 6 Nymphae cum iuvenem vidissent ei persuaddére 
conatae sunt. 7 Cum ad régem rediissent ei renintiavérunt 
puerum mortuum esse. 


600 ARGONAUTS IX — PHINEUS IS SAVED 


Rés igitur hdc in locd erant cum Argonautae navem appulé- 
runt. Phineus autem simul atque audivit eds in suds finis 
égressds esse, Magnopere gavisus est. Sciébat enim quantam 
opinidnem virtitis Argonautae habérent, nec dubitabant quin 
sibi auxilium ferrent. Ntntium igitur ad naévem misit, qui 
Iasonem socidsque ad régiam vocaret. EGO cum vénissent, 
Phineus démo6nstravit quant6 in periculd suae rés essent, et 
promisit sé magna praemia dattirum esse, si illi remedium 
repperissent. Argonautae negotium libentur suscépérunt, et ubi 
hora vénit, cum rége accubuérunt; at simul ac céna apposita 
est, Harpyiae cénaculum intravérunt et cibum auferre cond- 
bantur. Argonautae primum gladiis volucrés petiérunt; cum 
tamen vidérent hoc nihil prodesse, Zétés et Calais, qui 4lis 
instricti erant, in dera sé sublevavérunt, ut désuper impetum 
facerent. Quod cum sénsissent Harpyiae, rei novitate perter- 
ritae statim aufiigérunt, neque postea umquam rediérunt. 


601 EXERCISES 


t When Jason was crossing a river, he lost (amittd) one 
sandal. 2 When Jason had come to the city, he decided to go 
to the king with one foot bare (niidus). 3 When Pelias had 
seen Jason’s bare foot he was frightened. 4 When Pelias had 
called together his friends, he entered (ined) into a certain plan. 
5 When Argus was building the ship, many (men) came (to- 
gether) from all parts of Greece. 6 So great was the hope of 
glory, that the Argonauts did not fear the dangers of the 
journey. 7 When the Argonauts had driven their ship to a 
certain town, they learned that Phineus was king there. 


LESSON XVIII 


PERFECT SUBJUNCTIVE — INDIRECT QUESTIONS — 
THE ARGONAUTS X 


602 PERFECT SUBJUNCTIVE 
ACTIVE PASSIVE 
daxerim dixerimus ductus sim ducti simus 
dixeris duaxeritis ductus sis ducti sitis 
duxerit duxerint ductus sit ducti sint 


Compare the active voice with the future perfect indicative 
active, and the passive with the perfect indicative passive. 

Conjugate port6, mone6, capi6, audid, in the four tenses of 
the subjunctive, active and passive, and sum in the active. 


603 INDIRECT QUESTIONS 


In a direct question the exact words of the questioner are 


quoted and should be enclosed in quotation marks: 
You ask me: ‘“‘What have you?” 


An indirect question expresses the thought of the questioner, 


but not his exact words: 
You ask what I have. 


In writing Latin, failure to recognize an indirect question is 
disastrous, for in Latin the verb of every indirect question must 
be in the subjunctive. 

A pupil must watch as sharply for the signs of an indirect 
question as an engineer on an express train looks for his signals. 
The signs in English that mean “Danger! Indirect Question 
ahead” are: a word of asking, questioning, showing, teaching, 
etc., followed by an object clause that begins with an interroga- 
tive word or phrase (who? what? why? how? where? when? 


tor what reason? on what account? etc.). 
Hiss) 
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604 VOCABULARY 
concurr6é, concurrere, con- intervallum, -i, 2., interval, 
curri, concursirus, run to- distance apart 
gether, rush up ratié, ratidnis, f., manner, 
method 
605 EXERCISES 


1 Quaerit quae causa sit, fuerit. 2 Quaesivit quae causa 
esset, fuisset. 3 Scit enim quantam opinidnem virtitis ha- 
beant, habuerint. 4 Sciébat quantam opinidnem virtitis 
habérent, habuissent. 5 Quam ob causam veniat démon- 
strant. 6 Quam ob causam veniret déménstrabant. 7 Phi- 
neus démonstrat quanto in periculd rés fuerint. 


606 ARGONAUTS X— THE SYMPLEGADES 


Hoc facto Phineus, ut pro tantd beneficis meritam gra- 
tiam referret, lasoni démonstravit qua ratione Symplégadés 
vitare posset. Symplégadés autem duae erant riipés ingenti 
magnittdine, quae 4 love positae erant e6 cénsilid, né quis! ad 
Colchida perveniret. Hae parvo intervalld in mari natabant, 
et si quid! in medium spatium vénerat, incrédibili celeritate 
concurrébant. Postquam igitur 4 Phined doctus est quid faci- 
endum esset, Iasdn sublatis ancoris navem solvit, et léni 
vento provectus mox ad Symplégadés appropinquavit. 


607 EXERCISES 


(Either the present or the perfect subjunctive is required in translating 
the indirect questions in these exercises.) 


1 The Argonauts ask who the king of this island is. 2 Does 
the king know why the Argonauts are coming to his island? 
3 Jason will ask what Phineus has done and what (quod) 
danger he fears. 4 Phineus asks what hope of safety the Argo- 
nauts have brought to him (sé). 5 The Argonauts ask how 
(quem ad modum) they themselves can free the king from danger. 


1 Quis, after si, nisi, né, should be translated any (one), quid, anything. 


LESSON XIX 


INDIRECT QUESTIONS (Continued) —SEQUENCE OF 
TENSES — THE ARGONAUTS XI 


608 INDIRECT QUESTIONS AND SEQUENCE OF TENSES 


The following exercise illustrates three important principles 
in Latin usage: (1) The subjunctive is required in indirect 
questions. (2) Only the present and perfect subjunctive may 
be used in a clause dependent upon a verb in the present, 
future or future perfect indicative. (3) Only the imperfect 
and pluperfect subjunctive may be used in a clause dependent 
upon an imperfect, perfect or pluperfect indicative. 

I Rog6 quid dicas, dixeris. 

I ask what you are saying, have said. 
2 Rogabo quid dicas, dixeris. 

I shall ask what you are saying, have said. 
3 Rogavero quid dics, dixeris. 

IT shall have asked what you are saying, have said. 
4 Rogabam quid dicerés, dixissés. 

I was asking what you were saying, had said. 
5 Rogavi quid dicerés, dixissés. 

I asked what you were saying, had said. 
6 Rogaveram quid dicerés, dixissés. 

I had asked what you were saying, had said. 

The present subjunctive denotes incomplete (unfinished) 
action after the present, future, and future perfect indicative; 
the perfect subjunctive complete (finished) action. 

The imperfect subjunctive denotes incomplete (unfinished) 
action after the imperfect, perfect, and pluperfect indicative, 
the pluperfect complete (finished) action. 

The present, future, and future perfect are called the primary 
tenses of the indicative, the present and perfect, the primary 


tenses of the subjunctive. 
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609 VOCABULARY 


antequam, conj., before priusquam, conj., before 
éveni6, évenire, Evéni, Even- rogo (1), ask, request 
tirus, happen, turn out 


610. The imperfect, perfect (usually), and pluperfect are 
called the secondary tenses of the indicative; the imperfect and 
pluperfect, the secondary tenses of the subjunctive. 


611 Rule. Primary tenses of the indicative in an independent 
clause must be followed by primary tenses of the subjunctive in the 
dependent clause, and secondary tenses of the indicative must be 
followed by secondary tenses of the subjunctive. 


612 ARGONAUTS XI— THE SYMPLEGADES (Continued) 


Tum in prora stans columbam quam in mani tenébat émisit. 
Illa récta via per medium spatium volavit, et priusquam riipés 
conflixérunt, incolumis évasit caud&é tantum amissa. Tum 
rapés utrimque discessérunt; antequam tamen rirsus concur- 
rerent, Argonautae, bene intellegentés omnem spem salitis in 
celeritate positam esse, summa vi rémis contendérunt et navem 
incolumen perditixérunt. Hoc facté dis! gratiads meritas égérunt, 
quorum auxilid € tantd periculd Grepti essent; omnés enim 
sciébant non sine auxilid dedrum rem tam féliciter événisse. 


613 EXERCISES 


1 After hearing the story of his friends, Pelias asked what 
had been the cause of the boy’s death. 2 The friends did not 
tell the king to what place they had borne the small boy. 3 The 
king does not ask in what manner his friends have slain the boy. 
4 We shall not ask for how long a time (quam dia) Jason lived 
at the home of a certain centaur (centaurus). 5 When Jason 
had heard the king’s command, he asked in what city the palace 
was. 


1 dis, dat. plur. from deus, god. 


LESSON XX 


DEPONENT VERBS— THE ARGONAUTS XII — 
PARTICIPLES (Continued) 


614 DEPONENT VERBS 


In “The Argonauts,” thus far, the following are some of the 
verbs of passive form that have been translated as though they 
were active: arbitratus est, he thought ; ut hoc vellere potirétur, 
in order that he might get possession of this fleece; noluit Iason 
sdlus proficisci, Jason did not wish to set out alone; veritus né 
régnum 4mitteret, fearing (having feared) that he might lose his 
throne. 

Verbs like the above, which are conjugated in the passive 
voice but have an active meaning, are called deponents. 

Deponent verbs have “laid aside” their active forms and 
their passive meanings. 


615 PRINCIPAL PARTS OF DEPONENTS 
arbitror, I think vereor, I fear 
arbitrari, to think veréri, to fear 
arbitratus sum, [ thought veritus sum, I feared 
égredior, I step out potior, I get possession of 
égredi, to step out potiri, to get possession of 
égressus sum, J stepped out potitus sum, J got possession of 


Learn the models (649). Give synopses of the verbs giver. 
above. 

Remember that a deponent verb has a future active infinitive, 
and also a present and a future active participle. 


Coins oF CommopuUS 
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616 EXERCISES 


1 Egredi, potiri, proficisci, veréri, sequi. 2 Egressus, pro- 
fectirus, potiéns, arbitratus, veritus. 3 Proficiscuntur, poti- 
untur, verentur, sequentur. 4 Nacti sunt, commorati erant, 
potiti erunt. 5 Rogat quis é navi égrediatur ut aqua potiatur. 
6 Rogabat ad quas insulas Argonautae proficiscerentur. 


617 ARGONAUTS XII—A HEAVY TASK 


Brevi intermissO spatid Argonautae ad flimen Phasim 
vénérunt, quod in finibus Colchérum erat. Ibi cum navem 
appulissent et in terram égressi essent, statim ad régem Aeétem 
sé contulérunt et ab ed-postulavérunt ut vellus aureum sibi 
traderétur. Ille cum audivisset quam ob causam Argonautae 
vénissent, ira commOtus est et diii negabat sé vellus traditirum 
esse. Tandem tamen, quod sciébat Iasonem n6n sine auxilid 
dedrum hoc negdtium suscépisse, muitata sententia prdmisit sé 
vellus tradittirum, si lasén laborés duds difficillimés prius per- 
fécisset; et cum JasGdn dixisset sé ad omnia pericula subeunda 
paratum esse, quid fieri vellet ostendit. Primum iungendi 
erant duo tauri specié horribili, qui flammas ex dre édébant; 
tum his itinctis ager quidam arandus erat et dentés dracdnis 
serendi. His auditis IasOn etsi rem esse summi periculi intel- 
legébat, tamen, né hanc occdsidnem rei bene gerendae amitteret, 
negdtium suscépit. 


618 EXERCISES 


1 Iason sublatis ancoris navem solvit. 

Weighing anchors (the anchors having been raised), Jason 
set sail. 

2 Quidam ex Argonautis in terram égressi aquam quaerébant. 
Certain of the Argonauts going ashore (having stepped out 
upon the land) were searching for water. 

3 ldsdn taurés itinctirus erat et agrum aratirus. 

Jason was going (was about) to yoke the oxen and plow the field. 
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4 Tauri Iasoni iungendi erant et agri arandi. 


Jason had to yoke the oxen and plow the fields, or For Jason 
there. were oxen to be yoked and fields to be plowed. 


The past participle of a deponent verb, being regularly active 
in meaning, in a measure takes the place of the lacking perfect 
active participle. 

In sentence 1 we use the ablative absolute, sublatis ancoris, 
because the past participle of tolld is passive in meaning. 

In sentence 2 égressi is active and agrees in gender, number, 
and case with quidam. The ablative absolute may not be used 
when its substantive denotes the same person or thing as either 
the subject or the object of the verb of the principal clause. 

Sentence 3 illustrates a common use of the future active 
participle: Iasén agrum arabit, Jason will plow the field; Iason 
agrum araturus est, Jason is about, intends, or is going to plow 
the field. 

Sentence 4 illustrates a common use of the gerundive (future 
passive participle): Agri Iasoni arandi sunt, Jason must plow 
the fields, or, For Jason there are fields to be plowed, or, Jason has 
to plow the fields. The gerundive may denote duty, obligation, 
or necessity. The dative (Iasoni) denotes the person who has 
the duty to perform. This dative, really a dative of possessor 
(169), when used with the gerundive, is sometimes called the 
dative of agent. 


619 EXERCISES 


1 Jason was about to sail but judged that the weather (tem- 
pestas) was not suitable. 2 Jason, judging (having judged) 
that the weather was not suitable, decided to delay a few hours. 
3 Jason, who intends (is about) to select very brave (men) as 
comrades, will delay a few days. 4 Argus must build a good 
ship and the Argonauts must undergo all dangers bravely. 
5 When the Argonauts had gone forward (for) a few days, they 
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came to a certain island. 6 Going ashore (égressus in terram) 
and advancing a short distance, Jason delayed there a few hours, 
7 He tried (conor) to find out who the inhabitants of the island 
were. 8 On seeing certain of the inhabitants Jason, fearing to 
delay for a longer time, was about to flee. g But the inhabit- 
ants, judging (having judged) that the Argonauts were un- 
friendly, suddenly made an attack. 10 Nevertheless, when 
their king had been killed, the inhabitants had to beg for peace. 
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620 SOME COMMON AND FAMILIAR LATIN 
EXPRESSIONS 


Ad finem — to the end. 

Ad referendum — fo be further considered. 

Ad rem — fo the point. 

Ad valérem — according to the value. 

Alter ego — another self. 

Amor patriae — love of country. 

Bona fidé — in good faith. 

Casus belli — the occasion of war. 

Cavé canem — beware the dog. 

Cui bond? — to whose advantage? 

Cum gran6 salis — with a grain of salt. 

Dé factd — from the fact, in fact. 

Ded volente (D.V.) — God-willing. 

E pliribus inum (motto U. S.) — one from many. 

Et cétera — and so forth, likewise the others. 

Exempli gratia (e.g.) — for example. 

Ex officid — by virtue of office. 

Ex post facté — after the deed. 

Ex tempore — on the spur of the moment. 

Habeas corpus — You may have the body (legal term). 

Id est (i.e.) — that is. 

In ré — in the matter of. 

In stati quo ante — in its former state, or, im the state in which 
it was. 

Larés et penatés — the household gods of the ancient Romans. 

Léx non scripta — unwritten law. 

Mirabile dicté — wonderful to relate. 

Modus operandi — the manner of doing. 

Nodn compos mentis — not sound of mind. 
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Nota bene (N. B.) — mark well. 

Per diem — by the day, daily. 

Per sé — by ttself. 

Post mortem — after death. 

Post scriptum (P. S.) — postscript. 

Prima facié — at the first view, convincing. 

Quid pré qué — what for what, one thing for another. 

Quod erat déménstrandum (Q.E.D.) — which was to be proved. 

Quod erat faciendum (Q.E.F.) — which was to be done. 

Rara avis — rare bird, prodigy. 

Requiéscat in pace — May he rest in peace. 

Ris in urbe — country in town. 

Sanctum sanctorum — holy of holies. 

Sic transit gloria mundi — Thus earthly glory passes away. 

Sine dié — without a day appointed. 

Sine qua nén — indispensable condition (without which not). 

S. P. Q. R. — Senatus populusque Romanus — the Senate and 
the Roman people. 

Stet (st) — let it stand. 

Summum bonum — chief good. 

Tempus fugit — time flies. 

Ultim6 (ult.) — of last month. 

Verbatim — word for word. 

Versus (vs.) — against. 

Vice versa — the terms being exchanged, conversely. 

Vidélicet (viz.) — it is easy to see, to wit, namely. 

Viva voce — by living voice, orally. 


621 SUMMARY OF LATIN MOTTOES 


Facta, ndn verba — Deeds not words. 

Vis est Vita — Power is je ii wor. 0 Lueikitts 
Labor ipse voluptas — Work itself is a bleture 

Ars longa, vita brevis — Art is long, life short . . Seneca 


SUMMARY OF LATIN=- MOTTOES eg 


Festina lenté — Make haste slowly . . Augustus in Suetonius 
Nil déspérandum — Never despair . . . . . . Horace 
R6ma aeterna!— Rome the Eternal! . . . . . Tibullus 
Errare himanum est — Toerris human . . . . Seneca 
Ut améris, amabilis esto — To be loved, be lovable. . . Ovid 
Lax et veritas—Wigitand truth 2 ee ee» “Cicero 
Né céde malis — Yield not to misfortune . . . . Virgil 
Non est ad astra mollis € terris via — There is no easy 

path from earth to heaven... wey Te eeneca 
Audentés forttina iuvat — Fortune vane the bold . . Virgil 
Fidus Achates — A true friend, or, faithful Achates . . Virgil 
Carpe diem — Grasp the opportunity . . « . . Horace 
Labor omnia vincit — Work conquers everything . . Horace 
Periculum in mora — There 1s danger in delay . . . Livy 


Littera scripta manet — The written word lives. 
Inidria n6dn excisat initiriam—A wrong does nol excuse a 


wrong. 
Nil mortalibus arduum est — Nothing 1s too hard for man to dare 
Horace 
Poéta nascitur, non fit— A poet is born, not made . Horace 
Cui saepe mille imposui plagarum in diem — J have 
often given him a thousand stripesaday . . . Lucilius 
Non omnia possumus omnés — We cannot all do all things 
Virgil 
Da dextram miserd — To one in need lendahand . . Virgil 
Permitte divis cétera — Trust heaven for the rest . . Horace 
Virtis praemium est optimum — Virtue ts the best prize Plautus 
Ex ino disce omnés — From one know themall . . . Virgil 
Nihil sine magno labore — Nothing without great 
labor. . . ; op cs oa? MIR OLa Ce 
Quot hominés, tot sen cae a Opinions are as numer- 
ousasmen. . Monae a. ese herence 


Méns sibi cdnscia récti — evi Mine conscious of its own 
NOLO eh Tae ee ee Ga ek ean ee VIERA 
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Disce, puer, virtitem ex mé vérumque laborem — Learn, 
my boy, from me the true worth of toil. . . . . Virgil 
Hoc opus, hic labor est — This ts the task, this the struggle 
Virgil 
Sapiéns et bonum ferre potest modicé, et malum fortiter 
— A wise man can bear good fortune with modera- 


tion, ill fortune with courage. . . . Varro 
Non est vivere sed valére vita — Life is desi inene 
not mere existence. . anne ek Pde sees? SMattial 


Semper fidélis — Always nen 
Aequam memento rébus in arduis servare mentem — 

When things go wrong, remember to keep a calm 

UTI 20 een 43 Mian erace 
Mentem mortalia tangunt — M one woes fouek the heart 


Virgil 
Fratrés Helenae, lticida sidera — Shining constellations, 
brothers of Helen (Castor and Pollux) . . . . Virgil 
Fortiina opés auferre, ndn animum potest — Fortune 
can rob us of treasures, not of courage . . . . .Seneca 
Diés adimit aegritidinem hominibus — Time cures 
morialalls® eet en we ) el g-yenlerence 
Virttis hominem iungit Des — Vera fineks man with God 
Cicero 
Forsan et haec dlim meminisse iuvabit — Some day 
perhaps the memory sa even these hardships will be 
Sweel, s..5 ea ae ol aay) qoqvaral 
Pro aris atque focis! — Fe or aut Aime ee your fires ! 
Sallust 
Cui prodest, is facit—He who ae by an act is a party 
POR ee : | RAMONES, 
Dos est magna paren iin wirtts 2 The ae of one’s 
forbears is anoble dowry . . . > seerdhtorace 


Possunt, quia posse videntur — As a man thinketh, so he ts 
Virgil 
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Alium silére quod volés, primus silé — If you wish your 


secret kept, be the first to keepit . . . . . Seneca 
Nihil est véritatis lice dulcius — Nothing is sweeter than 

the light oL truth 2 2. . vat -onrel GICérO 
Rébus angustis animdsus atque ame appare — Face 

your troubles with a high courage . . . . +. + Horace 
Historia est testis temporum, lix véritatis — History 

4s the witness of time, the light of truth. . . . Cicero 
Non paucis malle 4 sapientibus esse probatum — Better 

the praise of a few wise men than of many fools .  Lucilius 
Méns sana in corpore sind — A sound mind in a sound 

DGGYs 63%: eg teluvenal 
Dum anima est, spés est — While Tie 1s fe there 1s 

OD. aa ea Ws eb ECicero 


Omnia bona bonis — To We Dade all Wee are aie 
Ubi libertas, ibi patria — Where freedom 1s, there shall 
my country be. . . . 2.7 uvenal 
Maxima débétur puerd foment, = The ees re- 
spect 1s a thild’s due. 
Et propter vitam vivendi perdere causas — And for the 
sake of mere eee to lose all that makes life 


worth living . . Juvenal 
Régia, créde mihi, rés G succurrere hae Eee 

me, it is a kingly act to liftup the fallen . . . Ovid 
Dum loquimur figerit invida Aetas — While we talk, 

envious time has fled LA Ps . Horace 


Repetitid est mater studidrum — Peeing is the 
mother of learning. 
Ardua per praeceps gloria vadit iter — Towering ambi- 


tion travels arough road. . Ovid 
Multa petentibus désunt multa — Milos as Neopowe 2 
those who much desire. . : . Horace 


Léx plis laudatur, quando ratidne bene — De 4s 
more praiseworthy when approved by reason. 
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Non scholae, sed vitae discimus — We learn not for 

school, but for life «. . = 4 8 oe Seneca 
Triditur diés dié — Day treads on the heel of ae . Horace 
Hom6 sum; himani nihil 4 mé aliénum puto — J ama 

man; I deem nothing common to mankind foreign 


TOME sen am gis : > Lee he “deren ce 
Amicus certus in ré whecetn cca = y eiends in need 1s 

Grind 4udecd. ae tO eo Panes 
Vox populi vox dei — The voice es we pega is the voice 

of God. 
Quod fuit dtirum pati, meminisse dulce est — Jf is 

sweet to remember what was hard to bear . . . .Seneca 
Réx eris, si récté faciés — If your conduct be kingly, you 

will beaking . . Terence 
Infirmi est animi exiguique einer ulti —— Redene 

is the desire of a weak and mean spirit . . . Juvenal 
Nox erat et caeld fulgébat ltina serénd — It was night 

and the moon was shining ina clear sky . . . Horace 
Aliudque cupid6, méns aliud suadet — Desire urges one 

thing Teason- anothers wie OO 2 a eerie 
Nobile létum — A glorious death . . . . «* .. -»Horace 
Dux fémina— A woman was leader . . . . . . Virgil 
Est deus in nobis— There is a god withinus . . . . Virgil 
Leve fit, quod bene fertur, onus — Light the burden which 

1s borne contentedly . . . ) ages!) Leys l aOutet 
Moribus antiquis rés stat Romana virisque — Rome 

stands by her ancient customs and great men . .  Ennius 
Véni, vidi, vicl— I came, I saw, I conquered . . . Caesar 
Pro patria non timidus mori — Not Pie to die for his 

country . . . A aM mierace 


Aut vincere aut mori — Biter rf conquer or to die. 
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622 LATIN NAMES FOR SOME COMMON BIRDS 
AND ANIMALS 


bear, ursus, -i, m. horse, equus, -i, m. 

blackbird, merula, -ae, f. lamb, agnus, -i, m. 

bull, taurus, -i, m. leopard, leopardus, -i, m. 

calf, vitulus, -i, m. lion, le6, lednis, m. 

cat, féles, félis, f. lioness, lea, -ae, f. 

cattle (oxen), bovés (plur. of mouse, rat, mis, miris, m. 
bods), boum and f. 

chicken, gallinula, -ae, f. mule, milus, -i, m. 

cow, vacca, -ae, f. nightingale, luscinia, -ae, f. 

crow, corvus, -i, m. ostrich, passer marinus, m. 

dog, canis, canis, m. and f. ox, bos, bovis, m. 

donkey, asinus, -i, m. panther, panthéra, -ae, f. 

dove, pigeon, columba, -ae, f. peacock, pav6, pavonis, m. 

duck, anas, anatis, f. pheasant, phasiana, -ae, f. 

eagle, aquila, -ae, f. pig, sis, suis, m. and f. 

elephant, elephantus, -i, m. ram, ariés, arietis, m. 

fish, piscis, -is, m. rooster, gallus, -i, m. 

fox, vulpes, vulpis, m. sheep, ovis, ovis, f. 

goat, caper, capri, m. skylark, alauda, -ae, f. 

goose, anser, anseris, m. sparrow, passer, passeris, m. 

gull, diver, mergus, -i, m, swallow, hirund6, hirundinis, f. 

hare, lepus, leporis, m. swan, cycnus (cygnus), -i, m. 


hawk, accipiter, accipitris, m, _ tiger, tigris, tigris, m. 
hen, gallina, -ae, f. wolf, lupus, -i, m. 
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623 (The asterisk refers to a footnote belonging to paragraph to which 
velerence is made.) 


8 
9 


33* 


115 


150 


169 


203 


227 


The subject of a finite verb is in the nominative case. 

A finite verb agrees with its subject in number and person. 

A predicate noun has the same case as the subject of the 
verb. 

A predicate adjective has the same gender, number, and 
case as the subject of the verb. 

Predicate nouns and predicate adjectives, with verbs in 
the passive voice, agree with their subjects in accord- 
ance with paragraphs 16 and 17. 

The direct object of a verb is in the accusative case. 

Place in which is regularly expressed by the ablative, with 
the Latin preposition in. 

The personal agent with a passive verb is expressed by 
the ablative with ab or 4. Ab must be used before 
words beginning with a vowel or h. 

An appositive agrees in case with the noun or pronoun 
that it explains. 

The indirect object of a verb is in the dative case. 

An adjective agrees with its noun in gender, number, and 
case. 

The means or instrument of an action is expressed by the 
ablative without a preposition. 

The ablative is used with the preposition cum to denote 
accompaniment. 

In Latin, possession or ownership may be expressed by 
the dative with some form of sum. 

The ablative is used with or without a preposition to 
express the time within which an action occurs. 

Duration of time is expressed by the accusative case. 


246* Extent of space, like duration of time, is expressed by 


the accusative case. 
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250 A relative pronoun agrees with its antecedent in gender 
and number, but the case of the relative is determined 
by its use in its own clause. 

254 Cause may be expressed by the ablative without a prepo- 
sition. 

319 An infinitive is required with débedé, iubed, and certain 
other Latin verbs, just as with the corresponding 
English verbs. 

320 A noun or pronoun used as the subject of an infinitive 
must be in the accusative case. 

341 An independent (declarative) statement used as the direct 
object of a verb of saying, telling, hoping, knowing, 
thinking, believing or perceiving, has its verb in the infin- 
itive with subject accusative. 

348 Masculine and feminine nouns of the third declension 
ending in -is that have the same number of syllables in 
the nominative and the genitive singular (civis), nouns 
of one syllable ending in -s preceded by a consonant 
(urbs), and a few others, are “‘i-stems.”’ 

385* The amount, or degree, of difference between objects is 
expressed by the ablative without a preposition, as 
multé brevior, (by) much shorter. 

390 The dative is used with adjectives that denote likeness, 
usefulness, fitness, friendliness, and their opposites, also 
nearness. Similis governs genitive when it means ‘‘the 
likeness.” 

516 The manner in which an action is performed is expressed 
by the ablative with the preposition cum, Cum may 
be omitted when there is an adjective. (But cum is 
not used to express manner with modo even with an 
adjective.) 

520 The ablative, without a preposition, is used to show in 
what respect, or particular, a thing is true. 

682 In indirect statement, the action expressed by the present 
tense of an infinitive is represented as taking place at 
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592 


597 
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the same time as the saying (thinking, knowing, etc.); 
the action of the future tense of the infinitive is repre- 
sented as about to take place after the saying; the action 
of the perfect as already having taken place before the 
saying. 

Purpose may be expressed by the subjunctive, affirm- 
atively with ut, negatively with né. The present sub- 
junctive is used in dependence upon a present, future, 
or future perfect indicative; the imperfect subjunctive 
in dependence upon the imperfect, perfect, or pluper- 
fect. 

Result is expressed by the subjunctive, affirmatively with 
ut, negatively with ut nén. In tense, the subjunctives 
commonly follow the rule for purpose (590). 

Cum, when, requires the imperfect and the pluperfect 
subjunctive to denote the circumstances under which 
an action or event occurred in past time. 

Primary tenses of the indicative in an independent clause 
must be followed by primary tenses of the subjunctive 
in the dependent clause, and secondary tenses of the 
indicative must be followed by secondary tenses of the 
subjunctive. 


SUMMARY OF INFLECTIONS 


NOUNS 
624 FIRST DECLENSION | 
silva, f., forest 
SINGULAR PLURAL 
Nom. silva silvae 
Gen.  silvae silvarum 
Dat. silvae silvis 
Acc. silvam silvas 
Abl. — silva silvis 
625 SECOND DECLENSION 


servus, m., slave puer,m.,boy ager,m., field vir,m.,man bellum, n., war 


SINGULAR 
Nom. servus puer ager vir bellum 
Gen. servi pueri agri viri belli 
Dat. servo puero agro vir6 bellé 
Acc. servum puerum agrum virum bellum 
Abl. servo pueroé agro viro bellé 
PLURAL 
Nom. servi pueri agri viri bella 
Gen. servorum puerdrum agroérum vird6rum bellérum 
Dat. servis pueris agris viris bellis 
Acc. servos puer6és agros vir6s bella 
Abl. servis pueris agris viris bellis 
626 (1) THIRD DECLENSION 


CONSONANT STEMS 


cénsul, m., consul soror, f., sister pater, m., father dux, m., leader 


SINGULAR 
Nom. consul soror pater dux 
Gen. consulis sororis patris ducis 
Dat. consuli sorori patri duci 
Acc. consulem sordrem patrem ducem 
Abl. consule sorore patre duce 
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Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Aol. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 
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consulés 
consulum 
consulibus 
consulés 
consulibus 


legid, f., legion 


legid 
legidnis 
legiéni 
legidnem 
legidne 


legiénés 
legidnum 
legidnibus 
legidnés 
legidnibus 


virtis, f., courage 


virtis 
virtitis 
virtiti 
virtutem 
virtite 


virtités 
virtitum 
virtitibus 
virtités 
virtitibus 


homé6, m., man 


PLURAL 


sorérés 
sordrum 
sororibus 
sorores 
sororibus 


patrés 
patrum 
patribus 
patrés 
patribus 


hiems, f., winter 


SINGULAR 
hom6 hiems 
hominis hiemis 
homini hiemi 
hominem hiemem 
homine hieme 

PLURAL 

hominés hiemés 
hominum hiemum 
hominibus hiemibus 
hominés hiemés 
hominibus hiemibus 

aestas, f., summer 

SINGULAR 

aestas 

aestatis 

aestati 

aestatem 

aestate 

PLURAL 

aestatés 

aestatum 

aestatibus 

aestatés 

aestatibus 


ducés 
ducum 
ducibus 
ducés 
ducibus 


princeps, m., chief 


princeps 
principis 
principi 
principem 
principe 


principés 
principum 
principibus 
principés 
principibus 


miles, m., soldier 


miles 
militis 
militi 
militem 
milite 


milités 
militum 
militibus 
milités 
militibus 
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tempus, n., dime 


Nom. tempus 
Gen. temporis 
Dat. tempori 
Acc. tempus 
Adl. tempore 
Nom. tempora 
Gen. temporum 
Dat. temporibus 
Acc. tempora 
Abl. temporibus 
iter, n., journey 

Nom. iter 
Gen. itineris 
Dat. itineri 
Acc. iter 
Abl. itinere 
Nom. itinera 
Gen. itinerum 
Dat. itineribus 
Acc. itinera 
Abl, itineribus 

626 (2) 

civis, m. and f., citizen 

Nom. civis 
Gen. civis 
Dat, civi 
Acc. civem 
Abl. cive 


SINGULAR 
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genus, N., race 


genus 
generis 
generi 
genus 
genere 


PLURAL 


genera 
generum 
generibus 
genera 
generibus 


caput, n., head 
SINGULAR 


caput 
capitis 
capiti 
caput 
capite 


PLURAL 
capita 
capitum 
capitibus 
capita 
capitibus 


THIRD DECLENSION /-STEMS 


urbs, f., city 
SINGULAR 


urbs 
urbis 
urbi 
urbem 
urbe 


flimen, n., river 


flimen 
fliminis 
flimini 
flimen 
flimine 


flimina 
fliminum 
fliminibus 
flimina 
fliminibus 


mare, N., sea 


mare 
maris 
mari 
mare 
mari 
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Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


civés 
civium 
civibus 
Civis, -€S 
civibus 


627 


passus, m., pace 


Nom. passus 


Gen. passis 
Dat. passui 
Acc. passum 
Abl. passti 
Nom. passis 
Gen. passuum 
Dat. passibus 
Acc. passis 
Abi. passibus 

628 

diés, m., day 

Nom. diés 
Gen. diéi 
Dat. diéi 
Acc. diem 
Abl. dié 
Nom. diés 
Gen. diérum 
Dat. diébus 
Acc. diés 
Abl. diébus 
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PLURAL 
urbés 
urbium 
urbibus 
urbis, -és 
urbibus 


SINGULAR 


PLURAL 


LATIN 


FOURTH DECLENSION 


FIFTH DECLENSION 


SINGULAR 


PLURAL 


maria 


marium (lacking) 


maribus 
maria 
maribus 


corna, n., horn 


cornu 
cornus 
cornu 
cornt 
cornu 


cornua 
cornuum 
cornibus 
cornua 

cornibus 


rés, f., thing 


Tés 
rei 
rei 
Trem 
té 


rés 
rérum 
rébus 
rés 
rébus 
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629 SPECIAL PARADIGMS 
deus, m., god domus, f., ome vis, f., force senex, m., old man 
SINGULAR 
Nom. deus domus vis senex 
Gen. dei domis, -i vis (rare) senis 
Dat. deo domui, -6 vi (rare) seni 
Acc. deum domum vim senem 
Abl. ded domé, -t vi sene 
PLURAL 
Nom. dei (dii, di) domis virés senés 
Gen. deérum (deum) domérum,-uum  virium senum 
Dat. deis (diis, dis) domibus viribus senibus 
Acc. deds domos, -ts Viris, -és senés 
Abl. deis (diis, dis) domibus viribus senibus 
ADJECTIVES 
630 FIRST AND SECOND DECLENSIONS 
bonus, good 
SINGULAR PLURAL 
Masc. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
Nom. bonus bona bonum boni bonae bona 
Gen. boni bonae boni bon6rum bonarum bonorum 
Dat. bond bonae bono bonis bonis bonis 
Acc. bonum bonam bonum bonds bonas bona 
Abl. bond bona bond bonis bonis bonis 
liber, free 
SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 

Nom. liber libera liberum _ liberi liberae libera 
Gen. liberi liberae liberi liberdrum liberarum liberérum 
Dat. \iberd liberae liberd liberis liberis liberis 
Acc. liberum liberam liberum  liberds liberas libera 


Abl. libero libera liber6 liberis liberis liberis 
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pulcher, beautiful 


SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem, Neut. 
Nom. pulcher pulchra pulchrum _ pulchri pulchrae pulchra 
Gen. pulchri pulchrae pulchri pulchrérum pulchrarum pulchrorum 


Dat. pulchr6 pulchrae pulchro pulchris pulchris pulchris 
Acc. pulchrum pulchram pulchrum  pulchrés pulchras pulchra 
Abl. pulchro pulchra  pulchro pulchris pulchris pulchris 


631 THIRD DECLENSION J-STEMS 
ADJECTIVES OF THREE ENDINGS 


acer, Acris, acre, keen, eager 


SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
Nom. acer acris acre acrés acrés acria 
Gen. Acris acris Acris Acrium acrium Aacrium 
Dat. acri Aacri acri acribus Acribus acribus 
Acc. acrem acrem acre Acris,-és  acris,-és Acria 
Abl. acri acri acri acribus acribus Acribus 


ADJECTIVES OF TWO ENDINGS 


omnis, omne, every, all 


' SINGULAR PLURAL 
Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 
Nom. omnis omne omnés omnia 
Gen. omnis omnis omnium omnium 
Dat. omni omni omnibus omnibus 
Acc. omnem omne omnis, -és omnia 
Abl. omni omni omnibus omnibus 


ADJECTIVES OF ONE ENDING 


audax, bold 
SINGULAR PLURAL 
Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 
Nom. audax audax audacés audacia 
Gen. audacis audacis audacium audacium 
Dat. audaci audaci audacibus audacibus 
Acc. audacem audax audacis, -és audacia 


Abl. audaci, -e audaci, -e audacibus audacibus 
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poténs, powerful 


Masc. and Masc. and 
Fem. Neut. Fem. Neut. 
Nom. poténs poténs Nom. potentés potentia 
Gen. potentis potentis Gen. potentium potentium 
Dat. potenti potenti Dat. potentibus potentibus 
Acc. potentem poténs Acc. potentis, -és potentia 
Abl. potenti, -e potenti, -e Abl. potentibus potentibus 


PRESENT ACTIVE PARTICIPLE 


portans, carrying 


Masc. and Masc. and 
Fem. Neut. Fem, Neut. 

Nom. portans portans Nom. portantés portantia 
Gen. portantis portantis Gen. portantium portantium 
Dat. portanti portanti Dat. portantibus portantibus 
Acc. portantem portans Acc.  portantés, -is portantia 
Abl. portante, -i portante, -i Abl.  portantibus portantibus 

632 DECLENSION OF A COMPARATIVE 

altior, higher 
SINGULAR PLURAL 

Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fem. WNeut. 
Nom. altior altius altidrés altiéra 
Gen. altidris altidris altidrum altidrum 
Dat. altidri altidri altidribus altidribus 
Acc. altidrem altius altiorés altiora 
Abl. altidre altidre altiéribus altidribus 

plis, more 

Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 
Nom. plis plirés plira 
Gen. ——— pliris plirium plarium 
Dat. ——— pliribus pliribus 
Acc. ——— plis pliris, -és plira 
Abl. ——— plure Pluribus pliribys 
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633 IRREGULAR ADJECTIVES 
alius, alia, aliud, another 
SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
Nom. alius alia aliud alii aliae alia 
Gen. (alius) (alius) (alius) alidrum  aliarum alidrum 
Dat. alii alii alii aliis aliis aliis 
Acc. alium aliam aliud alids alias alia 
Abl. alio alia alid aliis aliis aliis 
anus, tina, inum, one trés, tria, three 
Mase. Fem. Neut. Mase. and Fem. Neut. 
Nom. tinus tina inum trés tria 
Gen. wanius inius iinius trium trium 
Dat. tni ani ani tribus tribus 
Acc. tnum tinam inum tris, trés tria 
Abl. und una and tribus tribus 
duo, duae, duo, ‘wo mille, milia, fhousand 
Mass. Fem. Neut. Sing. Plur. 
Nom. duo - duae duo mille milia 
Gen. duorum duarum duérum mille milium 
Dat. dudbus duabus dudbus mille milibus 
Acc. duds, duo duas duo mille milia 
Abl. duédbus duabus dudbus mille milibus 
634 COMPARISON OF ADJECTIVES 
POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
fortis fortior fortissimus 
vélox vélécior vélocissimus 
miser miserior miserrimus 
acer acrior acerrimus 


ADJECTIVES OF IRREGULAR COMPARISON 


POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 


bonus melior optimus 
malus peior pessimus 
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ADJECTIVES OF IRREGULAR COMPARISON — Continued 


POSITIVE 
magnus 
parvus 
multus 
multum 
multi 
senex 
iuvenis 
idéneus 
exterus 
inferus 
posterus 
superus 


(cis, citra) 
(in, intra) 
(prae, pro) 
(prope) 
(ultra) 


facilis 
difficilis 
similis 
dissimilis 
gracilis 
humilis 


635 


POSITIVE 
laté (latus) 
pulchré (pulcher) 
miseré (miser) 
fortiter (fortis) 
acriter (Acer) 
facile (facilis) 
bene (bonus) 
male (malus) 
magnopere (magnus) 
parum (parvus) 
dit 


COMPARATIVE 
maior 
minor 


plis 

plirés 

senior (maior nati) 
iunior (minor nati) 
magis iddneus 
exterior 

inferior 

posterior 

superior 


citerior 
interior 
prior 

propior 
ulterior 


facilior 
difficilior 
similior 
dissimilior 
gracilior 
humilior 


SUPERLATIVE 
maximus 
minimus 
plirimus 
plirimum 
plirimi 
maximus nati 
Minimus nati 


maximé idéneus 


extrémus or extimus 
infimus or imus 
postrémus or postumus 
suprémus or summus 


citimus 
intimus 
primus 
proximus 
ultimus 


facillimus 
difficillimus 
simillimus 
dissimillimus 
gracillimus 
humillimus 


COMPARISON OF ADVERBS 


COMPARATIVE 
latius 
pulchrius 
miserius 
fortius 
acrius 
facilius 
melius 
peius 
Magis 
minus 
dittius 


SUPERLATIVE 
latissimé 
pulcherrimé 
miserrimé 
fortissimé 
acerrimé 
facillimé 
optimé 
pessimé 
maximé 
minimé 
dittissimé 


FIRST YEAR’ LATIN 
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CARDINALS 
1. wnus, -a, -um 
2. duo, duae, duo 
3. trés, tria 
4. quattuor 
5. quinque 
6. sex 
7. septem 
8. octd 
a) 


10. decem 
11. tndecim 
12. duodecim 
13. trédecim 
14. quattuordecim | 
15. quindecim 
16. sédecim 
17. septendecim 
18. duodéviginti 
19. wundéviginti 
20. viginti 
21. ieee tinus or 
tinus et viginti 
29. ues duo or 
duo et viginti 
28. duodétriginta 
29. wundétriginta 
30. triginta 
40. quadraginta 
50. quinquaginta 
60. sexaginta 
70. septuaginta 
80. octédginta 
90. nodnaginta 
100. centum 
101. { centum inus or 
centum et inus 
200. ducenti, -ae, -a 
300. trécent 


NUMERALS 


ORDINALS 
primus, -a, -um 
secundus 
tertius 
quartus 
quintus 
sextus 
septimus 
octavus 
nonus 
decimus 
undecimus 
duodecimus 
tertius decimus 
quartus decimus 
quintus decimus 
sextus decimus 
septimus decimus 
duodévicésimus 
undévicésimus 
vicésimus 
vicésimus primus or 
tinus et vicésimus 
vicésimus secundus or 
alter et vicésimus 
duodétricésimus 
undétricésimus 
tricésimus 
quadragésimus 
quinquagésimus 
sexagésimus 
septuagésimus 
octé6gésimus 
nonagésimus 
centésimus 
centésimus primus or 
centésimus et primus 
ducentésimus 
trecentésimus 
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400. quadringenti quadringentésimus 
500. quingenti quingentésimus 
600. séscenti or sexcenti séscentésimus 
700. septingenti septingentésimus 
800. octingenti octingentésimus 
900. ndngenti nongentésimus 
1000. mille millésimus 
2000. duo milia bis millésimus 
100,000. centum milia centiés millésimus 
PRONOUNS 
637 PERSONAL 
SING. PLURS SING. PLUR. 
Nom. ego, I nos, we tu, you vos, you 
Gen. mei nostrum (-tri) tui vestrum (-tri) 
Dat. mihi nobis tibi vobis 
Acc. mé nos té vos 
Abl, mé nobis té vobis 
SING. SING. SING. PLUR. PLUR. PLUR. 
Nom. is, he ea, she id, it ii (ei), they eae, they ea, they 
Gen. eius, his eius, her eius, its edrum, their earum, their edrum, their 
Dat. ei ei ei iis (eis) iis (eis) iis (eis) 
Acc. eum eam id eds eas ea 
Abl. e6 ea e6 iis (eis) iis (eis, iis (eis) 
Hic and ille are also used as pronouns of the third person. 
638 REFLEXIVE 
SING. SING. SING. PLUR. PLUR. PLUR. 
Nom. == 
Gen. mei, of tui, of sui, of him- nostri, of vestri, of sui, of 
myself yourself self, herself, ourselves yourselves them- 
itself selves 
Dat. mihi tibi sibi ndbis vobis sibi 
Acc. mé té sé (sésé) nos vos sé (sésé) 
Abl. mé té sé (sésé) nobis vobis sé (sésé) 
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639 RELATIVE 
qui, who, which, that 
SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
Nom. qui quae quod qui quae quae 
Gen. cuius cuius cuius quorum quarum quorum 
Dat. cui cui cui quibus quibus quibus 
Acc. quem quam quod quos quas quae 
Abl. qué qua qué quibus quibus quibus 
640 INDEFINITE 
quidam, a certain (one) 
SINGULAR 
Mase. Fem. Neut. 
Nom. quidam quaedam quiddam, quoddam 
Gen. cuiusdam cuiusdam cuiusdam 
Dat. cuidam cuidam cuidam 
Acc. quendam quandam quiddam, quoddam 
Abl. quidam quadam quédam 
PLURAL 
Nom. quidam quaedam quaedam 
Gen. quorundam quarundam quérundam 
Dat. quibusdam quibusdam quibusdam 
Acc. quésdam quasdam quaedam 
Abl. quibusdam quibusdam quibusdam 
641 INTERROGATIVE 
quis? who? 
SINGULAR PLURAL 
M.and F. Neut. Mase. Fem. Neut. 
Nom. quis quid qui quae quae 
Gen. cuius cuius quorum quarum quorum 
Dat. cui cui quibus quibus quibus 
Acc. quem quid quoés quas quae 
Abl. qué qué quibus quibus quibus 


As an adjective, qui, what? is declined like the relative qui. 
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642 INDEFINITE 
aliquis, some one 
SINGULAR PLURAL 
M. and F. Neut. Mase. Fem. 
Nom. aliquis aliquid aliqui aliquae 
Gen. alicuius alicuius aliquoérum aliquarum 
Dat. alicui alicui aliquibus aliquibus 
Acc. aliquem aliquid aliquos aliquas 
Abl. aliquo aliquoé aliquibus aliquibus 


The adjective is aliqui, aliqua, aliquod. 


643 DEMONSTRATIVE 
is, ea, id, this, that; he, she, it 

SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Masc. Fem. 

Nom. is ea id ii, ei eae 
Gen. eius eius eius eoérum earum 
Dat. ei ei ei iis, eis iis, eis 

Acc. eum eam id e6s eas 
Abl. e6 ea e6 iis, eis iis, eis 


hic, haec, hoc, this (the latter) 


SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Masc. Fem. 
Nom. hic haec hoc hi hae 
Gen. huius huius huius horum harum 
Dat. huic huic huic his his 
Acc. hune hanc hoc hos has 
Abl. héc hac hoc his his 


ille, illa, illud, that (the former) 


SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. 
Nom. ille illa illud illi illae 
Gen. ‘\ius illius illius ill6rum illarum 
Dat. illi illi illi illis lis 
Acc. illum illam illud illés illas 


Abl. illo illa ilid illis illis 
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Neut. 


aliqua 
aliquérum 
aliquibus 
aliqua 
aliquibus 


Neut. 


ea 
edrum 
iis, eis 
ea 

iis, eis 


Neut. 


haec 
horum 
his 
haec 
his 


Neut. 
illa 
ill6rum 
illis 

illa 

illis 
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iste, ista, istud, that (of yours) 


SINGULAR PLURAL 
Masc. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
Nom. iste ista istud isti istae ista 
Gen. istius istius istius istérum istarum  istdrum 
Dai. isti isti isti istis istis istis 
Acc. istum istam istud istds istas ista 
Abl. ist6 ista ist6 istis istis istis 
idem, eadem, idem, the same 
SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
Nom. idem eadem idem fidem eaedem eadem 
eidem 
Gen. eiusdem eiusdem eiusdem edrundem earundem edrundem 
Dat. eidem eidem eidem finden finden node 
eisdem eisdem eisdem 
Acc. eundem eandem idem eosdem eaAsdem eadem 
Abl. eoddem eadem eddem Hodes tiedem nes 
eisdem eisdem eisdem 
ipse, ipsa, ipsum, se/f (intensive) 
SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
Nom. ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa 
Gen. ipsius ipsius ipsius ipsé6rum ipsarum ipsérum 
Dat. ipsi ipsi ipsi ipsis ipsis ipsis 
Acc. ipsum ipsam ipsum ipsds ipsas ipsa 
Abl. ipsd ipsa ipsd ipsis ipsis ipsis 
REGULAR VERBS 
644 FIRST CONJUGATION 
porto, carry 
Principal Parts: portd, portare, portavi, portatus 
Stems: porta-, portav-, portat- 
INDICATIVE 
ACTIVE PASSIVE 
PRESENT 
I carry, am carrying, etc. I am carried, etc. 
porto portamus portor portamur 
portas portatis portaris portamini 
portat portant portatur portantur 
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I carried, was carrying, etc. 


portabam portabamus 
portabas portabatis 
portabat portabant 


I shall carry, etc. 


portab6é portabimus 
portabis portabitis 
portabit portabunt 

I have carried, I carried, etc. 
portavi portavimus 
portavisti portavistis 
portavit portavérunt 

I had carried, etc. 

portaveram portaveramus 
portaveras portaveratis 
portaverat portaverant 
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IMPERFECT 
I was carried, etc. 
portabar portabamur 
portabaris portabamini 
portabatur portabantur 
FUTURE 
I shall be carried, etc. 
portabor portabimur 
portaberis portabimini 
portabitur portabuntur 
PERFECT 
I have been (was) carried, etc. 
vy sum _ (sumus 
pe us = portati este 
(-a, -um) est (-ae, -a) sunt 
PLUPERFECT 


I had been carried, etc. 


tat eram __ { eramus 
a US | eras postats eratis 
-a, -um) erat (-ae, -a) erant 


FUTURE PERFECT 


I shall have carried, etc. 


I shall have been carried, etc. 


portaver6 portaverimus eré _ (erimus 

5 a So portatus : portati po 
portaveris portaveritis ( ) Ti ( ) eritis 
portaverit portaverint Fogel | arit gee 8) Werint 

SUBJUNCTIVE 
ACTIVE PASSIVE 
PRESENT 
portem portémus porter portémur 
portés portétis portéris portémini 
portet portent portétur portentur 
IMPERFECT 

portarem portarémus portarer portarémur 
portarés portarétis portaréris portarémini 
portaret portarent portarétur portarentur 
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PERFECT 
ortaverim ortaverimus sim _ ( simus 
if Poth es 2 RES £5 portatus = portati ae 
portaveris portaveritis ( a) sis Cie sitis 
portaverit portaverint “aan sit ; sint 
PLUPERFECT 
portavissem portavissémus ai essem rs essémus 
portavissés portavissétis Bore He essés Pa! : essétis 
portavisset portavissent (-a, -um) esset ‘8° ~8) | essent 
IMPERATIVE 
PRESENT 
porta, carry thou portare, be thou carried 
portate, carry ye portamini, be ye carried 
FUTURE 
Thou shali carry, etc. Thou shalt be carried, etc. 
2d portatd portatote portator 
3d portato portanté portator portantor 
INFINITIVE 
Pres. portare, to carry portari, fo be carried 
Perf. portavisse, to have carried portatus esse, to have been carried 
Fut. portatarus esse, fo be about portatum iri, to be about to be car- 
to carry ried 
PARTICIPLES 
Pres. portans, -antis, carrving Perf. portatus, -a, -um, having 
Fut.  portatirus, -a, -um, about to been carried 
carry 
GERUND GERUNDIVE 
Gen. portandi, of carrying portandus, -a, -um, {fo be 
Dat. portandé, for carrying carried 
Acc. portandum, carrying SUPINE 
Abl. portands, by carrying Acc. portatum, to carry 


Abl. portati, to carry, in the carry- 
ing 
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645 SECOND CONJUGATION 


moned, advise 


Principa! Parts: moned, monére, monui, monitus 
Stems: moné-, monu-, monit- 


INDICATIVE 
ACTIVE PASSIVE 
PRESENT 
I advise, warn, etc. I am advised, warned, etc. 
moneo monémus moneor monémur 
monés monétis monéris monémini 
monet monent monétur monentur 
IMPERFECT 
I advised, was advising, etc. I was advised, etc. 
monébam monébamus monébar monébamur 
monébas monébatis monébaris monébamini 
monébat monébant monébatur monébantur 
FUTURE 
I shall advise, etc. I shall be advised, etc. 
monébo monébimus monébor monébimur 
monébis monébitis monéberis monébimini 
monébit monébunt monébitur monébuntur 
PERFECT 
I have advised, etc. I have been advised, etc. 
monui monuimus . sum _. ( sumus 
Lae Fe monitus moniti 2 
monuisti monuistis estis 
, ‘ (-a, -um) (-ae, -a) | 
monuit monuérunt est sunt 
PLUPERFECT 
I had advised, etc. I had been advised, etc. 
monueram monueramus 7 eram _. { eramus 
ave monitus z moniti ae 
monueras monueratis eras . 4 eratis 
(-a, -um) (-ae, -a) 
monuerat monuerant erat \ erant 
FUTURE PERFECT 
I shall have advised, etc. IT shall have been advised, etc. 
monuero monuerimus : ero _. ( erimus 
: bite monitus : moniti ope 
monueris monueritis eris eritis 
: : (-a, um) : (-ae, -a) 
monuerit monuerint erit erunt 
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SUBJUNCTIVE 
ACTIVE PASSIVE 

PRESENT 
moneam moneamus monear moneamur 
moneas moneatis monearis moneamini 
moneat moneant moneatur moneantur 

IMPERFECT 

monérem monérémus monérer monérémur 
monérés monérétis monéréris monérémini 
monéret monérent monérétur monérentur 

PERFECT 
monuerim monuerimus P sim _. { simus 

= oe monitus = moniti ae 
monueris monueritis ( ) sis ( ) sitis 
: : -a, -um -ae, -a = 
monuerit monuerint ? sit ; sint 
PLUPERFECT 
monuissem monuissémus it essem : essémus 
oe re monitus > moniti : 
monuissés monuissétis essés essétis 
5 ‘ (-a, -um) (-ae, -a) 
monuisset monuissent esset essent 
IMPERATIVE 
PRESENT 


moné, advise thou 
monéte, advise ye 


monére, be thou advised 
monémini, be ye advised 


FUTURE 
Thou shalt advise, etc. Thou shalt be advised, etc. 
2d monété monétite 2d monétor 
3d monété monentd 3d monétor monentor 
INFINITIVE 
Pres. monére, to advise monéri, fo be advised 


Perf. monuisse, to have advised 


Fut. monittirus esse, to be aboul 
to advise 


monitus esse, 
vised 

monitum iri, fo be about to be ad- 
vised 


to have been ad- 
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PARTICIPLES 

Pres. monéns, -entis, advising Perf. monitus, -a, -um, having 
Fut. monittrus, -a, -um, about to been advised 

advise 

GERUND GERUNDIVE 
Gen. monendi, of advising Monendus, -a, -um, to be 
Dat. monendé, for advising advised 
Acc. monendum, advising SUPINE 
Abl. monendé, by advising Acc. monitum, to advise 

Abl. moniti, to advise, in the advising 
646 THIRD CONJUGATION 


dicé, lead 


Principal Parts: dicé, dicere, dixi, ductus 
Stems: dtce-, dix-, duct- 


INDICATIVE 
ACTIVE PASSIVE 
PRESENT 
I lead, am leading, etc. I am led, etc. 
dicso dicimus dicor dicimur 
dicis dicitis diceris dicimini 
dicit dicunt dicitur dicuntur 
IMPERFECT 
I led, was leading, etc. I was led, was being led, etc. 
dicébam dicébamus dicébar dicébamur 
dicébas dicébatis dicébaris dicébamini 
dicébat dicébant ducébatur dicébantur 
FUTURE 
T shall lead, etc. I shall be led, etc. 
dicam dicémus dicar dicémur 
dicés dicétis dicéris dicémini 
dicet dicent dicétur dicentur 
PERFECT 


T led, have led, etc. 


dixi diaiximus 
dixisti duxistis 
daxit daxérunt 


I was led, have been led, etc. 


sumus 
estis 


sunt 


ducti 
(-ae, -a) 


ductus 
(a, -um) |S 


I had led, etc. 


diuxeram duxer4mus 
diuxeras duxeratis 
duxerat dixerant 


I shall have led, etc. 


duaxersé dixerimus 
dixeris dixeritis 
dixerit dixerint 
ACTIVE 
dicam ducamus 
diicas dicatis 
dtcat dicant 
dicerem diucerémus 
dicerés dtcerétis 
diceret dicerent 
dixerim dixerimus 
duxeris dixeritis 
dixerit dixerint 
dixissem dixissémus 
dixissés duxissétis 
dixisset dixissent 


dic, lead thou 
ducite, lead ye 
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PLUPERFECT 
I had been led, etc. 
eram ( eramus 
ductus & ducti cae 
eras i | eratis 
(-a, -um) \ erat (-ae, -a) erant 


FUTURE PERFECT 
I shall have been led, etc. 


erimus 
ductus s ducti os 
eris eritis 
(-a, -um) \ exit (-ae, -a) erunt 
SUBJUNCTIVE 
PASSIVE 
PRESENT 
dicar dicamur 
dicaris dicamini 
dicatur dicantur 
IMPERFECT 
diicerer dicerémur 
diceréris dicerémini 
dicerétur diicerentur 
PERFECT 
sim simus 
ductus, a ducti, Ne 
(-a, -um) (-ae, -a) os 
: sit ; sint 
PLUPERFECT 
essem essémus 
ductus, S ucti ee 
) essés ( ) essétis 
(-a, -um esset ‘2° ~9/ | essent 
IMPERATIVE 
PRESENT 


diicere, be thou led 
ducimini, be ye led 
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FUTURE 
Thou shalt lead, etc. Thou shalt be led, etc. 
2d dicitd dicitéte 2d dicitor 
3d dicité dicuntd 3d ducitor dicuntor 
INFINITIVE 
Pres. diucere, to lead duci, to be led 
Perf. duxisse, to have led ductus esse, fo have been led 
Fut. ductirus esse, fo be about to ductum iri, to be about to be led 
lead 
PARTICIPLES 
Pres. diucéns, -entis, leading Perf. ductus, -a, -um, having been 
Fut. ductirus, -a, -um, about to led 
lead 
GERUND GERUNDIVE 
Gen. dtcendi, of leading dicendus, -a, -um, fo be led 
Dat. duacendo, for leading SUPINE 
Acc. dacendum, leading Acc. ductum, to lead 
Abl. dicendé, by leading Abl.  ducti, to lead, in the leading 
647 THIRD CONJUGATION VERBS IN -io 
capid, take 
Principal Parts: capi6, capere, cépi, captus 
Stems: cape-, cép-, capt- 
INDICATIVE 
ACTIVE PASSIVE 
PRESENT 
I take, am taking, etc. I am taken, etc. 
capid capimus capior capimur 
capis capitis caperis capimini 
capit capiunt capitur * capiuntur 
IMPERFECT 
I took, was taking, etc. I was taken, etc. 
capiébam capiébamus capiébar capiébamur 
capiébas capiébatis capiébaris capiébamini 


capiébat capiébant capiébatur capiébantur 
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I shall take, etc. 


capiam capiémus 
capiés capiétis 
capiet capient 


I have taken, took, etc. 


cépi cépimus 
cépisti cépistis 
cépit cépérunt 


I had taken, etc. 


céperam céperamus 
céperas céperatis 
céperat céperant 


TI shall have taken, etc. 


céper6 céperimus 
céperis céperitis 
céperit céperint 
ACTIVE 
capiam capiamus 
capias capiatis 
capiat capiant 
caperem caperémus 
caperés caperétis 
caperet caperent 
céperim céperimus 
céperis céperitis 
céperit céperint 


FUTURE 
I shall be taken, etc. 
capiar capiémur 
capiéris capiémini 
capiétur capientur 
PERFECT 


I have been (was) taken, etc. 


sum > sumus 
captus en capti | eats 
(-a, -um) est (-ae, -a) \ sunt 
PLUPERFECT 


I had been taken, etc. 


; eram < eramus 
ar ne eras caps eratis 
-a, -um) erat (-ae, -a) erant 


FUTURE PERFECT 


I shall have been taken, etc. 


’ ( erd * erimus 
captu re 
( psus ) | eris baa ah eritis 
78 FAO arit (-ae, -a) erunt 
SUBJUNCTIVE 
PASSIVE 
PRESENT 
capiar capiamur 
capiaris capiamini 
capiatur capiantur 
IMPERFECT 
caperer caperémur 
caperéris caperémini 
caperétur caperentur 
PERFECT 
ae sim - simus 
a P ae sis ( ve has sitis 
3 sit “ae, -a) sint 
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PLUPERFECT 
cépissem cépissémus essem Y essémus 
cépissés cépissétis Rapene essés ope | essétis 
cépisset cépissent (-a, -um) esset (-ae, -a) essent 
IMPERATIVE 
PRESENT 
cape, take thou capere, be thou taken 
capite, fake ye , capimini, be ye taken 
FUTURE 
Thou shalt take, etc. Thou shalt be taken, etc. 
2d capitd capitote 2d capitor 
3d capité capiuntd 3d capitor capiuntor 
INFINITIVE 
Pres. capere, to take capi, to be taken 
Perf. cépisse, to have taken captus esse, to have been taken 
Fut. captirus esse, io be about to captum iri, io be about to be taken 
take 
PARTICIPLES 
Pres. capiéns, -ientis, taking Perf. captus, -a, -um, taken, hav- 
Fut. captirus, -a, -um, about to ing been taken 
take 
GERUND GERUNDIVE 
Gen. capiendi, of taking capiendus, -a, -um, lo be taken 
Dat. capiend, for taking SUPINE 
Acc. capiendum, taking Acc. captum, fo take 
Abl. capiend6, by taking Abl. capti, to take, in the taking 
648 FOURTH CONJUGATION 
audio, hear 
Principal Parts: audio, audire, audivi, auditus 
Stems: audi-, audiv-, audit- 
INDICATIVE 
ACTIVE PASSIVE 
PRESENT 
I hear, etc. I am heard, etc. 
audio audimus audior audimur 
audis auditis audiris audimini 


audit audiunt auditur audiuntur 
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IMPERFECT 
I was hearing, etc. I was heard, etc. 
audiébam audiébamus audiébar audiébamur 
audiébas audiébatis audiébaris audiébamini 
audiébat audiébant audiébatur audiébantur 
FUTURE 
IT shall hear, etc. I shall be heard, etc. 
audiam audiémus audiar audiémur 
audiés audiétis audiéris audiémini 
audiet audient audiétur audientur 
PERFECT 
I have heard, etc. I have been heard, etc. 
audivi audivimus ‘ (sum _,, { Sumus 
audivisti audivistis peas! Ss oe estis 
audivit audivérunt (-a, -um) | est (-ae, -a) | sunt 
PLUPERFECT 
I had heard, etc. I had been heard, etc. 
audiveram audiveramus eram eramus 
audiveras audiveratis auditas, | era cane eratis 
audiverat audiverant (-a, -um) \ erat (-ae, -a) erant 
FUTURE PERFECT 
I shall have heard, etc. I shall have been heard, etc. 
audivero audiverimus erd erimus 
audiveris audiveritis auditus, eris audit, eritis 
audiverit audiverint (-a, -um) erit (-ae, -a) exunt 
SUBJUNCTIVE 
ACTIVE PASSIVE | 
PRESENT ; 
audiam audiamus audiar audiamur 
audias audiatis audiaris audiamini 


audiat audiant audiatur audiantur 
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audirem audirémus 
audirés audirétis 
audiret audirent 
audiverim audiverimus 
audiveris audiveritis 
audiverit audiverint 
audivissem audivissémus 
audivissés audivissétis 
audivisset audivissent 


audi, hear thou 
audite, hear ye 


audité, thou shalt hear 
audité, he shall hear 
auditote, ye shall hear 
audiunto, they shall hear 
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IMPERFECT 
audirer audirémur 
audiréris audirémini 
audirétur audirentur 
PERFECT 
( sim simus 
auditus, S auditi, aN 
sitis 
(-a, -um) \ sit (-ae, -a) sint 
PLUPERFECT 
3 ( essem od essemus 
auditus, = auditi, we 
y essés essétis 
(-a, -um) esset (-ae, -a) essent 
IMPERATIVE 
PRESENT 


audire, be thou heard 
audimini, be ye heard 


FUTURE 


auditor, éhou shalt be heard 
auditor, he shall be heard 


audiuntor, they shall be heard 


INFINITIVE 
Pres. audire, lo hear audiri, to be heard 
Perf. audivisse, to have heard auditus esse, fo have been heard 
Fut.  audituirus esse, to be about to auditum iri, fo be about to be heard 
hear. 
* PARTICIPLES 
Pres. audiéns, -entis, hearing Pres. 
Fut. auditirus, -a, -um, about to Ger. audiendus, -a, -um, fo be 
hear heard 
Perf. Perf. auditus, -a, -um, having been 


heard, heard 
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Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Al. 


649 


Principal Parts 


Pres. 


Imperf. 
Fut. 
‘Perf. 
Pluperf. 
Fut. Perf. 


Pres. 
Imperf. 
Perf. 
Pluperf. 


Pres. 
Fut. 


FPRSSat 


GERUND 


audiendi, of hearing 
audiendo, for hearing 
audiendum, hearing 
audiendé, by hearing 


Acc. 
Aol. 


WOE AGS LAAeier ay 


SUPINE 


auditum, to hear 
audita, fo hear, in the hearing 


DEPONENT VERBS 


conor, conari, cénatus sum, aliempt 


vereor, veréri, veritus sum, fear 
ator, iti, isus sum, use 


potior, potiri, potitus sum, get possession of 


conor 
conaris 
conatur 
conamur 
conamini 


-conantur 


conabar 
conabor 
conatus sum 
conatus eram 
conatus ero 


coner 

conarer 
conatus sim 
conatus essem 


conare 
conator 


INDICATIVE 


vereor 
veréris 
verétur 
verémur 
verémini 
verentur 
verébar 
verébor 
veritus sum 
veritus eram 
veritus eré 


SUBJUNCTIVE 


verear 
verérer 
veritus sim 
veritus essem 


IMPERATIVE 


verére 
verétor 


utor 
iteris 
atitur 
titimur 
utimini 
ttuntur 
utébar 
ttar 

usus sum 
usus eram 
usus eré 


utar 

uterer 

sus sim 
usus essem 


ttere 
ititor 


potior 
potiris 
potitur 
potimur 
potimini 
potiuntur 
potiébar 
potiar 
potitus sum 
potitus eram 
potitus erd 


potiar 

potirer 
potitus sim 
potitus essem 


potire 
potitor 
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INFINITIVE 
Pres. conari veréri iti potiri 
Perf. conatus esse veritus esse usus esse potitus esse 


Fut. Aci. coOnatirus esse  vveritirus esse sirus esse  potitirus esse 


PARTICIPLES 
Pres. conans veréns uténs potiéns 
Fut. Act. conatirus veritirus ustrus potitirus 
Perf. conatus veritus asus potitus 
Gerundive conandus verendus aitendus potiendus 
GERUND 
conandi verendi aitendi potiendi 
SUPINE 
conatum veritum tsum potitum 
conata veriti usa potita 


IRREGULAR VERBS 
650 sum, be 


Principal Parts: sum, esse, fui, futirus 


INDICATIVE 
PRESENT 
SINGULAR PLURAL 
sum, / am sumus, we are 
es, thou art estis, you are 
est, he (she, it) is sunt, they are 
IMPERFECT 
eram, / was eramus, we were 
eras, thou wast eratis, you were 


erat, he was erant, they were 
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eré, I shall be 
eris, thou wilt be 
erit, he will be 


fui, J have been, was 
fuisti, thou hast been, wast 
fuit, he has been, was 


fueram, I had been 
fueras, thou hadst been 
fuerat, he had heen 


fuero, J shall have been 
fueris, thou wilt have been 
fuerit, he will have been 


PRESENT 


SING. PLUR. 
sim simus 
sis sitis 
sit sint 
PERFECT 

fuerim fuerimus 
fueris fueritis 
fuerit fuerint 

PRESENT 

es, be thou 

este, be ye 


FUTURE 


erimus, we shall be 
eritis, you will be 
erunt, they will be 


PERFECT 
fuimus, we have been, were 
fuistis, you have been, were 
fuérunt, they have been, were 


PLUPERFECT 


fueramus, we had been 
fueratis, you had been 
fuerant, they had been 


FUTURE PERFECT 
fuerimus, we shall have been 
fueritis, you will have been 
fuerint, they will have been 


SUBJUNCTIVE 
IMPERFECT 
SING. PLUR. 
essem essémus 
essés essétis 
esset _ essent 
PLUPERFECT 
fuissem fuissémus 
fuissés fuissétis 
fuisset fuissent 
IMPERATIVE 
FUTURE 


esté, thou shalt be 
estd, he shall be 
estote, ye shall be 
sunté, they shall be 
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INFINITIVE PARTICIPLE 
Pres. esse, to be 
Perf. fuisse, to have been 
Fut. futuirus esse or fore, fo be futirus, -a, -um, about to be 
about to be 


651 possum, be able, can 


Principal Parts: possum, posse, potui, 


/ INDICATIVE SUBJUNCTIVE 
Pres. possum possumus possim possimus 
potes potestis possis possitis 
potest possunt possit possint 
Imperf. poteram poteramus possem possémus 
Fut. potero poterimus 
Perf. potui potuimus potuerim potuerimus 
Pluperf.  potueram potueramus potuissem potuissémus 
Fut. Perf. potuerd potuerimus 
INFINITIVE 
Pres. posse Perf. potuisse 
PARTICIPLE 


Pres. poténs, -entis (adjective), powerful 


652 prosum, benefit 
Principal Parts: prdsum, prédesse, profui, profutirus 
INDICATIVE SUBJUNCTIVE 
Pres prosum prosumus prosim prosimus 
prodes prédestis présis prositis 
prodest prosunt prosit présint 
Imperf. proderam proderamus prodessem prodessémus 
Fut. prédero proderimus 
Perf. profui préofuimus profuerim profuerimus 
Pluperf. profueram profueramus profuissem  prdfuissémus 
Fut. Perf. profuer6 profuerimus 
IMPERATIVE 


Pres. orédes., benefit thou prodeste, benefit ye 
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Pres. prédesse 


353 Principal i 
n6l6, ndlle, nélui, 
Parts 


mal6, malle, m4alui, 


FUL RES ed Se AGRE ASTIN 


FUTURE PARTICIPLE 


Perf. profuisse 


INFINITIVE 


profutirus, -a, -um 


volé, velle, volui, 


Fut. profutirus, -a, -um, esse 


, be willing, will, wish 
» be unwilling, will not 
, be more willing, prefer 


né (not) + vold = nolo; ma (magis, more) + vold = malo 


Pres. 


Imperf. 
Fut. 

Perf. 
Pluperf. 
Fut. Perf. 


Pres. 
Imperf. 
Perf. 
Pluperf. 


Pres. 


vols 

vis 

vult 
volumus 


vultis 
volunt 


' yolébam 


volam, volés, etc. 
volui 

volueram 

voluer6 


velim 
vellem 
voluerim 
voluissem 


INDICATIVE 
ndld 
non vis 
non vult 


ndlumus 
non vultis 
nolunt 


ndlébam 


nolam, ndlés, etc. 


nolui 
nolueram 
noluer6 


SUBJUNCTIVE 


nélim 
ndollem 
néluerim 
néluissem 


IMPERATIVE 


ndli, be thou unwilling 


malsé 
mavis 
mavult 


malumus 
mavultis 
malunt 


malébam 

malam, malés, etc. 
malui 

malueram 

maluer6d 


malim 
mallem 
maluerim 
maluissem 


ndlite, be ye unwilling 


Pres. 


Perf. 


Pres. 
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Pres. 


Imperf. 
Fut. 

Perf. 
Pluperf. 
Fut. Perf. 


Pres. 
Imperf. 
Perf. 
Pluperf. 


Pres. 


Pres. 


Perf. 
Fut. 


Pres. 
Fut. 
Perf. 
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PARTICIPLE 


INFINITIVE 
velle nolle 
voluisse ndluisse 
voléns noléns 

ferd, bear 


malle 
maluisse 


Principal Parts: feré, ferre, tuli, latus 


INDICATIVE 


ACTIVE 
feré ferimus 
fers fertis 
fert ferunt 
ferébam 
feram, ferés, etc. 
tuli 
tuleram 
tuler6 


SUBJUNCTIVE 


feram, feras, etc. 
ferrem 

tulerim 

tulissem 


IMPERATIVE 


fer, bear thou 
ferte, bear ye 


INFINITIVE 


ferre 
tulisse 
latirus, -a, -um esse 


PARTICIPLES 


feréns, -entis 
1atirus, -a, -um 


PASSIVE 
feror ferimur 
ferris ferimini 
fertur feruntui 
ferébar 
ferar, feréris, etc. 
latus sum 
latus eram 
latus eré 


ferar, feraris, etc. 
ferrer 

latus sim 

latus essem 


ferre, be thou borne 
ferimini, be ye borne 


ferri 
latus esse 
1atum iri 


Ger. ferendus, -a, -um 


latus, -a, -um 
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655 


Pres. 


Imperf. 
Fut. 

Perf. 
Pluperf. 
Fut. Perf. 


FIRST VEAR LATEN 


GERUND SUPINE 
Gen. ferendi Acc. latum 
Dat. ferendd Abl. lata 


Acc. ferendum 
Abl. ferendd 


fid, become, be made 
Principal Parts: fid, fieri, factus sum 


INDICATIVE SUBJUNCTIVE IMPERATIVE 
fid (fimus] fiam (fi, become thou} 
fis [fitis] [fite. become ye] 
fit fiunt 
fiébam fierem 
fiam 
factus sum factus sim 
factus eram factus essem 
factus eré 

INFINITIVE PARTICIPLES 
Pres. fieri Ger. faciendus 
Perf. factus esse Perf. factus 


_ Fut. [factum iri] 
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Pres. 


Imperf. 
Fut. 

Peri. 
Pluperf. 
Fut. Perf. 


e6, go 


Principal Parts: e6, ire, ii (ivi), itarus 


INDICATIVE SUBJUNCTIVE IMPERATIVE 
ed imus eam i, go thou 
is itis ite, go ye 
it eunt 
ibam irem 
ibd 
ii (ivi) ierim (iverim) 
ieram (iveram) iissem (ivissem) 
ierd (iverd) 

INFINITIVE PARTICIPLES 
Pres. ire iéns, euntis 
Perf. iisse, isse (ivisse) itum 


Fut. itirus esse itirus 
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Pres. 


Imperf. 
Fut. 

Perf. 
Pluperf. 
Fut. Perf. 


Pres. 
Imperf. 
Perf. 
Pluperf. 


Pres. 
Fut. 


Pres. 
Perf. 
Fut. 
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GERUND SUPINE 
Gen. eundi 
Dat. eundd 7 
Acc. eundum [itum] 
Abl. eund6 [ita] 

dé, give 
Principal Parts: d6, dare, dedi, datus 
INDICATIVE 
ACTIVE , PASSIVE 
dé damus [dor] damur 
das datis daris damini 
dat dant datur dantur 
dabam dabar 
dabo dabor 
dedi datus sum 
dederam datus eram 
dederé datus eré 
SUBJUNCTIVE 
dem, dés, det, etc. [der], déris, détur, etc. 
darem darer 
dederim datus sim 
dedissem datus essem 
IMPERATIVE 
da date dare damini 
daté datote dator 
daté danto dator dantor 
INFINITIVE 

dare dari 
dedisse datus esse 
datirus esse datum iri 
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PARTICIPLES 
Pres. dans, dantis ; Perf. datus 
Fut. datirus Ger. dandus 
GERUND SUPINE 
Gen. dandi Acc. datum 
Dat. dand6é Abl. data 


Ace. dandum 
Abl. dando 
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ab (4, abs), prep. with abl., from, 
away, at; with personal agent, by. 
abdic6, -dicere, -dixi, -ductus, 
lead away, take off. 
abe6, -ire, -ii (-ivi), -itirus, go away. 
abicid, -icere, -iéci, -iectus (ab + 
iacid), cast away, throw aside. 
abscid6d, -cidere, -cidi, -cisus (abs 
+ caedo, cut), cut away, cut off. 
absum, -esse, 4fui, afutirus, irr. 
intr., be away, be absent. 
accidé, -cidere, -cidi (ad + cadé, 
fail), intr., fall to, happen. 
accipio, -cipere, -cépi, -ceptus (ad 
+ capio, take), accept, receive. 
accumb6, -cumbere, -cubui, -cubi- 
tum, intr., lie, recline (at table). 
accurré, -currere, -curri, -cursum 
(ad + curré, run), intr., run to, 
ride up. 
accuso, -are, 
blame. 
acer, Acris, acre, adj., sharp, keen. 
aciés, -€i, f., point, edge, line of 
battle. 
Acrisius, -i, m., Acrisius. 
acriter, adv., keenly, sharply, fiercely. 
actuariclum, -i, m., rowboat, barge. 
ad, prep. with acc. (with verb of 
motion), toward, against; (with 
verb not indicating motion), near. 
addiicé, -dicere, -dixi, -ductus, 
lead to, influence, induce. 


-avi, -atus, accuse, 
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ade6, -ire, -ii (-ivi), -itus, irr., tr. and 
intr., go to, visit, approach, attack. 

adferé, adferre, attuli, adlatus, irr., 
bring to, bring, report, cause, 
announce. 

adficid, -ficere, -féci, -fectus (ad + 
facio, make), do to, affect, move. 

adhibe6, -hibére, -hibui, -hibitus 
(ad + habed, have), show, exhibit, 
employ, use. 

adhic, adv., thus far, as yet. 

adiung6, -iungere, -iinxi, -iinctus, 
join to, attach, add to. 

adlig6, -are, -Avi, -atus, bind to, bind. 

admitt6, -mittere, -misi, -missus, 
send to, admit, allow, let go (of a 
horse). 

admonedé, -monére, -monui, -moni- 
tus, remind, admonish. 

admoveo, -movére, -mdévi, -métus, 
move to, apply to, bring. 

adsum, -esse, adfui, adfutirus, irr., 
intr., be near, be present. 

aduléscéns, aduléscentis, m., youth, 
young man; as adj., young. 

adveni6, -venire, -véni, -ventirus, 
intr., come to, arrive at, reach. 

aedificium, -i, n., building. 

aedificé, -are, -Avi, -atus, build. 

Aeétes, -ae, m., Aeefes. 

Aequi, -drum, Aequians, Latin peo- 
ple, rivals of the Romans. 

aequus, -a, -um, adj., level, even, just, 
honest. 
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aér, aeris (acc. aera), m., air. 

aes, aeris, n., bronze, copper. 

Aeson, -onis, m., Agson. 

aestas, aestatis, f., swmmer. 

aetas, aetatis, f., age, lime. 

Aethiopés, -um, plur., Aethiopians. 

Africanus, -a, -um, adj., African. 

ager, agri, m., land, field, country. 

agmen, agminis, n., marching column 
(of an army). 

agnoscé, agnoscere, agnovi, agnitus, 
recognize. 

ago, agere, égi, actus, drive, do; 
gratias agere, fo extend thanks; vie 
tam agere, to pass one’s life. 

agricola, -ae, m., farmer. 

ala, -ae, f., wing. 

albus, -a, -um, adj., whzie. 

alea, -ae, f., die; plur., dice. 

Alexander, -dri, m., a Greek king. 

alii... alii, irr. adj., also pro., 
some ... others. 

aliquis, -quid, indef. pro., anyone, 
anything. 

alius, -a, -ud, irr. adj., also pro., an- 
other, other. 

alius . .. alius, one . . . another. 

Alpés, -ium, f., the Alps mountains. 

alté, adv., high. 

alter, altera, alterum, irr. adj., also 
pro., one (of two), the other (of two). 

alter ... alter, the one... the other. 

alteri . . . alteri, the one party... 
the other. 

altitidd, -inis, f., height, depth. 

altus, -a, -um, adj., high, deep, tall. 

ambul6, -are, -avi, -atus, walk. 

Americanus, -a, -um, adj., American. 

amicé, adv., in a friendly manner. 

amicitia, -ae, f., friendship. 

amicus, -a, -um, adj., friendly. 
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amicus, -i, m., friend. 

amitt6, -mittere, -misi, -missus, send 
away, lose. 

am6, -4re, -avi, -atus, love, like. 

Amoveé, Aamovére, 4mdvi, 4métus, 
move from, put away. 

amplus, -a, -um, adj., large, wide, 
distinguished. 

ancora, -ae, {., anchor; in ancoris, at 
anchor. 

Andromeda, -ae, f., Andromeda. 

anguis, anguis, m. and f., snake. 

anima, -ae, f., breath, life. 

animdésus, -a, -um, adj., full of life, 
spirited. 

animus, -i, m., spirit, soul, courage. 

annus, -i, m., year. 

ante, prep with acc., before. 

antea, adv., before, previously. 

antequam, conj., before. 

aperi6, aperire, aperui, 
open, uncover. 

Apollo, -inis.,m., A pollo, godefthe sun. 

apparé, -are, -avi, -atus, tr. and 
intr., prepare, get ready for. 

appell6, -are, -avi, -atus, call, name. 

appellé, -pellere, -puli, -pulsus, drive 
to, bring (a ship) to land. 

Appius, -a, -um, Appian; Appia Via, 
name of a Roman highway. 

appon6, -pdnere, -posui, -positus, 
put before, serve. 

approprinqu6, -are, -Avi, 
intr., approach, draw near. 

apto, -are, -Avi, -atus, jit, fasten. 

apud, prep. with acc., among, at the 
home of, with. 

aqua, -ae, f., water. 

arbitror, -ari, -atus, dep., judge, 
consider. 

arbor, -oris, f., tree. 


apertus, 


-atirus, 
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arca, -ae, {., chest, box. 

arcesso, -cessere, -cessivi, -cessitus, 
call, summon. 

arcus, -iis, m., bow. 

aréna (haréna), -ae, f., sand, beach, 
arena. 

Argo, Argis, f., the ship Argo. 

Argonautae, -arum, m., Argonauts. 

Argus, -i, m., builder of the Argo. 

arma, armérum (plur. only), weapons, 
arms. 

armé, -are, -avi, -atus, arm, equip. 

ard, - are, -avi, -atus, plow. 

ascend6, -scendere, -scendi, -scén- 
sus, tr. and intr., climb up, mount. 

at, conj., but, but yet, at least. 

Athénae, -arum, f., Athens, a city in 
Greece. 

Athéniénsés, Athéniénsium, m., the 
Athenians. 

atque (ac, before consonants only), 
conj., and, and especially; simul 
atque, ds soon ds. 

atrium, -i, n., hall of a Roman house. 

Attica, -ae, f., a province of Greece. 

attingé, -tingere, -tigi, -tactus (ad + 
tango, touch), touch upon, reach. 

auctéritas, auctoritatis, f., influence, 
authority. 

audacia, -ae, f., boldness, daring. 

audacter, adv., boldly, fearlessly. 

audax, audacis, adj., bold, daring. 

audié, -ire, -ivi, -itus, fear. 

auferé, auferre, abstuli, ablatus (ab 
+ ferd, bear), bear away, remove. 

aufugio, -fugere, -figi (ab + fugid, 
flee), intr., flee away. 

augur, auguris, m. and f., soothsayer. 

aureus, -a, -um, adj., golden, of gold. 

aut, conj., ov; aut... aut, either 
Re OF: 
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autem (never first in clause), conj., 
moreover, on the other hand, but. 

auxilium, -i, n., azd, help. 

avus, -i, m., grandfather. 


B 

barbarus, -a, -um, adj., foreign, 
barbarous. 

barbarus, -i, m., barbarian, foreigner. 

beatus, -a, -um, adj., happy, blessed. 

bellum, -i, n., war; bellum civile, 
civil war; bellum gerere, wage war. 

bélua, -ae, f., beast, monster. 

bene (bonus), adv., well; melius, 
better; optimé, best. 

beneficium, -i, n., kindness, favor, 
good deed. 

Beneventum, -i, n., a town in Italy. 

benigné, adv., kindly. 

bini, -ae, -a, two (428, note 1). 

bis, num. adv., twice. 

bonus, -a, -um, adj., good; melior, 
better; optimus, best. 

brevis, -e, adj., short. 

Britannia, -ae, f., Britain. 

Britus, -i, m., Brutus, a Roman 
general, one of Caesar’s assassins. 

Bucephala (acc. plur.), n., name of 
a town. 

Bucephalus, -i, m., name of Alex- 
ander’s horse. 


Cc 
caecus, -a, -um, adj., blind. 
caelum, -i, n., sky, heavens. 
Caesar, Caesaris, m., a Roman 
general and statesman. 
calceus, -i, m., shoe. 
callidé, adv., cleverly, skillfully. 
callidus, -a, -um, adj., wary, shrewd, 
clever. 
campus, -i, m., plain, field. 
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capid, capere, cépi, captus, take, get, 
capture. 

captivus, -i, m., captive, prisoner. 

Capua, -ae, f., Capua, a city in Italy. 

caput, capitis, n., head, person. 

carrus, -i, m., cart. 

Carthagé, Carthaginis, f., Carthage, 
a city of Africa; Carthaginiénsis, 
-is (n. and adj.), Carthaginian. 

carus, -a, -um, adj., dear, valuable. 

casa, -ae, f., cottage, hut. 

castig6, -are,-avi, -atus, whip, beat. 

Castor,-dris,m.,Castor,a Roman hero. 

castra, -orum, i. (plur. only), camp. 

cAsus, -tis, m., chance, accident. 

Caté, -dnis, m., a Roman. 

cauda, -ae, f., tail. 

causa, -ae, f., cause, reason; in the 
abl., after a gen., for the sake of. 

caved, cavére, cavi, cautus, tr. and 
intr., beware. 

caverna, -ae, f., cave, cavern. 

celer, -eris, -ere, adj., swift, quick. 

celeritas, -atis, f., speed, swiftness. 

celeriter, adv., quickly, speedily. 
céna, -ae, f., dinner. 

cénaculum, -i, n., dining-room. 

Centaurus, -i, m., Centaur, fabled 
monster, half man, half horse. 

centum, indecl. num. adj., @ hundred. 

centum milia, a hundred thousand(s). 

centum quadraginta milia passuum, 
one hundred forty thousand(s of) 
paces, one hundred forty miles. 

Cépheus, -i, m., Cepheus. 

céra, -ae, f., wax. 

Cerés, -eris, f., Ceres, Roman god- 
dess of agriculture. 

certamen, -inis, n., struggle, contest. 

certé, adv., certainly, at least. 

certus, -a, -um, adj., certain, sure; 
certior factus, informed. 


Fale Sele Va EARS LeAn RaLeN: 


céteri, -ae, -a, plur. adj., the rest, 
the others. 

Christus, -i, m., Christ. 

cibus, -i, m., food. 

Cincinnatus, -i, m., Cincinnatus. 

circiter, adv., and prep. with acc., 
about, nearly. 

circum, adv., and prep. with acc., 
around. 

circumdicé, -dicere, -dixi, -ductus, 
lead around, draw around. 

circumscrib6, -scribere, -scripsi, 
-scriptus, draw a line around, hem 
im. 

circumvenié, -venire, -véni, -ventus, 
come around, surround, cheat. 

Circus Maximus, Roman arena. 

citharoedus, -i, m., minstrel. 

civis, civis, m. and f., citizen. 

civitas, civitatis, f., state, citizen- 
ship. 

clam, adv., and prep. with abl., 
secretly. 

clam6, -are, -avi, -atus, shout. 

clamor, -dris, m., @ shout. 

clarus, -a, -um, adj., clear, famous. 

claudé6, claudere, clausi, 
close, shut. 

cognosco, -gndscere, -gn6vi, -gnitus, 
recognize, learn, ascertain. 

cogd, cogere, coégi, coactus (com + 
ago, drive), compel, force. 

cohors, cohortis, f., cohort (the tenth 
part of a legion). 

cohortor, -hortari, -hortatus, dep., 
cheer, encourage. 

Colchis, Colchidis (acc., -ida), f., 
Colchis, a country near the Black 
Sea: 

collab6r6, -are, labor with or to- 
gether. 

collum, -i, m., neck. 


clausus, 
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cold, colere, colui, cultus, cultivate, 
inhabit. 

columba, -ae, f., dove, pigeon. 

com (co, col, con, cor), used instead 
of the prep. cum as a prefix, with, 
together; sometimes used only as 
an intensive, and has no separate 
translation. 

comes, comitis, m. and f., comrade, 
companion. 

committ6, -mittere, -misi, -missus, 
commit, intrust, join; with proeli- 
um, begin. 

commoror, -ari, -atus, dep., intr., 
delay. 

commoved, -movére, -m6vi, -métus, 
alarm, excite, stir. 

comparo, -are, -avi, -atus, get to- 
gether, prepare. 

compleé, -plére, -plévi, -plétus, fil, 
fill up. 

comporté, -are, -avi, -atus, carry or 
bring together, collect. 

comprehend6, -hendere, -hendi, 
~hénsus, seize, catch, arrest. 

concilium, -i, n., council, meeting. 

concit6, -are, -avi, -atus, grouse, 
excite, incite. 

concurr6, -currere, -curri, -curstrus, 
intr., rum together, rush up. 

confectus, -a, -um, adj., weakened. 


confero, -ferre, -tuli, -latus, irr., 
bring together; with sé, betake one’s 
self. 


conficid, -ficere, -féci, -fectus (con 
+ facid, make), finish, accomplish, 
exhaust. 

confirm6, -are, -Avi, -atus, strengthen, 
encourage, confirm. 

confligd, -fligere, -flixi, -flictus, tr. 
and intr., dash together, fight. 
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conici, -icere, -iéci, -iectus (con + 
iacid, throw), hurl, cast, throw 
together. 

coniung6, -iungere, -itinxi, -itinctus, 
join with, unite. 

coniuratis, -dnis, f., conspiracy. 

conor, -ari, -atus, dep., tr. and intr., 
attempt, try. 

conscrib6, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tus, enroll, levy; patrés conscripti, 
senators. 

coOnsequor, -Sequi, -secitus sum, 
dep., follow closely, obtain, overtake. 

cOnservo, -are, -avi, -atus, save 
fully, preserve. 

conservus, -i, m., fellow slave. 

consid6, -sidere, -sédi, -sessirus, 
intr., sit together, settle, encamp. 

consilium, -i, n., advice, plan. 
consisto, -sistere, -stiti, intr., stop, 
halt. 

conspectus, -is, m., sight. 

conspicid, -spicere, -spexi, -spectus, 
catch sight of, see. 

constitus, -stituere, -stitui, -stititus, 
tr. and intr., station, decide, 
appoint. 

coOnsuésc6, -suéscere, -suévi, -sué- 
tum, intr., become accustomed. 

consul, cénsulis, m., consul. 

consul6é, -sulere, -sului, -sultus, tr. 
and intr., consult, deliberate. 

consumo, -simere, -stimpsi, -simp- 
tus, use up, spend. 

conteg6, -tegere, -téxi, -téctus, cover, 
conceal. 

contend6, -tendere, -tendi, -ten- 
tirus, intr., struggle, strive, hasten. 

continéns, continentis, f., mainland. 

contineo, -tinére, -tinui, -tentus, 
hold together, confine, surround. 
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contra, prep. with acc., against. 

convenid, -venire, -véni, -ventus, 
tr. and intr., come together, meet. 

convocé, -avi, -atus, call 
together. 

coérior, -driri, -értus, dep., intr., 
arise, spring up. 

copia, -ae, f., abundance; 
troops, resources. 

Corinthus, -i, f., Corinth, a city in 
Greece. 

corni, -us, n., horn, wing of an army. 

corona, -ae, f., crown. 

corpus, corporis, n., body, person. 

cotidié, adv., daily. 

cras, adv., tomorrow. 

créber, -bra, -brum, adj., frequent, 
thick. 

créd6, crédere, crédidi, créditus, tr. 
and intr., belzeve, trust. 

crésco, créscere, crévi, crétum, intr., 
grow. 

Créta, -ae, f., Crete, an island near 
Greece. 

cridelis, -e, adj., cruel, severe. 

culpa, -ae, f., favlt. 

cum, prep. with abl., wth. 

cum, conj., usually with the subj., 
when, since, although. 

cupiditas, -atis, f., greed, desire. 

cupid, -ere, ivi, -itus, tr. and intr., 
desire. 

cir, adv., why? 

cira, -ae, f., care, anxiety. 

curr6, cucurri, 


-are, 


plur., 


currere, 
intr., run. 

currus, -ts, m., chariot. 

cursor, -dris, m., runner. 


curstrus, 


cursus, -iis, M., course, running, 
voyage. 
Cyzicus, -i, f., Cyzicus, a city in Asia. 


D 

Danaé, acc. Danaén, mother of 
Perseus. 

Darius, Dari, m., a king of Persia. 

dé, prep. with abl., down from, from, 
concerning, about. 

débeé, -bére, -bui, -bitus (dé + 
habe, have), ought, owe, deserve. 

decem, indecl. adj., ten. 

décerné, -cernere, -crévi, -crétus 
(dé + cernd, sift, separate), tr- 
and intr., determine, decide. 

décert6, -dre, -atus (dé + 
certé, struggle), tr. and intr., 
Sight to a finish, contend. 

decimus, -a, -um, adj., ‘enth. 

décurr6, -currere, -cucurri or -curri, 
-curstrus, intr., rum down, run 


-avi, 


away. 

dédicé6, -dicere, -dixi, -ductus, 
lead down or away, guide, conduct. 

défend6, -fendere, -fendi, -fénsus 
(dé + fends), ward off, defend, 
protect. 

défessus, -a, -um, adj., worn out, 
wearted. 

déficié, -ficere, -féci, -fectus (dé + 
facio), tr. and intr., fail, revolt. 

dehiscé, -hiscere, -hivi, intr., open, 
gape, yawn. 

déicid, -icere, -iéci, -iectus (dé + 
iacid), throw down, cast down, 
drive out. 

deinde, adv., then, next. 

déligé, -ligere, -légi, -léctus, choose 
out, select, choose. 

Delphi, -drum, m., plur., Delphi, a 
famous oracle in Greece, a city. 
déménstr6, -are, -avi, -atus, point 

out, show, state. 
déns, dentis, m., /ooth. 
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déplér6, -are, -avi, -atus, lament, 
bemoan. 

dép6n6, -pdnere, -posui, -positus, 
lay down, put down, abandon. 

déportd, -are, -avi, -atus, carry off, 
banish. 

déscendo, -scendere, -scendi, -scén- 
strus (dé + scand6, climb), intr., 
climb down, descend. 

désertus, -a, -um, adj., deserted. 

déspér6, -are, -avi, -atus, tr. and 
intr., despair of, despair. 

désum, -esse, -fui, -futirus, irr., 
intr., be away, be lacking, fail. 

désuper, adv., down from above. 

deus, -i, m., a god. 

dévenio, -venire, -véni, -ventirus, 
intr., come down, come, arrive. 


dévinc6, -vincere, -vici, -victus, 
conquer wholly, overcome. 
dévoré, -are, -avi, -atus (dé + 


vor6, swallow), swallow, gulp down. 

dexter, -tra, -trum, adj., right; in f., 
often right hand. 

Diana, -ae,f., Diana,a Greek goddess. 

dic6, dicere, dixi, dictus, tr. and 
intr., say, speak, appoint, set; 
causam dicere, to plead. 

dictator, -6ris, m., dictator. 

diés, -éi, m. (sometimes f.), day. 

difficilis, -e, adj., not easy, difficult. 

difficultas, -atis, f., difficulty, trouble. 

diligéns, -entis, adj., careful, diligent. 

diligenter, adv., carefully, with care. 

diligentia, -ae, f., care, painstaking, 
diligence. 

dilicéscit, -licéscere, -luxit, impers., 
it begins to grow light. 

dimitt6, -mittere, -misi, -missus 
(dis, apart + mitts, send), send 
forth or away, let slip, dispatch. 


dimove6, -movére, -mdévi, -mdtus 
(dis, apart + moves, move), part, 
separate, move asunder. 

dirus, -a, -um, adj., dreadful. 

dis-(di-), a prefix, apart, in different 
directions. 

discéd6, -cédere, -cessi, -cesstrus 
(dis, apart + céd6, move), intr., 
go away, depart, withdraw. 

discipulus, -i, m. (discé, learn, + 
puer), pupil. 

disc6, discere, didici, tr. and intr., 
learn. 

discus, -i, m., guwoit, discus. 

dispell6, -pellere, -puli, -pulsus 
(dis, apart + pelld, drive), drive 
asunder, scatter. 

disp6n6, -pdnere, -posui, -positus 
(dis, apart + pond, place), place 
apart, arrange, station. 

dissénsio, -dnis (dis, apart + sen- 
tid, feel), f., disagreement. 

dissimilis, -e, adv., unlike. 

dit, adv., long, long time; quam dii, 
as long as; dittius, longer; diu- 
tissimé, longest. 

dividd, -videre, -visi, -visus, divide, 
separate. 

dé, dare, dedi, datus, irr., tr., give, 
grant. 

doceé, docére, docui, doctus, teach, 
inform. 

doled, dolére, dolui, dolitirus, intr., 
suffer, grieve. 

dolor, -dris, m., grief, pain. 

domina, -ae, f., mistress, lady. 

dominus, -i, m., master. 

domus, -ts, f., home, house, abode. 

dénum, -i, n., gift. 

dormio, -ire, -ivi, -itirus, intr., 
sleep. 
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dracé, -onis, m., dragon, serpent. 

dubitd, -are, -avi, -atus, doubt, 
question, hesitate. 

diicd, diicere, dixi, ductus, Jead, 
draw; in matriménium dicere, fo 
marry. 

didum, adv., before, formerly; iam 
didum, this long time. 

dum, conj., while, tll. 

duo, duae, duo, num. adj., fwo. 

duodecim, indecl. adj., twelve. 

duodévicésimus, -a, -um, ezghicenth. 

duodéviginti, indecl. adj., ezghteen. 

duplum, -i, n., dowble (amount). 


dux, ducis, m., Jeader, general, 
commander. 

E 
é, see ex. 


édic6, édicere, édixi, édictus, speak 
out, appoint. 

édo, édere, édidi, éditus, give forth, 
utter. 

édiico, -dicere, -dixi, -ductus, lead 
out, draw (a sword). 

efficis, efficere, efféci, effectus (ex 
+ facid), bring about, accomplish. 

ego, pers. pro., J; plur., nés, we. 

€gredior, égredi, égressus sum (é 
+ gradior, step), dep., intr., go out; 
ex navi in terram, go ashore. 

égregius, égregia, égregium (éx + 
grex, flock), adj., excellent, un- 
usual. 

Gicid, Gicere, éiéci, éiectus (é + 
iacid), cast out. 

élab6r6, -dre, -Avi, -atus (6 + laboré, 
work), work out, take pains. 

€mitt6, -mittere, -misi, -missus (é 
+ mittd), throw, hurl, let go, send 
out. 

én, interj., Jo! behold! see! 
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enim, conj. (never first), for, indeed, 
to be sure. 

énuntid, -are, -avi, -atus (é + 
nintis, report), report, announce. 

eo, ire, ivi or ii, itirus, go. 

e6, adv., thither, there, to that place. 

epistula, -ae, f., letter, epistle. 

eques, equitis, m., horseman; caval- 
ryman; plur., cavalry. 

equester, -tris, -tre, adj., of cavalry, 
of knights. 

equus, -i, m., horse. 

Erétria, -ae, f., Eretria, an ancient 
city on the island of Euboea. 

éripid, -ripere, -ripui, -reptus (é +- 
rapio, snatch), snatch away, take 
from, rescue. 

erro, -are, -avi, -atirus, intr., wander, 
roam; make a mistake. 

esse, pres. infin. of sum, fo be. 

et, conj., and; et... et, both... 
and. 

etiam, conj., even, also. 

etsi, conj., although. 

évad6, -vadere, -vasi, -vasus (€ + 
vado, hurry), go forth, escape. 

éveni6, -venire, 
intr., happen, turn out. 

évoc6, -are, -Avi, -atus, call out. 

ex (é), prep. with abl., owt of, from, 
off, on account of. 

exanimatus, -a, -um, adj., breathless, 
lifeless, overcome. 

excipié, -ere, -cépi, -ceptus (ex + 
capid), take, receive, catch, welcome. 

excitd, -are, -avi, -atus, call out, 
arouse. 

exemplum, -i, n., example, model. 

exed, exire, exil (-ivi), exitirus, 
intr., go out. 

exercitus, -is, m., army. 


-véni, -venttrus, 
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existimé, -are, -avi, -atus (ex + 
aestimé, rate, value), think, con- 
sider. 

expellé, -pellere, 
drive out. 

exp6n6, -pdnere, -posui, -positus, set 
forth, explain; with ex nave, put 
ashore, land. 

expugno, -are, -avi, -atus, take by 
assault. 

exspectd, -are, -avi, -atus, wait for, 
await, look out for. 

exspir6, -dre, -Atus (ex + 
spiré, breathe), breathe out, emit. 

extrah6, -trahere, -traxi, -tractus (ex 
+ trahé, draw), draw out, drag out. 

exuo, -uere, -ui, -itus, take of, put 


off. 


-puli, -pulsus, 


-avi, 


F 
fabula, -ae, f., story, fable, tale. 
Fabius, -i, m., Fabius, a Roman. 
facile, adv., easily. 
facilis, -e, adj., easy. 
facié, -ere, féci, factus, do, make. 
factum, -i, n., thing done, act, deed. 
falsé, adv., falsely. 
falsus, -a, -um, adj., deceptive, false. 
falx, falcis, f., sickle, hook, falchion. 
fama, -ae, f., reputation, report, fame. 
famés, -is, (famé, abl.), f., hunger, 
famine. 
fatum, -i, n., fate, destiny. 
féliciter, adv., Juckily, favorably. 
félix, félicis, adj., fruitful, fortunate, 
happy. 
fémina, -ae, f., woman. 
feré, adv., almost, nearly, for the 
most part. 
ferd, ferre, tuli, latus, bear, endure, 
carry. 
ferula, -ae, f., stick, rod, ruler. 


fidés, fidei, f., faith, confidence, 
sincerity. 

fidus, -a, -um, adj., faithful. 

filia, -ae, f., daughter. 

filius, -i, m., son. 

fing6, fingere, finxi, fictus, fashion, 
make up, devise. 

finid, -ire, -ivi, -itus, finish, bring to 
an end. 

finis, -is, m., end, limit; 
territories, boundaries. 

finitimus, -a, -um, adj., neighboring, 
bordering; n., neighbor. 

fid, fieri, factus (used as pass. for 
facid), be done, made, become, 
happen. 

firmus, -a, -um, adj., strong, power- 
ful, firm. 

flamma, -ae, f., flame, blaze. 

flés, floris, m., flower, blossom, prime. 

flamen, -inis, n., river, stream. 

fons, fontis, m., spring, fountain. 

forma, -ae, f., appearance, shape, 
beauty. : 

formésus, -a, -um, adj., handsome, 
beautiful. 

forte (abl. of fors, chance), adv., by 
chance, accidentally. 

fortis, -e, adj., brave, strong. 

fortiter, adv., bravely, strongly. 

fortitads, -inis, f., courage, bravery. 

fortina, -ae, f., fortune, good fortune. 

forum, -i, n., market place, foruma 

fossa, -ae, {., ditch, moat. 

frater, -tris, m., brother. 

fraus, fraudis, f., fraud, deception. 

fremitus, -is, m., roaring, roar, 
groan. 

friamentum, -i, n., grain, corn. 

frastra, adv., in vain, vainly. 

fuga, -ae, f., flight. 


plur., 
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fugio, fugere, fagi, fugitirus, flee, 
run away. 
fulgeo, fulgére, fulsi, intr., shine, 
flash, glitter. 
G 


Galba, -ae, m., Galba, a man’s name. 

galea, -ae, f., helmet. 

Gallia, -ae, f., Gaul, a country that 
included modern Belgium, France, 
Holland and Switzerland. 

gaudeé, gaudére, gavisus, semi-dep. 
intr., rejoice, be delighted. 

gaudium, -i, n., joy, gladness. 

Gemini, -érum, m., twins, Castor and 
Pollux. 

géns, gentis, f., nation, tribe, race. 

genus, -eris, n., race, descent, kind. 

gero, gerere, gessi, gestus, carry on, 
accomplish, wage (war), wear. 
gladius, -i, m., sword. 

gloria, -ae, f., glory, renown. 

Gorg6, Gorgonis, f.,Gorgon,a monster 
whose hair consisted of serpents. 
Graeae, -arum, f., plur., the Graeae, 

guardians of the Gorgons. 

Graecia, -ae, f., Greece. 

Graecus, -i, m., a Greek. 

gratia, -ae, f., favor, thanks; gratiam 
referre, to show gratitude, to return 
a favor; gratias agere, fo extend 
thanks. 

gratus, -a, -um, adj., welcome, grate- 
ful, pleasant. 

gravis, -e, adj., heavy, severe, serious. 

graviter, adv., severely, seriously. 


H 
habed, habére, habui, habitus, have, 
hold, consider. 
habits, -are, -avi, -atus, live, dwell, 
inhabit. 


Hammon, -onis, m., the god Hammon. 

haréna (aréna), -ae, f., sand, beach, 
arena. 

Harpyiae, -arum, f., Harpies, mon- 
sters that were half bird, half 
woman. 

haruspex, haruspicis, m., soothsayer, 
diviner. 

hasta, -ae, f., spear. 

haud, adv., not at all, not. 

Helvétii, Helvétidrum, m., plur., the 
Helvetians, a race that lived in 
what is now Switzerland. 

Herculés, -is, m., Hercules. 

heri, adv., yesterday. 

hic, adv., here, in this place. 

hic, haec, hoc, demons. adj. and pro., 
this (of mine), the latter, he, she, it. 

hiems, -emis, f., wizter. 

hinc, adv., from this place, hence. 

hodié, adv., today. 

homé, -inis, m. and f., man, human 
being. 

honor, -dris, m., honor, repute. 

hora, -ae, f., hour. 

Horatius,-i,m.,Horace;a Roman poet, 

horribilis, -e, adj., dreadful, fearful. 

hortus, -i, m., garden. 

hospitium, -i, n., hospitality. 

hostis, -is, m. and f., enemy, foe. 

hic, adv., hither, to this place. 

himanus, -a, -um, human, belonging 
to man. 

Hylas, -ae, m., Hylas. 


I 
iacid, iacere, iéci, iactus, throw, cast, 
hurl. 
iam, adv., by this time, already, at 
last; iam didum, this long time; 
non iam, o longer. 
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Iason, -onis, m., Jason. 

ibi, adv., there, in that place. 

ictus, -is, m., stroke, blow. 

idem, eadem, idem (is + dem), 
demons. adj., and pro., the same. 

iddéneus, -a, -um, adj., switable, fit. 

igitur, adv., therefore, then. 

ignavus, -a, -um, adj., /azy, cowardly. 

ignér6, -are, -Avi, -atus, be ignorant 
of, not to know. 

ille, illa, illud, demons. adj., that; as 
pro., he, she, it, the former. 

imménsus, -a, -um, adj., 
boundless. 

immittd, -mittere, -misi, -missus, 
let in, let loose, send against. 

impedimentum, -i, n., hindrance; 
plur., baggage (of an army). 

impedié, -ire, -ivi, -itus (in + pés), 
hinder, impede. 

impellé, -pellere, -puli, -pulsus, zv- 
cite, impel, urge. 

imperator, -6dris, m., commander, 
general. 

imperatum, -i, n., command, order. 

imperium, -i, n., command, power, 
rule. 

impetus, -is, m., attack, assault. 

imp6n6, -pdnere, -posui, -positus, 
place upon, put upon (a ship), 
impose. 

improviso, adv., unexpectedly. 

in, prep. with abl., im, on; with acc., 
into, against. 

in-, as an inseparable prefix of 
nouns and adjectives it often has 
a negative force like English un-, 


vast, 


in-. 

inaurés, -ium, f., earrings. 

incendo, -cendere, -cendi, -cénsus, 
set fire to, burn. 


incipid, -cipere, -cépi, -ceptus (in + 
capio), tr. and intr., begin. 


inclidd, -clidere, -clisi, -clisus 
(in + claudé, shut), shut in, shut 
up in. 


incola, -ae, m. and f., inhabitant. 
incolumis, -e, adj., unharmed, safe. 


incrédibilis, -e, adj., incredible, 
marvelous. 

inde, adv., from that place, thence, 
thereafter. 


indicé, -dicere, -dixi, -ductus, lead 
in, lead on, induce. 

indué, -duere, -dui, -duitus, put on, 
clothe. 

ined -ire, -ii (-ivi), -itirus, irr., enter 
upon, begin, adopt. 

infans, -antis, m. and f., infant, babe. 

inficid, -ficere, -féci, -fectus, stain, 
dye. 

inflamm6, -are, -avi, -atus, arouse, 
inflame. 

ingéns, -entis, adj., huge, enormous. 

inicid, -icere, -iéci, -iectus (in + 
iacid), throw into, inspire. 

inimicus, -a, -um, adj., unfriendly, 
hostile; inimicus, -i, m., enemy. 

initium, -i, n., beginning. 

initria, -ae, f., injury, wrong. 

inopia, -ae, f., Jack, scarcity. 

inquit, fe said (usually inserted in a 
direct quotation). 

inrump6, -rumpere, -rupi, -ruptus, 
burst into, break into. 

inscrib6, -scribere, -scripsi, -scriptus, 
write in or upon anything, inscribe. 

inscriptid, -dnis, f., inscription, 
epitaph. 

inspici6, -spicere, -spexi, -spectus 
(in + speci, look), look into or 
at, examine. 
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instru6, -stuere, -strixi, -strictus, 
arrange, draw up, equip. 

insula, -ae, f., island. 

insum, inesse, infui, to be im or upon. 

intellego, -legere, -léxi, -léctus, 
understand, learn, know. 

inter, prep. with acc., between, among. 

intercipio, -cipere, -cépi, -ceptus 
(inter + capid), intercept, cut off. 


interea, adv., in the meantime, 
meanwhile. 
interficid, -ficere, -féci, -fectus 


(inter + facid), slay, Rill. 

interim, adv., meanwhile. 

intermittd, -mittere, -misi, -missus, 
tr. and intr., leave off, discontinue. 

interp6n6, -pdnere, -posui, -positus, 
place between, inter pose. 

interrog6, 
question. 

intervallum, -i, n., distance apart, 
interval. 

intervenid, -venire, -véni, -ventirus, 
intr., come between, intervene. 

intra, prep. with acc., within. 

intro, -are, -avi, -atus, enier. 

inveni6, -venire, -véni, -ventirus, 
come upon, find. 

invocé, -are, -avi, -atus, call upon, 
invoke. 

ipse, ipsa, ipsum, intensive pro., 
self, very. 

ira, -ae, f., anger, wrath. 

iratus, -a, -um, adj., angry. 

is, ea, id, demons. adj. and pro., this, 
that; he, she, it. 

iste, ista, istud, demons. adj. and 
pro., that (of yours). 

ita, adv., so, im such a manner, thus, 
yes (in answer to a question). 

Italia, -ae, f., Italy. 


-Are, -avi, -atus, ask, 
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itaque, adv., and so, accordingly. 

item, adv., likewise, also. 

iter, itineris, n., march, journey; iter 
facere, to make a journey, to march. 

iterum, adv., again. 

Ithaca, -ae, f., Ithaca, island king- 
dom of Ulysses. 

iubed, iubére, iussi, iussus, order, 
command. 

iudex, iidicis, m., judge. 

iudicium, -i, n., trial, judgment, 
opinion. 

iugum, -i, n., yoke. 

Iulia, -ae, f., Julia. 

Iulius, -i, m., Julius. 

iungo, iungere, iinxi, iinctus, join, 
unite, fasten together, yoke. 

Iuppiter, Iovis, m., Jupiter, supreme 
god of the Romans. 

iiiré, -are, -Avi, -atus, take oath. 

iuvenis, -e, adj., young ; as noun, u 
young man; iunior, younger; mini- 
mus nati, youngest. 


L 

labor, -dris, m., work, task, toil, 
hardship. 

laboré, -are, -Avi, -atirus, intr. 
work, toil, labor, suffer. 

labyrinthus, -i, m., labyrinth, a 
building with many winding 
passages. 


Laconia, -ae, f., Laconia, a district 
of Greece. 

lacrima, -ae, f., tear. 

laciina, -ae, f., chasm, pit. 

lacus, -tis, m., dake. 

laetus, -a, -um, adj., happy, joyful, 
glad. 

lamb6, lambere, lambi, lambitus, 
lick, lap. 
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latus, -a, -um, adj., wide, broad. 

Larisa, -ae, {., name of a city. 

laudo, -are, -avi, -atus, praise. 

léctid, -dnis, f., a reading, reading 
aloud, lesson. 

légatus, -i, m., envoy, lieutenant. 

legid, -dnis, f., legion. 

lego, légi, 
choose, select. 

lénis, -e, adj., gentle, mild. 

led, lednis, m., lion. 

Lesbia, -ae, a woman’s name. 

léx, légis, f., Jaw, statute. 

libenter, adv., freely, gladly. 

liber, -era, -erum, adj., free. 

liber, -bri, m., book. 

liberi, -drum, m., children. 

liber6, -are, -Avi, -atus, sel free, free. 

libertas, -atis, f., freedom, liberty. 

ligneus, -a, -um, adj., of wood, 
wooden. 

lingua, -ae, f., tongue, language. 

littera, -ae, f., a letter of the alphabet; 
plur., letters, literature. 

litus, -oris, n., shore, beach. 

locé, -are, -avi, -atus, place, put. 

locus, -i, m., place; plur., loca, 
-drum, n., places. 

longé, adv., far, far away, at a 
distance. 

longinquus, -a, -um, adj., distant, 
long continued. 

longus, -a, -um, adj., long, tedious. 

lotus, -i, f., fruit of the lotus tree. 

laced, lacére, laxi, intr., be bright, 
shine. 

licidus, -a, -um, adj., shining, clear. 

lad6, lidere, lisi, lusus, play (games). 

ladus, -i, m., game, sport, school. 

lina, -ae, f., moon. 

lax, licis, f., ight; primalice, atdawn. 


léctus, read, 


legere, 


M 

Macedonia, -ae, f., Macedonia, a 
country in Europe. 

magicus, -a, -um, 
magical. 

magister, -tri, m., master, master of a 
school. 

magnitidé, -inis, f., greatness. 

magnopete, irr. adv., greatly; magis, 
more; maximé, most. 

magnus, -a, -um, adj., large, great; 
maior, greater; maximus, greatest. 

male, irr. adv., badly, ill, wrongly. 

malé, malle, malui (magis + vold), 
irr., tr. and intr., be more willing, 
brefer, wish rather. 

malus, -a, -um, adj., bad. 

mandatum, -i, n., command, order. 

maneo, manére, mansi, mansirus, 
tr. and intr., remain, stay, awatt. 

manus, -is, f., hand, band (of men). 

Marathonius, -a, adj., of 
Marathon. 

Marathon, -6nis, f., a city in Greece. 

mare, -is, n., sed; marinus, adj., of 
the sea. 

marita, -ae, f., wife. 

maritimus, -a, -um, maritime, of the 
sea ; Ora maritima, sea coast. 

maritus, -i, m., husband. 

mater, -tris, f., mother, matron. 

matrimoénium, -i, n., marriage. 

matrona, -ae, f., matron, lady. 

maximé (maximus, greatest), adv., 
most, very, especially. 

maximus, superl. of magnus, greatest. 

Médéa, -ae, f., a sorceress. 

Mediisa, -ae, f.,amagic-eyed monster. 

medius, -a, -um, adj., middle of, 
center. 

memor, (gen.) memoris, mindful. 


adj., magic, 


-um, 


326 


memoria, -ae, f., memory; memoria 
tenére, to remember. 
Mmerg6, mergere, mersi, 
plunge into, plunge. 
meridié, adv., at midday, at noon. 
meridiés, -éi, m., midday, noon. 
meritus, -a, -um, adj., deserved, fit. 
meus, -a, -um, poss. adj., my, mine. 
miles, -itis, m., soldier. 
militaris, -e, adj., military, of the 
soldiers; rés militaris, warfare. 
mille, indecl. adj., one thousand; 
milia, milium, n., 
thousands. 
Miltiades, -is, Miltiades, a Greek 
general. 
Minerva, -ae, f., the goddess of 
wisdom. 
minimé (minimus, east), 
least, very little, not at all. 
Minés, Mindis, m., Minos, king of 
Crete: 2 
Minétaurus, -i, m., Minotaur, a 
monster, half bull, half human. 
minus, adv., /ess. 
miser, -era, -erum, adj., wretched, 
unhappy, pitiable, sad. 
mitt, mittere, misi, missus, send. 
modus, -i, m., manner; ndn modo 
... sed etiam, not only. . . but also. 
molestia, -ae, f., annoyance. 
moneé, -ére, -ui, -itus, advise, warn. 
mons, montis, m., mountain. 
monstr6, -are, -Avi, -atus, point out, 
show. 
monstrum, -1, n., monster. 
Mmonumentum, -i, n., monument, 
memorial. 
mora, -ae, f., delay. 
morior, mori, mortuus (fut. act. 
part.: moritirus), dep., intr., die. 
mors, mortis, f., death. 


mersus, 


noun only, 


adv., 
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més, méris, m., custom, habit; plur., 
customs, character. 

moved, movére, movi, motus, move. 

mox, adv., presently, soou. 

multitidd, -inis, f., large number, 
multitude. 

multé, irr. adv., much, by much. 

multum, irr. adv., much. 

multus, -a, -um, adj., much, plur., 
many. 

miunié, -ire, -ivi, -itus, fortify, guard. 

miurus, -i, m., wall. 

mut, -are, -avi, -atus, change. 

Mysia, -ae, f., a country in Asia. 

N 

nam, conj., for, because. 

namque, for truly. 

nanciscor, -cisci, nactus, dep., jid, 
get, obtain. 

narro, -are, -Avi, -atus, fell, relate. 

natid, -dnis, f., zation, tribe. 

nat6, -are, -avi, -atus, float, swim. 

natira, -ae, f., nature, character. 

nauta, -ae, m., sailor. 

nauticus, -a, -um, adj., of a sailor, 
naval. 

navigium, -i, m., boat. 

navigd, -are, -Avi, -atus, (navis + 
ago), intr., sail. 

navis, -is, f., ship, vessel, boat. 

navis liburna, swift war galley. 

navis longa, war galley. 

navis oneraria, merchant ship. 

-ne, encl., interrog. adv. (sign of 
question); in indirect questions, 
whether. 

né, adv., né ... quidem, mot... 
even; as conj., that not, lest. 

neco, -are, -Avi, -atus, put to death, 
slay, Rill. 

nego, -are, -Avi, -atus, tr. and intr., 
say no, deny, refuse. 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY 


Neptunus, -i, m., Neptune. 

negotium, -i (nec + dtium, /eisure), 
n., task, business. 

nepés, nepdotis, m., grandson. 

neque (nec), conj., and not, nor; 
neque (nec)... neque (nec), 
neither... nor. 

néscid, -scire, -scivi, not know, be 
ignorant. 

neuter, -tra, -trum, adj. and pro., 
neither (of two). 

nihil, indecl. noun, nothing, (adverb, 
not). 

nisi, conj., if not, unless, except. 

noébilis, -e, adj., noble, well known, 
famous. 

noceé, nocére, nocui, nocitirus, intr., 
injure, harm (requires dative). 

nocta, adv., at night, by night. 

nocturnus, -a, -um, adj., at night, 
nocturnal. 

nélé, nolle, ndlui (ne + vol), intr., 
be unwilling. 

nomen, -inis, n., zame. 

nominéd (némen), -dre, -avi, -atus, 
name, mention. 

non (né + tinum), adv., of; nén 
iam, vo longer; non modo... sed 
etiam, not only .. . but also. 

nondum, adv., not yet. 

nonne, interrog. adv., when the 
answer “‘yes” is expected, not. 

nonus, -a, -um, num. adj., ninth. 

noster, -tra, -trum, poss. adj. and 
pro., our, ours. 

notus, -a, -um, adj., known, well 
known. 

novem, num. adj., nine. 

novitas, -atis, f., novelty, strangeness. 

novus, -a, -um, adj., new, fresh, 
strange. 
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nox, noctis, f., night. 

nidus, -a, -um, adj., bare, exposed, 
lightly clad. 

nullus (ne + dllus), -a, -um, irr. 
adj., not any; as noun, no one. 


* num, interrog. adv., when the answer 


“no” is expected. 
Numa, -ae, m., Numa, a man’s 
name. 
numerus, -i, m., number. 
nunc, adv., now. 
nuntid, -are, -avi, -atus, announce, 
declare, report. 
nintius, -i, m., messenger, message. 
nuper, adv., recently, lately. 
nympha, -ae, f., nymph. 


O 


ob, prep. with acc., against, on 
account of, because of. 

obdicé, -dicere, -dixi, -ductus, lead 
against, draw over, extend. 

obici6, -icere, -iéci, -iectus, throw 
against. 

obscirus, -a, -um, adj., dark. 

obsided, -sidére, -sédi, -sessus (ob 
+ seded, sit), besiege, beset. 

obsum, obesse, obfui, be against, 
ijure. 

obtined, -tinére, -tinui, -tentus (ob 
+ tened), obtain, hold, possess. 

obvenié, -venire, -véni, -ventirus, 
intr., meet. 

occasi6, -dnis, f., opportunity, favor- 
able moment. 

occasus, -iis, m., setting (with sdlis) 
of the sun. 

occidé, -cidere, -cidi, -cisus (ob + 
caedé, cut), cut down, kill, slay. 

occup6, -are, -Aavi, -atus, seize, take 
possession of. 
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octavus, -a, -um, num. adj., ezghth. 

octo, indecl. num. adj., ezght. 

otfendd, -fendere, -fendi, -fénsus 
(ob + fendo, strike), tr. and intr., 
dash against, offend, hurt. 

officium, -i, n., duty, service, office. 

dlim, adv., once on a time, formerly. 

omnin6, adv., wholly, entirely. 

omnis, -e, adj., all; in sing., every. 

opinié, -dnis, f., reputation, belief. 

oppidanus, -a, -um, adj., of a town. 

oppidanus, -i, m., fownsman. 

oppidum, -i, n., town. 

oppond, -pdnere, -posui, -positus 
(ob + pénd), oppose, pul against. 

opprim6, -primere, -pressi, -pressus 
(ob + premé6, press), overwhelm, 
crush, hard press. 

oppugn6, -dre, -avi, -atus (ob + 
pugns), attack, storm. 

opus, operis, n., work, labor, toil. 

ora, -ae, f., shore, beach, coast. 

6raculum, -i, n., oracle. 

6rator, -dris, m., orator. 

6rd6, -inis, m., rank, class, series. 

Orgetorix, Orgetorigis, m., an Hel- 
vetian leader. 

érnamentun, -i, n., jewel, ornament. 

6r6, -are,-Avi, -atus, tr. and intr., 
speak, beg, ask, beseech, pray. 

Orpheus, -i, m., a mythical singer. 

6s, 6ris, n., mouth, face. 

ostend6, -tendere, -tendi, -tentus 
(ob(s) + tend, stretch), show, 
point out, state. 


Pp 
paco, -are, -avi, -atus, pacify, subdue. 
Padus, -i, m., the river Po. 
paene, adv., nearly, almost. 
palis, -idis, f., swamp, marsh. 
par, paris, adj., equal, sufficient. 
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par6, -dre, -Aavi, -atus, get ready, pre- 
pare. 

pars, partis, f., part, share, side. 

parum, irr. adv., little, too little; 
minus, Jess; minimé, least. 

parvus, -a, -um, adj., small, litile; 
minor, smaller; minimus, smallest. 

passus, -ts, m., pace, two steps. 

pater, -tris, m., father. 

patria, -ae, f., native land; country. 

pauci, -ae, -a, adj., a few, some few. 

paulo, adv., (by) a Jittle, paulum, 
adv., a little, somewhat. 

pavor, -oris, m., terror, panic, alarm. 

pax, pacis, f., peace. 

pecinia, -ae, f., money, wealth. 

pedes, -itis, n., foot soldier. 

pedester, -tris, -tre, adj., of infantry. 

peior, peius, adj., worse; comp. of 
malus (bad). 

Pelias, -ae, m., Pelias. 

pell6, pellere, pepuli, pulsus, drive, 
defeat. 

per, prep. with acc., through, over. 

perago, -agere, -é€gi, -actus, carry 
through, accomplish. 

perambul6, -are, -avi, -atus, walk 
through, traverse. 

percipid, -cipere, -cépi, -ceptus (per 
+ capio), feel, perceive, learn. 

perdoced, -docére, -docui, -doctus, 
teach or instruct thoroughly. 

perdiicé, -diicere, -dixi, -ductus, 
lead through, guide. 

pered, -ire, -ii, -itirus, intr., perish. 

perfectus, -a, -um, adj., complete, 
perfect. 

perfer6, -ferre, -tuli, -latus, irr., 
carry through, endure, withstand, 
suffer. 

perfici6, -ficere, -féci, -fectus (per + 
faci), accomplish, finish. 
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periculésus, -a, -um, adj., full of 
danger, dangerous. 

periculum, -i, n., danger. 

perlegé, -legere, -légi, -léctus, read 
through, peruse. 

permaneo, -manére, -mansi, -man- 
sirus, intr., stay through, hold out. 

permoveo, -movére, -mévi, -mdtus, 
arouse, disturb, affect. 

perpauci, -ae, -a, adj., very few. 

Persae, -arum, m., the Persians. 

Perseus, -i, m., a mythical hero. 

perscrib6, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tus, set down, write in full, state, 
recount. 

persuaded, -suadére, -sudsi, -sua- 
sus, tr. and intr. (with dat. 
of the person), induce, persuade. 

perterreo, -terrére, -terrui, -territus, 
alarm, frighten. 

pertine6, -tinére, -tinui 
tened, hold), intr., extend. 

perveni6, venire, -véni, -venttrus, 
intr., come through, arrive. 

pés, pedis, m., foot. 

pessimé, adv., worst, superl. of malé 
(badly). 

pessimus, -a, -um, adj., 
superl. of malus (bad). 

pet6, petere, petivi, petitus, seek, 
make for, attack. 

PhAsis, -idis, m., Phasis, a river. 

Phidippus, -i, m., a Greek runner. 

Phineus, -i, m., a blind king. 

Phrixus, -i, m., a mythical king. 

pictira, -ae, f., picture. 

piger, -gra, -grum, adj., lazy. 

pilum, -i, n., javelin. 

piscator, -dris, m., fisherman. 

plagosus, -a, -um, adj., full of 
blows, fond of flogging. 


(per + 


worst, 
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planitiés, -éi, f., plain. : 

Plataeénsés, -sium, m., inhabitants 
of Plataeae. 

plausus, -is, m., applause, approval. 

plirés, plira, plur., adj., more, comp. 
of multi. 

plirimi, -ae, ~a, adj., most, superl. 
of multi. 

plirimum, adv., most, superl. of 
multum. 

plirimus, -a, -um, 
superl. of multus. 

plus, n. (never adj. in sing.), more, 
comp. of multum. 

plis, adv., more, comp. of multum. 

poena, -ae, f., punishment; poeuas 
dare, to pay the penalty. 

poéta, -ae, m., poet. 

Pollux, -icis, m., brother of Castor. 

Polydectés, Polydectis, m., king of 
Seriphos. 

Polyphémus, -i, m., a one-eyed mon- 
ster. 

Pompéius, Pompéi, m., Pompey, a 
Roman general. 

poné6, ponere, posui, positus, put, place. 

pons, pontis, m., bridge. 

populus, -i, m., people, nation. 

porrigé, -rigere, -réxi, -réctus, stretch 
out, put forth. 

porta, -ae, f., gate, entrance, door. 

porté, -are, -avi, -atus, bring, carry. 

possum, posse, potui, irr., intr., be 
able, can. 

post, prep. with acc., after, behind. 

postea, adv., afterwards. 

posterus, -a, -um, adj., the next, 
later; posters dié, on the next day. 

posthabed, -habére, -habui, -habitus, 
tr. and intr., place after, postpone. 

postquam, conj., after. 


adj., most, 
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postrém6, adv., finally. 

postridié, adv., the day after. 

postscribé, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tus, write after or under. 

postulé, -are, -avi, -atus, demand, 
ask, request. 

Postumius, -i, m., a Roman. 

poténs, -entis, adj., powerful. 

potenter, adv., powerfully, strongly. 

potestas, -atis, f., power, ability. 

potior, potiri, potitus, dep., intr., get 
possession or control of (with abl.) 

prae, prep. (in compounds), hefore. 

praebed, praebére, praebui, prae- 
bitus (prae + habed), hold before, 
present, offer, show. 

praecipi6, -cipere, -cépi, -ceptus 
(prae + capio), order, advise. 

praecipité, -are, -avi, -atus, throw 
headlong. 

praeclarus, -a, -um, adj., renowned, 
famous, splendid. 

praedico, -dicere, 
foretell, predict. 

‘praediicd, -dicere, -dixi, -ductus, 
lead before. 

praeficié, -ficere, -féci, -fectus (prae + 
facid), place in command. 

praemitt6, -mittere, -misi, -missus, 
send ahead. 

praemium, -i, n., reward. 

praemoned, -moné€re, -monui, -mon- 
itus, forewarn, advise or admonish 
beforehand. 

praep6nd6, -pdnere, -posui, -positus, 
put in command, set over. 

praescribé, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tus, order, direct. 

praesentia, -ae, f., the present (time). 

praeses, praesidis, m., protector, 
guardian, president. 


-dixi, -dictus, 


praesidium, -i, n., guard, garrison, 


defense. 
praestans, -antis, adj., remarkable, 
conspicuous. 


praest6, -stare, -stiti, -status, tr. 
and intr., stand in front, excel, 
exhibit, show. 

praesum, -esse, -fui, -futirus, be in 
front; be in command of. 

praeterea, adv., moreover, besides. 

prem6, premere, pressi, pressus, 
press, oppress. 

pridié, adv., the day before. 

primo, adv., at first. 

primum, adv., first in order, first; 
cum primum, as soon as; quam 
primum, as soon as possible. 

primus, -a, -um, adj., first. 

princeps, principis, /eader, chief. 

priusquam, conj., before. 

prius (prior, former), adv., before. 

pro, prep. with abl., before, forward, 
for, in defense of. 

procédé, -cédere, -cessi, -cessirus, 
intr., go forward, advance. 

proconsul, -ulis, m., proconsul, 
governor of a province. 

précoénsularis, -e, adj., proconsular. 

procul, adv., at a distance, afar. 

prodic6, -dicere, -dtxi, -ductus, 
lead forward, draw up. 

proelium, -i, n., batile. 

profectié, -dnis, f., departure. 

proficiscor, -ficisci, -fectus, dep., 
intr., start, leave, depart, set out. 

progredior, -gredi, -gressus, dep., 
intr., go forward, advance. 

prohibeo, -hibére, -hibui, -hibitus 
(pro + habed), prevent, keep away. 

Proicid, -icere, -iéci, -iectus, throw 
or fling away. 
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promitt6, -mittere, -misi, -missus, 
send forth, promise. 

prope, prep. with acc., near. 

propero, -are, -avi, -Atirus, intr., 
hasten, hurry. 

propius, adv., nearer. 

propond, -ponere, -posui, -positus, 
place before, propose. 

propter, prep. with acc., on account of. 

propugn6o, -are, -avi, -atirus, intr., 
fight in defense of. 

prora, -ae, f., prow. 

Proserpina, -ae, f., daughter of 
Ceres and Jupiter. 

prosum, prodesse, profui, irr., intr., 
be of use, useful, avail, help. 

proveh6, -vehere, -vexi, -vectus, 
carry forward. 

provided, -vidére, -vidi, -visus, fore- 
see. 

provincia, -ae, f., province. 

pridentia, -ae, f., foresight, careful- 
ness, discretion. 

puella, -ae, f., gizl. 

puer, -i, m., boy. 

pugno, -are, -avi, -atus, fight. 

pugna, -ae, f., battle, fight. 

pulcher, -chra, -chrum, adj., beauti- 
ful; pulchré, adv., beautifully. 

punctum, -i, n., point; punctd tem- 
poris, im a moment. 

piinis, punire, pinivi (panii), puni- 
tus, punish. 

puto, -are, -Avi, -atus, think, believe. 

Pyrénaei montés, Pyrénaedrum mon- 
tium, m., Pyrenees mountains. 


Q 


quadraginta, indecl. num. adj., forty. 

quadrigae, -arum, f., fowr-horse team. 

quadruplum, -i, n., fourfold 
(amount). 


quaero, quaerere, quaesivi, quaesi- 
tus, seek, inquire, search for. 

quam, adv. and conj., than, as; 
with superlatives, as much as 
possible; how. 

quantus, -a, -um, adj., how great? 
how much? 

quartus, -a, -um, num. adj., fourth. 

quartus decimus, num. adj., four- 
teenth. 

quattuor, num. adj., four. 

quattuordecim, num. adj., fourteen. 

-que, conj. (an enclitic), and. 

qui, quae, quod, rel. pro., who, which. 

qui, quae, quod, interrog. adj., what? 

quidam, quaedam, quiddam (quod- 
dam), indef. pro. (and adj.), a 
certain one, a certain. 

quidem, ady., indeed, certainly, at 
least. 

quiés, -étis, f., rest, quiet. 

quiésc6, quiéscere, quiévi, quiétus, 
intr., become quiet. 

quin, conj., bt that, that. 

quindecim, num. adj., fifteen. 

quinquagésimus, -a, -um, num. adj., 
fiftieth. 

quinquaginta, indecl. num. adj., 
Sifty. 

quinque, indecl. num. adj., five. 

quintus, -a, -um, num. adj., fifth. 

quintus decimus, num. adj., fifteenth. 

quis (qui) quae, quid (quod), 
interrog. pro. and adj., who? 
which? what? after si, nisi, né, 
num, one, anyone, anything. 

quo, adv., whither, to what place? 

quod, conj., because. 

quoque, adv., also; follows the word 
it affects. 

quot, indecl. 
many? 


interrog. adj. how 
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quotiéns, adv., as often as. 
quousque, interrog. adv., how long? 


R 
rapid, -ere, -ui, -tus, snatch, seize. 
ratio, -dnis, f., manner, method, 
account. 


re- (red-), (inseparable prefix) again, 
back. 

recipi, -cipere, -cépi, -ceptus, fake 
back, recover. 

recit6, -are, -avi, -atus, read aloud, 
recite. 

réctus, -a, -um, adj., straight, right. 

reddé, -dere, -didi, -ditus, give back, 
restore. 

redeo, -ire, -ii (ivi), -iturus, intr., 
go back, return. 

redigo, -igere, -égi, -actus (red + 
ago), drive back, reduce, render. 

reditus, -iis, m., return. 

redtcé, -dtcere, -dixi, -ductus, 
lead back, bring back, draw back. 

referd, referre, rettuli, relatus, irr., 
bring back, return, report; sé 
referre, to betake one’s self. 

refugio, -fugere, -figi, -fugitirus, 
intr., flee back, retreat,-escape. 

régia, -ae, f., palace. 

Régillus, -i, m., (Lake) Regillus. 

régina, -ae, f., queen. 

regio, -onis, f., region, country. 

régn6, -are, 
govern. 

régnum, -i, n., supreme power, king- 
dom, throne. 

Tegd, regere, réxi, -réctus, vile, 
govern. 

relinqu6, -ere, -liqui, -lictus, leave, 
leave behind, abandon. 

remedium, -i, n., remedy, cure. 


-avi, -atus, reign, 


remitts, -mittere, -misi, -missus, 
send back, throw back. 

remove6o, -movére, -movi, -m6étus, 
remove. 

rémus, -i, m., oar. 

rentntid, -are, -avi, -atus, report, 
announce. 

repell6, repellere, reppuli, repulsus, 
drive back, repulse, reject, deprive. 

reperi6, reperire, repperi, repertus, 
find out, discover. 

reporto, -are, -avi, -atus, bring back, 
win, carry back. 

rés, rei, f., thing, circumstance, event, 

Tesist6, -sistere, -stiti, intr., resist, 
remain, stop. 

responded, -spondi, 
-sponsus, tr. and intr., answer, 
reply. 

retineé, -tinére, -tinui, -tentus, sold 
back, retain, keep. 

revenio, -venire, -véni, -ventirus 
intr., turn back, return. 

revertor, reverti, reversus, 
intr., return, turn back. 

revoco, -are, -avi, -atus, call back 
call away. 

réx, régis, m., king. 

Rhénus, -i, m., the Rhine river. 

rideé, ridére, risus, smile, 
laugh, shine. 

rite, adv., appropriately. 

robur, rdboris, n., oak, strength. 

rogo, -are, -avi, -atus, ask, request. 

Roma, -ae, f., Rome. 

Romanus, -a, -um, adj., Roman. 

Rubico, Rubicénis, m., the Rubicon 
river. 

ruina, -ae, f., downfall, ruin. 

rumpo, rumpere, rupi, ruptus, burst, 
break. 


-spondére, 


dep., 


risi, 


PEP EN EN GEES HH V-OiCAlB ULAR Y. 333 


tipés, -is, f., cliff, crag. 
rirsus, adv., again, back. 
rasticus, -a, -um, adj., rural. 


Ss 

Sabini, -drum, m., the Sabines, a 
tribe of Italy. 

sacrificium, -i, n., sacrifice. 

saepe, adv., often; comp. saepius, 
more often; superl. saepissimé, 
very (most) often. 

saevus, -a, -um, adj., savage, fierce. 

Salmydéssus, -i, m., Salmydessus, a 
city in Thrace. 

salis, -itis, f., safety, health. 

salitd, -are, -avi, -atus, keep safe, greet. 

salvé, salvété (pres. imperatives of 
salves, be well), Hail! How are 
you? Greetings. 

sanguis, sanguinis, m., blood. 

sanus, -a, -um, adj., sound, well. 

sapiéns, -entis, adj., wise, prudent. 

sapientia, -ae, f., wisdom. 

satis, adv., enough, sufficient. 

saxum, -i, n., rock, large stone. 

scientia, -ae, f., knowledge, skill. 

scid, scire, scivi, scitus, know. 

scribd, scribere, scripsi, scriptus, 
write. 

scitum, -i, n., shield. 

sécéd6o, -cédere, -cessi, -cesstrus, 
intr., go away, withdraw. 

secundus, -a, -um, adj., second. 

sed, conj., but, but yet. 

sédecim, indecl. num. adj., sixteen. 

seded, sedére, sédi, sesstrus, intr., 
sit, be seated. 

sédés, -is, f., home, abode. 

semper, adv., always. 

sempiternus, -a, -um, adj., ever- 
lasting. 


senatus, -iis, m., senate. 

senex, senis, m., old man. 

sententia, -ae, f., opinion, purpose, 
sentence. 

sentid, sentire, sénsi, sénsus, know, 
perceive, feel. 

septem, indecl. num. adj., seven. 

septendecim, indecl. num. adj., 
Seveni¢en. 

septimus, -a, -um, num, adj., seventh. 

septimus decimus, num. adj., seven- 
teenth. 

sepulchrum, -i, n., tomb. 

sequor, sequi, secitus stm, dep., 
follow, accompany. 

serénus, -a, -um, adj., clear, bright, 
serene, tranquil. 

Seriphus, -i, f., Seriphos, a small 
island. 

ser6, serere, sévi, satus, plant, sow. 

serv6, -are, -avi, -atus, save, keep, 
protect. 

servus, -i, m., serva, -ae, f., slave. 

sex, indecl. num. adj., six. 

sextus, -a, -um, num. adj., szxth. 

sextus decimus, sixteenth. 

si, conj., 2f, whether. 

sic, adv., thus, so. 

signum, -i, n., ségn, signal, standard. 

silva, -ae, f., forest, woods. 

similis, -é, adj., like, similar. 

simul, adv., at the same time; simul 
ac or atque, ds soon as. 

sine, prep. with abl., without. 

sinister, -tra, -trum, adj., /eft; in the 
fem., often left hand. 

sinus, -ts, m., bosom, lap; in sina, 
on her bosom. 

socius, -i, m., ally, comrade. 

sol, sdlis, m., sun. 

solea, -ae, f., sandal. 
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sdlus, -a, -um, irr. adj., alone, only; 
sdlum, adv., alone, oly; non 
sdlum ,.. sed etiam, not only 
. . . but also. 

solvo, solvere, solvi, solitus, loose, re- 
lease, unbind; with navem, set sail. 

somnus, -i, m., sleep. 

soror, -oris, f., sister. 

Sparta, -ae, f., Sparta, a city in 
Greece. 

spatium, -i, n., space, time, distance. 

speciés, -éi, f., sight, appearance. 

spectator, -dris, m., spectator. 

spectd, -are, -dvi, -atus, look at, 
regard. 

speculum, -i, n., mzrror. 

spéro, -are, -avi, -atus, hope, expect. 

spés, -ei, f., hope. 

spina, -ae, f., thorn. 

splendidus, -a, -um, adj., glowing, 
brilliant. 

statim, adv., at once, immediately. 

statua, -ae, f., statue. 

stella, -ae, f., star. 

std, stare, steti, statirus, intr., 
stand. 

studium, -i, n., zeal. 

stultus, -a, -um, adj., silly, foolish. 

sub, prep. with acc. (after verb of 
motion) and abl., wnder, beneath, 
at the foot of. 

subeé, subire, subii, subitus, irr., 
go under, undergo, endure, suffer. 

subito, adv., suddenly. 

sublevé, -are, -avi, -atus, lift up, 
raise. 

submerg6, -mergere, -mersi, -mer+ 
sus, sink, submerge. 

subscrib6, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tus, tr. and intr., write under- 
neath, sign, subscribe. 
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subsidium, -i, m., aid, 
assistance. 

subsum, -esse, -fui, -futirus, irr., 
intr., be under, near. 

subvenio, -venire, -véni, -venttrus, 
intr., come under, come to support 
of, assist. 

sui (sibi, sé), reflex. pro., of himself, 
herself, itself, themselves. 

sum, esse, fui, futirus, irr., intr., be. 

summa, -ae, f., top, sum, total. 

summus, -a, -um, adj. (superl. of 
superus), highest, greatest, top (of). 

summittd, -mittere, -misi, -missus 
(sub + mitts), set, put or place 
below, send off, dispatch. 

stim6, stimere, simpsi, 
take, get, assume. 

super, as a prefix, over, ahove. 

superbus, -a, -um, adj., 
haughty. 

super6, -are, -avi, -atus, conquer, 
overcome. 

superpon6, -ponere, -posui, -positus, 
put or place over or upon. 

supersum, -esse, -fui, -futirus, irr., 
intr., be over, left, remain, survive. 

supplicium, -i, n., punishment. 

supp6n6, -pdnere, -posui, -positus 
(sub + pond), place under. 

supra, prep. with acc., above, before. 


reserve, 


stimptus, 


proud, 


Stisa, -drum, n., Swusa, ancient 
capital of Persia. 

suscipid, -cipere, -cépi, -ceptus, 
underlake, assume. 

suspicid, suspicere, suspexi, sus- 
pectus, look up at. 

sustineé, -tinére, -tinui, -tentus, 


hold up, check, suppori, withstand. 
suus, -a, -um, poss. adj., his, her, ils, 
their. 
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Symplégadés, -um, f. plur., mythical 
rocks that dashed against each 
other. 

ab 

talaria, -ium, n., winged shoes. 

tam, adv., so. 

tamen, adv., nevertheless, yet, how- 
ever. 

tandem, adj., at last, finally. 

tantus, -a, -um, adj., so great, so 
much; tantum as adyv., merely, 
only. 

tardus, -a, -um, adj., slow, late. 

Tarentum, -i, n., Tarentum, a town 
in Italy. 

taurus, -i, m., bull. 

télum, -i, n., weapon, missile. 

tempestas, -atis, f., storm, weather. 

templum, -i, n., femple. 

tempus, -oris, n., time. 

tened, tenére, tenui, hold, keep. 

tergum, -i, n., back, rear. 

terra, -ae, [., land, earth, country. 

terred, terrére, terrui, territus, 
frighten, scare. 

terribilis, -e, adj., dreadful, terrible. 

terror, -éris, m., panic, fright, dread. 

tertius, -a, -um, num. adj., third. 

Théseus, -i, m., a mythical hero. 

Thessalia, -ae, f., Thessaly. 

Thracia, -ae, f., Thrace. 

Tiberis, -is, m., (acc. 
Tiber river. 

timed, timére, timui, tr. and intr., 
fear, be afraid. 

timidé, adv., timidly, fearfully. 

timidus, -a, -um, adj., cowardly, 
fearful. 

timor, -éris, m., fear, cowardice. 

toga, -ae, f., toga, a Roman outer 
garment. 


Tiberim), 
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tollé, tollere, sustuli, sublatus, /7ft, 
raise (with ancora, weigh). 

tolléno, -dnis, m., swing-beam. 

totus, -a, -um, irr. adj., the whole, 
all, entire. 

trad6, -dere, -didi, -ditus (tra(ns) + 
do), hand over, surrender, relate, 
report. 

tradiicd, -dticere, -dixi, -ductus 
(tra(ms) + diicd), lead across, 
transport. 

traho, trahere, traxi, tractus, drag, 
drag along. 

traicid, -icere, -iéci, ~iectus (tra(ns) 
+ iacio), throw across, pierce. 

tranquillitas, -atis, f., calm, stillness. 

tranquillus, -a, -um, adj., calm. 

trans, prep. with acc., across, over. 

transcribé, -scribere, -Scripsi, 
-scriptus, write over, copy. 

transe6, -ire, -ii, -itus, irr., cross, 
pass over. 

transmitt6, -mittere, -misi, -missus, 
send across, transmit. 

transporto, -are, -avi, -atus, carry 
across, transport. 

trédecim, indecl. num. adj., thirteen. 

trés, tria, num. adj., three. 

triclinium, -i, n., table-couch. 

triga, -ae, f., three-horse chariot. 

triginta, indecl. num. adj., thirty. 

triplum, -i, n., threefold (amount). 

triumphans, -antis, adj., triwmphant, 
victorious. 

ti, tui, pers. pro., you. 

tuba, -ae, f., trumpet. 

tum, adv., then; cum... tum, 
not only .. . but also. 

turb6, -are, -Aavi, -atus, disturb, 
trouble. 

turpis, -e, adj., disgraceful, base. , 
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titus, -a, -um, adj., safe, unharmed. 
tuus, -a, -um, poss. adj., your, yours. 


U 


ubi, adv. and conj., where, when. 

illus, -a, -um, irr. adj., any. 

Ulixes, -is, Ulysses, a famous Greek 
warrior. 

ultro, adv., voluntarily, freely. 

umbra, -ae, f., shade, shadow. 

umquam, ady., ever; neque... 
umquam, and. . . never. 

unda, -ae, f., billow, wave, sea. 

unde, adv., whence, from whtch place. 

aindecim, indecl. num. adj., eleven. 

indecimus, -a, -um, num. adj., 
eleventh. 

indévicésimus, -a, -um, num. adj., 
nineteenth. 

undéviginti, 
nineteen. 

undique, adv., on (from) all sides. 

ainus, -a, -um, irr. num. adj., one, 
alone. 

urbs, urbis, f., city. 

iisque, adv., as far as, even. 

sus, -iis, m., wse, experience. 

ut, conj., with indic., as, when, so; 
with subj., that, in order that, to. 

uter, -tra, -trum, irr. adj. and pro., 
which (of two) 2 

utilis, -e, adj., useful, helpful. 

itor, uti, isus sum, dep., with abl., 
employ, use. 

utrimque, adyv., on (from) both sides. 

uxor, ~6ris, f., wife. 


indecl. num. adj., 


Vv 
vacuus, -a, -um, adj., empty, vacant. 
valé, valéte (pres. imperatives of 
valeé, be strong), farewell, good-bye. 
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vallum, -i, n., rampart, wall of a 
camp. 

vast6, -are, -avi, -atus, lay waste, 
devastate. 

vehé, vehere, vexi, vectus, carry, 
bear, in pass., sail, ride. 

vellus, velleris, n., fleece. 

vél6x, -dcis, adj., swift, quick. 

venié, venire, véni, ventirus, intr., 
come, go. 

ventus, -i, m., wind. 

verbum, -i, n., word. 

vereor, -éri, -itus, dep., tr. and intr., 
fear, dread. 

veritus, -a, -um, perf. part. of 
vereor, fear; veritus né, fearing 
that. 

véro, adv., intruth, truly, but, however. 

verté, vertere, verti, versus, /urn. 

vérus, -a, -um, adj., ‘rue; ré véra, 
truly. 

vester, -tra, -trum, poss. adj., you, 
yours. 

vestigium, -i, n., footprint, track. 

via, -ae, f., road, way, street, route. 

vicésimus, -a, num. adj., 
twentieth. 

vicinus, -a, -um, adj., neighboring, 
near. 

vicinus, -i, m., neighbor. 

victoria, -ae, f., victory. 

vicus, -i, m., village. 

vided, vidére, vidi, visus, see. 

vigilia, -ae, f., watch (of the night), 

viginti, indecl. num. adj., twenty. 

villa, -ae, f., country house, villa. 

vincid, vincire, vinxi, vinctus, bind. 

vincé, vincere, vici, victus, tr. and 
intr., conquer, defeat. 

vinculum, -i, n., chain; plur., prison. 

vir, virl, m., man, 


-um, 
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virgo, -inis, f., mazden. 

virtis, -itis, f., virtue, valor, courage. 

vis, vis (irr.), f., force, violence. 

vita, -ae, f., life. 

vito, -are, 
escape. 

voco, -are, -avi, -atus, call, sum- 
mon. 

volo, -are, -avi, -atirus, intr., fly. 


-avi, -atus, shun, 


vol6, velle, volui, irr., tr. and intr., 
be willing, wish. 
volucris, -is, f., bird. 
voluntas, -Aatis, f., wish, will. 
vox, vocis, f., voice. 
vulner6, -adre, -avi, -atus, wound. 
vulnus, vulneris, n., wound. 
Z 
Zétés, -ae, m., an Argonaut. 


659 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY 


Refer to the Latin-English Vocabulary for more complete and exact information. 


A 
abandon, relingqud. 
able (be), possum. 
abode, domus, sédés. 
about, circiter, adv.; dé, prep. 
above, before, supra. 
abundance, cépia. 
accept, acci pid. 
accomplish, conficid; perficio. 
across, trans. 
add to, adiungo. 
advance, procédo. 
advice, consilium. 
advise (warn), moned. 
after, conj., postquam. 
after, prep., post. 
afterwards, adv., posted. 
again, rirsus, iterum. 
against, contrd, i7, ob. 
age, welds. 
aid, auxilium. 
alarm, commoveo. 
all, omnis, totus. 
ally, socius. 
alone, sdlus. 
already, 7am; no longer, 26m iam. 
also, quoque, etiam. 
always, semper. 
among, inter; (at the home of) apud. 
anchor, ancora. 
and, et; -que; and also, atque; and so 
(therefore), ztague. 
announce, nuntid. 
another, alius. 


answer, responded. 
any, ullus. 
appearance, speciés. 
approach, appropingud. 
army, exercitus. 
around, circum. 
arouse, concitd; excito; incitd. 
as, u, cum. 
as soon as, cum primum. 
ask, 0rd; quaero; petd. 
at first, primd. 
at last, tandem. 
at least, certé. 
at once, statimt. 
attack, n., impetus. 
attack, v., oppugno. 
authority, azctoritds. 
await, exspecto. 
‘away (be), absum. 
B 


babe, infans. 

bad, malus. 

baggage, impedimenta. 
battle, proeliwm. 

battle line, aciés. 

be, sum. 

beach, Jitus. 

bear, ferd. 

beautiful, pulcher. 
because, quod. 

before, adv., antequam; priusquam. 
before, prep., ante, pro. 
beg (ask), drd. 

begin, inci pid, 

38 
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beginning, initium. 
believe, crédo. 
besiege, obsided. 
best, optimus. 


betake (one’s self), sé conferre. 


better, melior. 

blow, ictus. 

boat, navigium. 
body, corpus. 

bold, auddax. 

boldly, auddcter. 
book, /zber. 
bordering, finitimus. 
Dothwe en and cer «<0 e 6ls 
boundaries, finés. 
bow, arcus. 

box, arca. 

boy, puer. 

brave, fortis. 
bravely, forizter. 
breathe out, exspird. 
bridge, pons. 

bring (carry), portd. 
bring back, reporto. 
bring together, confero. 
Britain, Britannia. 
bronze, aes. 

brother, frdter. 
build, aedifico. 
building, aedificium. 
burst, rumpo. 

burst into, zwrumpo. 
but, at; sed; tamen. 


by, ab (a) with abl.; abl. of means or 


instrument. 


call, appelld; voco. 
call back, revoco. 

call out, évocd. 

call together, convoco. 
camp, castra. 


can, possum. 

care, diligentia. 
careful, diligéns. 
carefully, diligenter. 
carry, porto. 

carry across, /vdnsporto. 
carry on (wage), gerd. 
cart, carrus. 

cast down, déicio. 
cast out, 2icid. 

catch, excipio. 


catch sight of, see, cOnspicio. 
cavalry, adj., equester,; n. equités. 


certain, quidam. 
certainly, certé. 

chain, vinculum. 
chance, cdsus. 

chariot, currus. 

chest, arca. 

chief, princeps. 
children, /iberi. 

citizen, civis. 

city, urbs. 

class, genus. 

clear, clarus. 

clever, callidus. 
cleverly, callidé. 

climb to, ascendé. 

close, claudo. 

cohort, cohors. 

column (marching), agmen. 
come, ven10. 

come through, pervenio. 
come together, convenio. 
come upon, invenio. 
command, n., imperdtum. 
command, v., iubed. 
commander, imperdtor. 
companion, comes. 
compel, cogo. 

comrade, comes; socius. 
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x 
conquer, vic; supero. 


consider, arbitror; existimé. 


conspiracy, coniurauo. 
consul, consul. 
cottage, casd. 

council, concilium. 
country, terra. 
country house, villa. 
courage, virtis. 
cowardly, fearful, imdus. 
cross, lvanseo. 

crown, corona. 
custom, 0s. 

cut down, occidd. 


D 
daily, colidzé. 
danger, periculum. 
daring, audax. 
daughter, filia. 
day, diés. 
dear, carus. 
death, mors. 
decide, constitud. 
defend, miinio; défendo. 
delay, commoror. 
demand, posiulo. 
depart, discédo. 
descend, déscendo. 
descent (family), genus. 
deserve, débed. 
desire, n., cupiditds. 
desire, v., cupid. 
despair of, déspérd. 
difficult, difficilis. 
difficulty, difficultas. 
diligence, diligentia. 
disgraceful, furpis. 
distance, spatium. 
distant, longinquus. 
ditch, fossa. 


divide, divido. 

do (make), faczd, ago. 
double, duplum. 
doubt, dubilo. 
down from, dé. 
downfall, ruina. 
drag, draw, traho. 
draw out, extraho. 
drive, agd, pello. 
drive back, repello. 
drive out, expelld. 
during, per. 

duty, officium. 
dwell, habité. 


E 
earrings, inaurés. 
easily, facile. 
easy, facilis. 
eight, oct. 
eighteen, duod évigintt. 
eighth, octdvus. 


either... or, aut... aut. 


eleven, wudecim. 

end, finis. 

endure, ferd, perferd. 
enemy, hostis; inimicus. 
enough, satis. 

enter, itrd, ined. 
enroll, cénscribd. 

entire, /dtus. 

envoy, /égatus. 

equal, par. 

escape, v7t0. 

even, eliam. 

event, rés. 

evil, malus. 

example, exemplum. 
excellent, égregius; bonus. 
exhausted, confectus. 
extend, pertined. 
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F 
fact, rés. 
fail, déficid. 
faithful, fidus. 
famous, cldrus, notus. 
far, at a distance, longé. 
farmer, agricola. 
fate, faium. 
father, pater. 
fear, v., timed. 
fear, n., timor. 
fearful, timidus, horribilis. 
feel, percipid; sentiod. 
few, pauct. 
field, ager; campus. 
fierce, dcer. 
fiercely, dcriter. 
fifteen, quindecim. 
fifth, guintus. 
fight, v., pugno; n., pugna. 
fight to a finish, décerto. 
fill, compled. 
finally, tandem. 
find, reperio. 
first, primus. 


first (in order), adv., primum. 


fisherman, piscdtor. 
five, quinque. 

flee, fugio. 

flee back, refugio. 
flight, fuga. 

follow, sequor. 

follow closely, consequor. 
food, cibus. 

foot, pés. 

foot soldier, pedes. 
for, nam. 

force, vis (see troops). 
foreign, barbarus. 
foreigner, barbarus. 
foresee. provided. 


foresight, pradentia. 
forest, szlva. 

foretell, praedico. 
former, zile. 

fortify, minio; défendo. 
fortune, fortina. 

forty, guadraginid. 
forum, forum. 

four, quattuor. 

fourfold, guadruplum. 
four-horse team, quadrigae. 
fourteen, guattuordecim. 
fourth, gudrius. 

free, adj., liber. 

free, v., libero. 
freedom, /iberids. 
frequent, créber. 

friend, amicus. 

friendly, amicus. 
friendly manner (in a), amicé. 
friendship, amicitia. 
frighten, ferred. 

from, ab (a), ex (é). 
from that place, inde. 


G 
gate, porta. 
general, dux. 
get (assume), samo. 
get ready, pard. 
get together, comparo. 
gift, donum. 
girl, puella. 
give, do. 
give back, reddo. 
glory, gloria. 

Zo, €0. 
go back, rede. 


go forward, procédé; progredior. 


go out, exed; égredior. 
go to, aded. 
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god, deus. 


good, bonus; good fortune, fortuna. 


good-bye, valé; valété. 
grain, frumentum. 
grandfather, avus. 
grandson, nepos. 
great, magnus. 
greatness, magnitudo. 
greed, cupiditas. 
greet, saluto. 

grief, dolor. 

grieve, doled. 

guard, v., mdnio. 
guard, n., praesidium. 
guide, perduco. 


halt, cénsisto. 

hand, manus. 

hand over, frddo. 

happen, accidd; évenio. 
hardship, Jabor. 

hasten, contendd; properd. 
haughty, swperbus. 

have, habed. 

head, caput. 

hear, audio. 

heavy, gravis. 

height, altitado. 

helmet, galea. 

here, hic. 

high, altus. 

hindrance, impedimentum. 
hinder, impedio. 

his, hers, its, swus. 
hither, zc. 

hold, fened. 

hold back, retined. 

hold together, contined. 
hold up, sustined. 

home, domus; at home, domi. 


honor, honor. 
hope, v., spérd. 
hope, n., spés. 
horse, equus. 
horseman, eques. 
hour, hora. 

how great? guantus? 
how many? quot? 
hundred, centum. 
hurl, iacid; conicio. 
hurry, propero. 


I, ego. 

if, Sz. 

if not, n7s7. 

ignorant (be), 7g#0r0. 
in (on), in. 

in defense of, pro. 

in order to, wt. 

in vain, frastrda. 
incite, incitd; impelld. 
indeed, enim; quidem. 
induce, persuddeo. 
infantry, adj., pedester. 
infantry, n., pedités. 
influence, auctoritds. 
informed, certior factus. 
inhabitant, zzcola. 
injure, noced. 

injury, iddria. 
interrupt, intercipio. 
interval, znfervallum. 
into, im (with acc.). 
island, insula. 


javelin, pilum. 

join, iungd. 

journey, iter. 

judge, v., (consider), arbitror. 
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judge, n., iadex. 
just (level), aequus. 


K 
keen, dcer. 
keenly, dcriter. 
keep away, prohibeo. 
kill, interficio. 
kind (variety), genus. 
kindness, beneficium. 
king, réx. 
kingdom, régnum. 
know, Scio. 
knowledge, wisdom, sapientia. 
known, notus. 


L 


labyrinth, /abyrintius. 
lack, znopia. 

lady, domina. 

land, terra. 

language, lingua. 
large, magnus; amplus. 
latter, hic. 

law, léx. 

lay down, dépond. 
lazy, piger. 

lead, diico. 

lead across, trddico. 
iead back, redzico. 

lead down, dédiico. 
lead forward, produco. 
lead out, édiico. 

lead through, guide, perdicd. 
leader, general, dux; princeps. 
learn, disco, cognosco 
leave, relinquo. 

left, sznister. 

1egion, legi0. 

lesson (reading), lectid. 


letter, epzstula. 
level, aequus. 
liberty, libertas. 
lieutenant, Jégdtus. 
life, vita. 

lift, Zoll6. 

light, Jzix. 

like, similis; v. amd 
likewise, ztem. 

lion, leo. 

little, adv., parum. 
little (small), parvus. 
live, habitd; incold. 
lo! én! 


a>) 


long, Jongus; for a long time, adv., 


dit. 
look at, ins picid; specto. 
look up at, suspicio. 
love, amo. 

M 

maiden, virgé. 
make, facid, pass. fid. 
man, homo; vir. 
manner (method), raéio. 
manner (style), modus. 
many, muullz. 
marching column, agmen. 
market place, forum. 
marriage, mdirimonium. 


master, dominus; (of a 


magister. 


merchant ship, 2dvis onerdria 


meanwhile, tlervm. 


| memory, memoria. 


messenger, nuntius. 
middle, medius. 

mile, mille passus. 
military, militaris. 
mistress, domina. 

money, pectinia. 
monument, monumentwm. 


school), 
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more, plis. 

mother, mdier. 

mountain, mons. 

moreover, auiem; praetered. 
move, moved. 

much, adj., multus. 

much, adv., multuwm; muito. 
my (mine), meus. 


N 


name, n., women. 

name, v., 20mino. 

native land, patria. 

nature, natura. 

near (be), adsum. 

near, prep., prope, ad. 

nearly, paene. 

neighbor, vicinus, finitimus. 

neighboring, vicinus. 

neither (of two), meuter. 

neither .. . nor, meque ... neque. 

nevertheless, famen. 

new, novus. - 

night, xox. 

nine, “ovem. 

nineteen, undéviginit. 

ninth, onus. 

noble, ndbilis. 

not, 20n. 

not any, none, nzillus. 

not only ... but also, 2d modo 
. sed etiam. 

not yet, nondum. 

nothing, nihil. 

number, mumerus. 

now, nunc; iam. 


O 


obtain, oblined. 
occupy, occupo. 
often, saecpe. 


omit, intermitto. 

on, 7m (with abl.). 

once upon a time, dlim. 
on account of, propter; ob. 
one, unis. 


(the) one... (the) other, alier 


. alter. 
or, aut; vel. 
order, n., zmperatum. 
order, v., iubed. 
other of two (the), alter. 
ought, débed. 
our, oster. 
out of, ex (é). 
overcome, superd; vincd. 
overwhelm, opprimo. 


Pp 
pace, passus. 
pacify (conquer), pdcd. 
painstaking, diligentia. 
palace, régia. 
part, pars. 
peace, pax. 
people, populus. 
perceive, sevtid; intellegé. 
picture, pictura. 
pitiable, miser. 
place, v., locd; pond. 
place, n., Jocus; plur., loca. 
place before, prdpond. 
plain, campus. 
plan, consilium. 
pleasant, pleasing, grdius. 
poet, poeta. 
point out, démédnstro. 
poor, miser. 
power, potestas, imperium. 
powerful, poléns. 
praise, laudo. 
prepare, paro. 
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prepared, pardtus. 
present (be), adsum. 
presently, mox. 

press (hard press), premd. 
prevent, prohibeo. 
previously, anied. 

prime, flds. 

prison, vincula (plur.) 
prisoner, capiivus. 
promise, promitio. 

proud, superbus. 
province, provincia. 

prow (ship’s) prora. 
punish, pinio. 
punishment, poenda. 
pupil, discipulus. 

put (place), pond. 

put (place) upon, 7mpond. 


Q 
queen, régina. 
quickly, celeriter. 
quoit, discus. 

R 


trace (kind), genus. 
rampart, vdllum; moenta. 
rank, file, drdé. 

teach, pertined. 

tread, lego. 

reason, causa. 

teceive (welcome), accipid; excipid. 
recite, vecito. 

recognize, cogndsco. 
remain, maneo. 

remember, memoria tenére. 
remind, admoneo. 

remove, 7emoveo. 

reply, responded. 

report, énantid. 


reputation, fama. 
resist, resisto. 

return, revertor. 
reward, praemium. 
right, dexter. 

river, fliimen. 

road, via. 

route, iter; via. 
rowboat (barge) actudriolum. 
tule, rego. 

run, curro. 

run together, concurro. 


Ss 
sad, miser. 
safe, iutus. 
safety, salus. 
said (he), inquit. 
sail, ndvigo. 
sailor, nauta. 
same, idem. 
sandal, solea. 
save, cOnSservo; Servo. 
say, dico. 
school, /idus. 
schoolmaster, magister. 
sea, mare. ' 
second, secundus. 
see, vided. 
seek, peto, quaero. 
seize, comprehend6; occupd. 
select, déligo. 
self, ipse; sui (gen. of reflex.) 
send, miito. 
servant, servus. 
service, officium. 
set forth, expondo; propono. 
set free, libero. 
seven, seplem. 
seventeen, seplendecim. 
seventh, seplimus. 
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severe, gravis. 
severely, graviter. 
sharp, dcer. 
sharply, dcriter. 
shine, fulged; liiced. 
shining, /icidus. 
ship, ndvis. 

short, brevis. 

shout, clam. 
show, adhibed; pracbeo; praestd. 
shrewd, callidus. 
shun, v710. 

shut in, incliudo. 
sight, cOnmspectus; speciés. 
sign, standard, szgnum. 
signal, signum. 
sister, soror. 

sit, sedeo. 

six, Sex. 

sixteen, sédecim. 
sixth, sextus. 

sky, caelum. 

slave, servus. 

slay, 2¢c0; interficid. 
sleep, v., dormio. 
sleep, n., somnus. 
slow, fardus. 

small, parvus. 

so great, fantus. 
soldier, miles. 
some one, aliquis. 
son, filius. 

sound, sdnus. 
space, spatium. 
speak out, édicé. 
spear, asta. 

speed, celeritdas. 
spirit, animus. 
stand, sid. 
standard, signum. 
state, civitds. 


statue, siaiua. 

star, stella. 

stay, maneo. 

story, fabula. 

strengthen, confirmd. 
strong, firmus; validus. 
suddenly, subité. 

suffer (grieve), doled, labora. 
suitable, zddneus. 

sum (total), sawmma. 
summer, destds. 

support, sustined. 

supreme power, réguum; imperium. 
sure, certus. 

surpass, supero. 

swift, celer. 

swiftly, celeriter. 

swiftness, celeritds. 

swift war galley, ndvis liburna,. 
swing-beam, folléno. 

sword, gladius. 


18 


table-couch, friclinium. 

take, capid; excipid. 

take back, recipid. 

take by assault, expugno. 

tall, altus. 

task, officium. 

teach, doced. 

tell, zarro. 

ten, decem. 

tenth, decimus. 

terrible, orribilis. 

territory, finés. 

than, quam. 

that (of yours), zste. 

that, pro., ille, is. 

that, conj., in clauses of purpose and 
result, wf; with verbs of fearing, 
né; in order that, ut 
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that . . . not, conj., é. 
their own, Sus. 
themselves, svi, ipse. 
then, deinde; tum. 

there, zbi. 

thing, rés. 

thing done (act), factum. 


think, arbitror; existimo; puto. 


third, fertius. 

thirteen, trédecim. 

thirty, frigintd. 

this, hic; ts. 

thousand, mille. 

three, trés. 

threefold, triplum. 
three-horse chariot, triga. 
throng, muJtitadd. 
through (over), per; trans. 
throw (hurl), zacio. 
throw across, (rdicid. 
throw away, prdicio. 
thus, so, sic; ita. 

time, tempus; spatium. 
timidly, fimidé. 

to (in order to), zt. 
today, hodié; tomorrow, crdas. 
tongue, language, lingua. 
touch, aitingé. 

toward, ad (with acc.). 
town, oppidum. 
townsman, oppiddnus. 
tree, arbor. 

trial, cadiciwm. 

tribe, géns. 

troops, cOpiae. 

true, vévus; in truth, véro, 
trumpet, fwba. 

turn, verto. 

twelve, duodecim. 
twenty, viginti, 

two, duo, 


U 
under, sub. 
undergo, subed. 
understand, intellego. 
undertake, suscipio. 
unfriendly, inimicus. 
unhappy, miser. 
unharmed, zcolumis. 
unlike, dissimilis. 
unwilling (be), 70/0. 


Vv 
valor, virtis. 
very, ipse. 
victory, victoria. 
village, vicus. 
virtue, virtis. 
voice, vox. 
WwW 
wage (war), gerd. 
wait for, exspecto. 
walk, ambulo. 
wall, maurus, vallum. 
war, bellum. 
war gallery, ndvis longa. 
warn, moneo. 
watch (of the night), vigilia. 
water, aqua. 
weakened, cénfectus. 
weapon, /élwm; weapons, arma. 
well, bene; well known, ndtus. 
what, quid. 
when, wbi; cum. 
whence, unde. 
where, ub7. 
whether, num. 
which (of two)? wuter? 
while, dum. 
whither, quo. 
who? quis? 
who, rel., gui. 
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whole, /dtus. 

wholly, omnino. 

why, cur; quid. 

wide, latus. 

wife, “xor. 

will, voluntdas. 

win, veporto. 

wing (of an army), corni. 
winter, hiems. 


wisdom, knowledge, sapzentza. 


wise, sapicns. 

wish, vold. 

with, cum. 

within, znird. 
without, szve. 
withstand, sustined. 
woman, fémina. 
woods, sélva. 

word, verbum. 
work, n., labor. 


work, v., labord. 
worse, peior. 
wound, v., vulnerd. 
wound, n., vuluus. 
wretched, miser. 
write, scribd. 


year, annus. 

yesterday, heri. 

yoke, zugum. 

you (yourself), fz. 

young, young man, zuvenis. 
younger, zunior. 

youngest, minimus natu. 
your, fuus; vester. 


zeal, studium. 
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(The numbers in all cases refer to paragraphs, asterisks to footnetes.) 


ablative case 
absolute, 561; 562; 618. 
after a comparative, 384. 
of accompaniment, 150. 
of amount or degree of difference, 
385*. 
of cause, 253; 254; 314*. 
of manner, 515; 516. 
of means or instrument, 114; 115. 
of personal agent, 43; 44. 
of place in which, 33*; 101, Note 2. 
of place where, 33*; 101, Note 2. 
of respect (specification), 519; 520. 
of time, 202; 203. 
accent, introductory lesson, 274, 3. 
accompaniment, ablative of, 150 
accusative case 
as object, 29; 30. 
as subject of infinitive, 341; 342. 
of duration of time, 226; 227. 
of extent of space, 246*. 
with prepositions, 101, Note 2. 
acer, declension, 631. 
adjectives, 94. 
agreement of, 92; 93. 
comparison, formation of, 382; 
2; regular, 407; 412; 634; ir- 
regular, 387; 400; 417, 634. 
i-stems, 364; 365; 366. 
irregular, 426; 427. 
of first and second declensions, 
94; 125; 129. 
of third declension, 364; 365; 371; 
631. 


of one ending, 371. 

of two endings, 365. 

of three endings, 364. 

possessive, 209. 

with and without quam, 384. 
adverbs 

comparison, 407; 635. 

formation of, 406. 

miscellaneous, 450, 3. 

of time, place, 450, 1, 2. 
aeslas, declension, 626, 1. 
agent, ablative of, 43; 44, 
ager, declension, 625. 
agreement 

of adjectives, 92; 93. 

of appositives, 55; 56. 

of predicate nouns, 16; 24. 

of relative pronouns, 249; 250. 

of verbs, 9. 
aliquis, declension, 642. 
alius, declension, 633. 
alphabet, introductory lesson. 
altior, declension, 383, 632. 
apposition, 55; 56. 
audax, declension, 631. 
audio, conjugation, 648. 


bellum, declension, 625. 
bonus, declension, 630; 94. 


capio, conjugation, 647. 

caput, declension, 626 (1). 

cardinal numerals, 394; 636. 

cause, expressed by ablative, 253; 
254. 
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civis, declension, 626 (2). 
comparison 
adjectives in -lis, 387. 
degrees of, 382, 1. 
of adjectives, 382, 2; 407; 412; 
634; irregular, 387; 400; 417. 
of adverbs, 406; 407; 635; irregu- 
lar, 443. 
compound verbs, 360,1... 18. 
conjugations, the four regular, 644 
. . . 648; deponents, 649; irregu- 
lar, 650 . . . 657. 
conjunctions, 459, 4. 
cOnor, conjugation, 649. 
consul, declension, 626 (1). 
cornu, declension, 627. 
cum, circumstantial, 597; 598. 
with ablative of personal pronoun, 
183. 
with subjunctive, 546, notes (1), 
(2), (4); 597; 598. 


dative case 
of agent, 618. 
of indirect object, 64. 
of possessor, 168; 169. 
with adjectives, 389; 390. 
with compound verbs, 469*. 
with verbs compounded with 
prae, 466%. 
demonstrative adjectives and pro- 
nouns, 142 (a); 142 (b); 143; 144; 
173 (a), (b); 643. 
deponent verbs, 574*; 649. 
derivation, 166; 303; 304; 305; 306. 
deus, declension, 629. 
diés, declension, 628. 
difference, measure of, 385*. 
difficilis, comparison of, 387. 
dissimilis, comparison of, 387. 
d6, conjugation, 657. 
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domus, declension, 629. 

diacé, conjugation, 646. 

duo, declension, 633. 

duration of time, expressed by the 
accusative, 226; 227. 

dux, declension, 626 (1). 


ego, declension, 637. 

ed, conjugation, 656. 

enclitic, definition of, 38. 

English words from Latin verbs, 
377; 378. 

extent of space, expressed by the 
accusative, 246*. 


facilis, comparison of, 387. 

fearing, subjunctive after verbs of, 
553, 1. 

feré, conjugation, 654. 

fifth declension, 521; 522; 628. 

fid, conjugation, 655. 

first conjugation, portd, 644. 

first declension, 624. 

flimen, declension, 626 (1). 

fortis, comparison of, 382, 2. 

fourth conjugation, audio, 648. 

fourth declension, 505; 506; 627; 
629, domus (irr.) 

future participle, 
543. 

future perfect, active, 162 (1), (2); 
pass. 244 (4). 

future tense, formation of, 41. 


formation of, 


gender, introductory lesson 
in English and in Latin, 85. 
in the first declension, 69, Note. 
in the second declension, 85. 
in the third declension, 263, 3, 4. 
in the fourth declension, 505. 
in the fifth declension, 521. 


INDEX 


genitive case, 54. © 

English equivalents of, 54. 

of nouns in -ius, and -ium, 82;88, 1. 
genus, declension, 626 (1). 


hic, declension, 643. 

hiems, declension, 626 (1). 

homo, declension, 626 (1). 

how to ask questions in Latin, 38. 
hundred word test, 79; 192; 380; 478. 


i-stems 
adjectives, 364; 365. 
nouns, 345; 346; 348; 351. 
idem, declension, 643. 
ille, declension, 643. 
imperative, 184. 
imperfect indicative 
formation, 35; 36. 
use, 158, 1; 238, 1. 
imperfect subjunctive 
formation, 587. 
use, 589; 590; 608. 
indefinite pronouns and adjectives, 
493; 640; 642. 
indirect questions, 603; 608. 
indirect statements, 338; 339; 576. 
infinitives, 316. 
agreement with subject, 569, 4. 
formation of, 569, 1, 2, 3; 570. 
in indirect statements, 576; 581; 
582. 
used as in English, 318; 319; 320; 
574. 
tenses of, 568. 
time indicated by, 576. 
intensive pronouns, 148. 
interrogative adjectives, 222. 
interrogative particles, 49. 
interrogative pronouns, 219; 221; 641. 
ipse, declension, 643. 
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irregular verbs, 650 . . . 657. 
is, 643. 
as an adjective, 173 (a). 
as a pronoun, 173 (b). 
iste, declension, 643. 
iter, declension, 626 (1). 


Latin plays, Hordtius, 463, 464. 

Latin word order, 25. 

Latin words unchanged in English, 
447, 

legio, declension, 626 (1). 

liber, declension, 630. 

locative case, 284. 


malé, conjugation, 653. 
manner, ablative of, 515; 516. 
mare, declension, 626 (2). 
means, ablative of, 114; 115. 
mei, declension, 638. 

miles, declension, 626 (1). 


-mille, declension, 633. 


miser, comparison of, 400. 
moned, conjugation, 645. 


-ne, enclitic, 38. 
né, conjunction with subjunctive in 
clauses of purpose, 557. 
nine irregular adjectives, 426; 427. 
nolé, conjugation, 653. 
nominative case, 8. 
nonne, 49. 
nouns 
first declension, 69; 624. 
second declension, 82; 88; 119; 
625. 
third declension, 263; 264; 269; 
283; 323; 328; 346; 351; 626, 
(1), (2). 
fourth declension, 505; 506; 627. 
fifth declension, 521; 522; 628. 
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num, 49. 
numerals, 636. 


object, direct, 29; 30. 
omnis, declension, 631. 
order of words, 25. 
ordinal numerals, 432. 


participles, defined, 240; 561. 
agreement of, 240; 538; 561. 
formation of, present, 540; past, 
541; future active, 542; gerun- 
dive (future passive), 543. 

of deponent verbs, 616. 

tenses of, 538; 539. 

use of, 561; 618. 

particles, interrogative, 49, 

passive voice, formation of, 21. 

passus, declension, 627. 

pater, declension, 626, 1. 

penult, introductory lesson 

perfect indicative, distinguished from 

the imperfect, 158, 1, 2. 
endings in the active, 156, 1. 
formation, in the active, 156; in 
the passive, 238, 3. 
meaning of, 158, 2; 238, 1. 

perfect active infinitive, 569, 2. 

perfect passive participle, 541. 

perfect subjunctive, 602. 

personal endings, 2; 22; 36. 

personal pronouns, 182; 637. 
use of, 182. 

place in which, ablative of, 33*. 

pluperfect indicative active, 161 (1). 
formation of, active, 161 (2); 

passive, 244, 1. 

pliis, declension, 632. 

portans, declension, 631. 

porto, conjugation, 644. 

possum, conjugation, 651. 


INDEX 


poténs, declension, 631. 
potior, conjugation, 649. 
predicate adjective, 17; 24. 
predicate noun, 16; 24. 
prefixes, list of common, 358. 
prepositions, 99; 100. 
with the ablative, 99; 101, Notes. 
with the accusative, 99; 101, Notes. 
present imperative, 184. 
princeps, declension, 626 (1). 
principal parts, 155, 1, 2. 
of deponents, 615. 
of second conjugation, 195. 
of fourth conjugation, 214. 
pronouns 
demonstrative, 643. 
indefinite, 640; 642. 
intensive, 148; 643. 
interrogative, 641. 
personal, 637. 
possessive, 209. 
reflexive, 638. 
relative, 639. 
prosum, 652. 
puer, declension, 625. 
pulcher, declension, 630. 


quantities in Latin, introductory 
lesson 

questions, 38. 

qui, relative, declension, 639. 

quidam, declension, 640. 

quis, interrogative, declension, 644. 


reflexive pronouns, 207; 638. 
relative pronouns, 247; 639. 
agreement of, 249; 250. 
rés, declension, 628. 
Roman names, 445*, 


second conjugation, moned, 645 
second declension, 82, 88, 119. 
senex. declension, 629. 


INDEX 


sequence of tenses in indirect ques- 
tions, 608; 611. 
servus, declension, 82; 625. 
silva, declension, 69; 624. 
similis, comparison of, 387. 
soror, declension, 626 (1). 
subject nominative, 8. 
subjunctive, 548; 556; 557; 587; 
588; 589; 590; 596. 
in indirect questions, 603; 608. 
in purpose clauses, 549; 550; 590; 
592. 
in result clauses, 591; 592. 
with cum circumstantial, 597; 598. 
with né, 557. 
with ut, 557. 
sum, conjugation, 650. 


tempus, declension, 626 (1). 

tense signs 
imperfect, 35. 
future, 41. 
future perfect active, 162 (2). 
pluperfect active, 161 (2). 

tenses, primary and secondary, 610. 
sequence of, 610; 611. 

test, time-limited, 62; 105; 180; 232; 
281; 336; 398; 430; 471. 

third conjugation, 274; 275; 454; 
646. 
in -i0, 453; 454; 647. 

third declension, 626 (1), (2). 

time, ablative of, 203. 

towns, rule for names of, 284. 

tres, declension, 633. 

tu, declension, 637. 
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anus, 633. 

urbs, declension, 626 (2). 

ut, conj. with subj. in clauses of 
purpose, 557. 

utor, conjugation, 649. 


verbs 
agreement of, 9. 
compound with prepositions, 360, 
he et St 
conjugation of, 644 . . . 657. 
deponent, 571; 574*; 614; 615; 


616; 649. 
English words from Latin, 377; 
378. 


irregular, 650 . . . 657. 
personal endings of, 2; 22. 
principal parts of, 155, 1, 2. 
semi-deponent, 601*. 

vereor, conjugation, 649. 

vir, declension, 625. 

virlas, declension, 626 (1). 

vis, declension, 629. 

vocabularies 
Latin-English, pp. 311-335. 
English-Latin, pp. 336-346. 
special ( Hordatius), 465. 

vocabulary review, 62; 105; 180; 
232; 281; 336; 398; 430; 471. 

vocative, 83. 

vol6, conjugation, 653. 

vowels, sounds and quantities of, 
introductory lesson. 


word formation from facié, 460. 
word order, 25. 
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If Geslimontana 4 Domus Caligulce 20 Rupis Tarpeia 
II Isis et Serapis 5 Curia 2t Tabularium 
WV Via Sacra 6 Comitium et Grecostasis 22 Columna Phocis 
V Esquilina 7 Arcus Titi 23 Carcer Tullianus 
VI Alia Semita 8 Meta Sudans 24 Capitolium 
VII Vie Lata 9 Arcus Constantini 25 Templum Telluris 
VII] Forury Romanum 10 Domus Neronis 26 Templum Minerva 
IX Circus Fleminius I Septizonitim Severi 27 Templum Faustines 
X Palatium 12 Cortile 28 Templum Remi 
XI Circus Maximus 13 Bibliotheca 29 Templum Pacis 
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